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الدورة السابعة والخمسون 
  البند ٦٦ من جدول الأعمال 

نزع السلاح العام الكامل   
تقرير اللجنة الأولى   

المقرر: السيد محمد سمسار (تركيا) 
 

مقدمة  أولا –
أُدرج البند المعنون:  - ١

�نزع السلاح العام الكامل: 
الإخطار بالتجارب النووية؛  �(أ)

نحو عالم خال من الأسلحة النووية: الحاجة إلى خطة جديدة؛  �(ب)
دراسـة الأمـم المتحـدة بشـأن التثقيـف في مجـال نـزع الســـلاح وعــدم انتشــار  �(ج)

الأسلحة؛ 
تدابير لدعم سلطة بروتوكول جنيف لعام ١٩٢٥؛  �(د)

الأمن الدولي لمنغوليا ومركزها كدولة خالية من الأسلحة النووية؛  �(هـ)
المحافظــة علــى معــاهدة الحــد مــن المنظومــات المضــادة للقذائــــف التســـيارية  �(و)

والامتثال لها؛ 
القذائف؛  �(ز)

تقليص الخطر النووي؛  �(ح)
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عقد دورة الجمعية العامة الاستثنائية الرابعة المكرسة لنـزع السلاح؛  �(ط)
الصلة بين نزع السلاح والتنمية؛  �(ي)

مراعــاة المعايــير البيئيــة في صياغــة وتنفيــذ اتفاقــات نــزع الســــلاح وتحديـــد  �(ك)
الأسلحة؛ 

المنطقة الخالية من الأسلحة النووية في نصف الكرة الجنوبي والمناطق المتاخمة؛  �(ل)
نزع السلاح الإقليمي؛  �(م)

تحديد الأسلحة التقليدية على الصعيدين الإقليمي ودون الإقليمي؛  �(ن)
تنفيــذ اتفاقيــة حظــر اســــتحداث وإنتـــاج وتكديـــس واســـتخدام الأســـلحة  �(س)

الكيميائية وتدمير تلك الأسلحة؛ 
تنفيذ اتفاقية حظر استخدام وتكديـس وإنتـاج ونقـل الألغـام المضـادة للأفـراد  �(ع)

وتدمير تلك الألغام؛ 
توطيد السلام من خلال تدابير عملية لنـزع السلاح؛  �(ف)

الشفافية في مجال التسلح؛  �(ص)
نزع السلاح النووي؛  �(ق)

متابعة فتوى محكمة العدل الدولية بشأن مشروعية التهديد بالأسـلحة النوويـة  �(ر)
أو استخدامها؛ 

تقـديم المسـاعدة إلى الـدول مـن أجـل كبـح التـداول غـير المشـــروع للأســلحة  �(ش)
الصغيرة وجمعها؛ 

الاتجار غير المشروع بالأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة من جميع جوانبه؛  �(ت)
إنشاء منطقة خالية من الأسلحة النووية في وسط آسيا؛  �(ث)

ـــى الأخطــار النوويــة في  عقـد مؤتمـر للأمـم المتحـدة لتحديـد سـبل القضـاء عل �(خ)
سياق نزع السلاح النووي�. 

في جدول الأعمال المؤقت للدورة السابعة والخمسـين للجمعيـة العامـة وفقـا لقـرارات الجمعيـة 
٣٨/٤٢ جيم المؤرخ ٣٠ تشرين الثاني/نوفمبر ١٩٨٧، و ٣٣/٥٥ هاء وياء وقاف، المؤرخـة 
٢٠ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠٠، و ٢٤/٥٦ من ألف إلى طاء، وكاف، وميم، وعين، وفـاء، 
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وصــاد، وقــاف، وشــين، وتــاء، المؤرخــــة ٢٩ تشـــرين الثـــاني/نوفمـــبر ٢٠٠١ وللمقـــررات 
٤١١/٥٦، ٤١٢/٥٦ و ٤١٣/٥٦ المؤرخة ٢٩ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠١. 

ـــة ١٩، المعقــودة في ٢٠ أيلــول/ســبتمبر ٢٠٠٢،، قــررت الجمعيــة  وفي الجلسـة العام - ٢
العامة، بناء على توصية من مكتبها، إدراج البند في جدول أعمالها وإحالته إلى اللجنة الأولى. 
ــــول/ســـبتمبر ٢٠٠٢  وقــررت اللجنــة الأولى في جلســتها الأولى المعقــودة في ٢٧ أيل - ٣
إجراء مناقشة عامة بشأن جميع البنود المتصلة بترع السلاح والأمن الدولي، المحالـة إليـها، وهـي 
البنـود ٥٧، و ٥٨، ومـن ٦٠ إلى ٧٣. وجـرت المناقشـة في الجلسـات مـن الثانيـة إلى العاشــرة 
ــول/سـبتمبر و ٤ تشـرين الأول/أكتوبـر وفي ٧ و ٩ و ١٠ تشـرين الأول/  المعقودة بين ٣٠ أيل
أكتوبر (انظر AC.1/57/PV.2-10). وجـرت المناقشـات المواضيعيـة وقُدمـت مشـاريع القـرارات 
ونظر فيها في الجلسات من الحادية عشرة إلى السادسة عشرة المعقـودة بـين ١٤ و ١٨ تشـرين 
الأول/أكتوبــر (انظر AC.1/57/PV.11-16). واتخذت إجراءات بشأن جميع مشاريع القرارات 
في الجلســـــات من ١٧ إلى ٢٣ المعقودة بين ٢١ و ٢٣ تشرين الأول/أكتوبـر وفي ٢٥ و ٢٨ 

 .(AC.1/57/PV.17-23 انظر) و ٢٩ تشرين الأول/أكتوبر
٤ - وكان معروضا على اللجنة خلال نظرها في البند الوثائق التالية: 

تقرير مؤتمر نزع السلاح(١)؛  (أ)
تقرير هيئة نزع السلاح(٢)؛  (ب)

تقرير الأمين العــام عـن متابعـة فتـوى محكمـة العـدل الدوليـة بشـأن مشـروعية  (ج)
التهديد بالأسلحة النووية أو استخدامها  (A/57/95 و Add.1 و 2)؛ 

تقرير الأمين العام عن القذائف  (A/57/114 و Add.1 و 2)؛  (د)
تقريـر الأمـين العـام عـن تحديـد الأسـلحة التقليديـة علـى الصعيديـــن الإقليمــي  (هـ)

ودون الإقليمي (A/57/117)؛ 
تقرير الأمين العام عن عقـد دورة الجمعيـة العامـة الاسـتثنائية الرابعـة المكرسـة  (و)

لنـزع السلاح (A/57/120)؛ 
تقرير الأمين العام عن مراعــاة المعاييــر البيئيـــة فـــي صياغـــة وتنفيـذ اتفاقـات  (ز)

نزع السلاح وتحديد الأسلحة (A/57/121 و Add.1)؛ 
 __________

 .(A/57/27) الوثائق الرسمية للجمعية العامة، الدورة السابعة والخمسون، الملحق رقم ٢٧ (١)
 .(A/57/42) المرجع نفسه، الملحق رقم ٤٢ (٢)
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تقريـر الأمـين العـام عـن دراسـة للأمـم المتحـــدة عــن التثقيــف في مجــال نــزع  (ح)
السلاح وعدم الانتشار (A/57/124)؛ 

تقريـر الأمـين العـام عـن الأمـن الـدولي لمنغوليـا ومركزهـا كدولـــة خاليــة مــن  (ط)
الأسلحة النووية (A/57/159)؛ 

تقريـر الأمـين العـام عـن الاتجـار غـير المشـروع بالأسـلحة الصغـيرة والأســلحة  (ي)
الخفيفة من جميع جوانبه (A/57/160)؛ 

 A ــــزع الســـلاح والتنميـــة (57/167/ تقريــر الأمــين العــام عــن الصلــة بــين ن (ك)
و Add.1)؛ 

تقرير الأمين العام عن تقديم المساعدة إلى الدول من أجـل كبـح التـداول غـير  (ل)
المشروع للأسلحة الصغيرة وجمعها (A/57/209)؛ 

تقرير الأمين العام عن توطيد السلام مـن خـلال تدابـير عمليـة لـترع السـلاح  (م)
(A/57/210)؛ 

/A)؛  تقرير الأمين العام عن سجل الأمم المتحدة للأسلحة التقليدية (57/221 (ن)
A)؛  تقرير الأمين العام عن مسألة القذائف من جميع جوانبها ( 57/229/ (س)

تقرير الأمين العام عن تقليص الخطر النووي (A/57/401)؛  (ع)
ـــير دعــم ســلطة بروتوكــول جنيــف لعــام  مذكـرة مـن الأمـين العـام عـن تداب (ف)

١٩٢٥ (A/57/96)؛ 
تقرير الأمين العام عن نزع السلاح النووي (A/57/383)؛  (ص)

رسـالة مؤرخـة ١٢ آذار/مـارس ٢٠٠٢ موجهـة إلى الأمـين العـام مـن الممثـــل  (ق)
الدائم لمنغوليا لدى الأمم المتحدة (A/57/59)؛ 

رسـالة مؤرخـة ١٠ أيـار/مـايو ٢٠٠٢ موجهـة إلى الأمـــين العــام مــن الممثــل  (ر)
الدائم لأوكرانيا لدى الأمم المتحدة (A/57/182)؛ 

رسالة مؤرخة ١٤ حزيران/يونيه ٢٠٠٢ موجهة إلى الأمين العـام مـن الممثـل  (ش)
الدائـم للاتحـاد الروسـي لـدى الأمـم المتحـدة تحيـل نـص الإعـلان الصـادر عـــن رؤســاء الــدول 
A/ ــــة شـــنغهاي للتعـــاون، الموقـــع في ٧ حزيـــران/يونيـــه ٢٠٠٠ (-57/88 الأعضــاء في منظم

S/2002/672)؛ 
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رسالة مؤرخة ٢٠ حزيران/يونيه ٢٠٠٢ موجهة إلى الأمين العـام مـن الممثـل  (ت)
الدائم للاتحاد الروسي لدى الأمم المتحدة (A/57/92)؛ 

رسالة مؤرخة ١٠ أيلول/سبتمبر ٢٠٠٢ موجهة إلى الأمين العـام مـن الممثـل  (ث)
الدائم للبرتغال لدى الأمم المتحدة (A/57/393)؛ 

رسالة مؤرخة ٢٠ أيلول/سبتمبر ٢٠٠٢ موجهة إلى الأمين العـام مـن الممثـل  (خ)
)؛  A/57/423-S/2002/1065) الدائم لكازاخستان لدى الأمم المتحدة

رسالة مؤرخة ٢٣ أيلول/سبتمبر ٢٠٠٢ موجهة إلى الأمين العـام مـن الممثـل  (ذ)
الدائم لأيرلندا لدى الأمم المتحدة (A/57/425)؛ 

رسالة مؤرخة ٢٤ تشرين الأول/أكتوبر ٢٠٠٢ موجهة إلى الأمين العام مـن  (ض)
الممثل الدائم لكوبا لدى الأمم المتحدة (A/57/596)؛ 

رسالة مؤرخة ٧ تشـرين الثـاني/نوفمـبر ٢٠٠٢ موجهـة إلى الأمـين العـام مـن  (أأ)
 .(A/57/597) الممثل الدائم لكوبا لدى الأمم المتحدة

 
النظر في المقترحات   ثانيا –

مشاريع القرارات  ألف –
 Rev.1 و A/C.1/57/L.2 مشروع القرار - ١

في الجلسة الحادية عشرة المعقودة في ١٤ تشـرين الأول/أكتوبـر، عـرض ممثـل أيرلنـدا،  - ٥
ــــدا والـــبرازيل وجنـــوب أفريقيـــا والســـويد ومصـــر والمكســـيك ونيوزيلنـــدا  نيابــة عــن أيرلن
 ،(A/ C.1/57/L.2) مشـروع قـرار معنـون �تخفيضـــات الأســلحة النوويــة غــير الاســتراتيجية�

وفيما يلي نصه: 
�إن الجمعية العامة، 

ـــــبر  �إذ تشـــير إلى قرارهـــا ٣٣/٥٥ دال المـــؤرخ ٢٠ تشـــرين الثـــاني/نوفم
 ،٢٠٠٠

�وإذ تضع في اعتبارها فتوى محكمة العدل الدولية بشأن مشـروعية التـهديد 
بالأسلحة النووية أو استخدامها، الصادرة في ٨ تموز/يوليه ١٩٩٦، وما خلصت إليـه 
بالإجماع من �التزام [جميع الدول] بأن تواصل بحسن نيـة وتختتـم المفاوضـات المؤديـة 

إلى نزع السلاح النووي بجميع جوانبه في ظل رقابة دولية صارمة وفعالة�، 
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�وإذ تشدد على ما تعهدت بـه الـدول الحـائزة للأسـلحة النوويـة دون لبـس 
في الوثيقـة الختاميـة لمؤتمـر الـدول الأطـراف في معـاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة النوويـــة 
لاســتعراض المعــاهدة في عــام ٢٠٠٢، بالإزالــة التامــة لترســانات الأســلحة النوويــــة 
بما يفضي إلى نزع السلاح النووي، وهو الهدف الذي تلتزم به جميع الدول الأطـراف 

في المعاهدة بموجب المادة السادسة، 
�وإذ تعيد تأكيد ضرورة الـتزام جميـع الأطـراف الصـارم بالتزامـام بموجـب 
معاهدة عدم انتشار الأسلحة النووية، وضرورة احترام تلـك الالتزامـات في القـرارات 
والوثائق الختامية المرتبطة ا والمتفـق عليـها في المؤتمريـن الاسـتعراضيين المعقوديـن عـام 

٢٠٠٠ وعام ١٩٩٥، 
�وإذ تلاحظ الأهمية الـتي أولاهـا الأمـين العـام للأمـم المتحـدة لمسـألة خفـض 

الأسلحة النووية غير الاستراتيجية في تقريره المقدم إلى جمعية الأمم المتحدة للألفية، 
�وإذ تشدد على الالتزام الذي تم التعهد به في الوثيقة الختاميـة لمؤتمـر الـدول 
الأطــراف في معــاهدة عــدم انتشــار الأســلحة النوويــة لاســتعراض المعــاهدة في عـــام 

٢٠٠٢، بمواصلة خفض الأسلحة النووية غير الاستراتيجية، 
�وإذ تعرب عن قلقهـــــــا من أن العــــدد الإجمالي للأسلحة النووية المنشـورة 

والمكدسة لا يزال يقدر بعدة آلاف، 
�وإذ تعيد التأكيد علـى المسـؤولية الخاصـة للـدول الحـائزة للأسـلحة النوويـة 
عن القيـــــــــــام بتخفيضات شفافة وقابلـة للتحقـق ولا رجعـة فيـها للأسـلحة النوويـة، 

بما يؤدي إلى نزع السلاح النووي، 
توافق على ضرورة إعطاء الأولوية لمواصلة خفـض الأسـلحة النوويـة  - ١�

غير الاستراتيجية؛ 
توافق أيضا على اعتبـار خفـض الأسـلحة النوويـة غـير الاسـتراتيجية  - ٢�

وإزالتها جزءا لا يتجزأ من عملية خفض الأسلحة النووية ونزع السلاح؛ 
توافق كذلك على ضرورة أن تكون عملية خفض الأسلحة النوويـة  - ٣�

غير الاستراتيجية شفافة ولا رجعة فيها؛ 
توافق على أهمية الحفاظ علـى المبـادرتين النوويتـين الرئاسـيتين اللتـين  - ٤�
اتخذمـــــا الولايـــــات المتحـــــدة الأمريكيـــــة واتحـــــاد الجمـــــــهوريات الاشــــــتراكية 
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السوفياتية/الاتحاد الروسي بشأن الأسلحة النووية غـير الاسـتراتيجية في عـامي ١٩٩١ 
و١٩٩٢، وإعادة تأكيدهما وتنفيذهما والاعتماد عليهما؛ 

تدعــو الاتحــاد الروســي والولايــات المتحــدة الأمريكيــة إلى تدويــــن  - ٥�
مبادرتيهما النوويتين الرئاسيتين في شكل معاهدة ملزمة قانونيا؛ 

تدعـو إلى اتخـاذ المزيـد مـن تدابـير بنـاء الثقـة والشـــفافية للتقليــل مــن  - ٦�
المخاطر التي يشكلها وجود أسلحة نووية غير استراتيجية؛ 

ـــض  تدعـو أيضـا إلى اتخـاذ تدابـير ملموسـة متفـق عليـها لمواصلـة تخفي - ٧�
وضع التأهب لمنظومات الأسلحة النووية غير الاستراتيجية؛ 

تدعو الاتحاد الروسي والولايـات المتحـدة الأمريكيـة إلى الشـروع في  - ٨�
مفاوضـات لإبـرام اتفـاق يمكـن التحقـق منـه فعليـا بشـأن إجـراء تخفيضـــات كبــيرة في 

الأسلحة النووية غير الاستراتيجية؛ 
توافق على إيلاء الأهمية لاتخاذ تدابير خاصة متعلقة بـالأمن والحمايـة  - ٩�

المادية لنقل وتخزين الأسلحة النووية غير الاستراتيجية؛ 
�١٠ -تطلب إلى الأمين العام أن يقدم تقريرا إلى الجمعيـة العامـة في دورـا 
الثامنـة والخمســـين يتضمــن آراء الــدول الأعضــاء بشــأن المســائل المتعلقــة بتخفيــض 

الأسلحة النووية غير الاستراتيجية؛ 
�١١ -تقرر أن تدرج في جدول الأعمال المؤقت لدورا الثامنة والخمسـين 

بندا معنونا �خفض الأسلحة النووية غير الاستراتيجية�. 
وفي ٢٣ تشـرين الأول/أكتوبـــر، كــان معروضــا علــى اللجنــة مشــروع قــرار منقــح  - ٦
(A/C.1/57/L.2/Rev.1) انضم إلى مقدميه الأصليين كل مـن أوكرانيـا، وبـابوا غينيـا الجديـدة، 
وتوفالو، وجزر سليمان، وغينيا، وفيجي، وناورو. وانضم إلى مقدمي مشروع القرار فيما بعد 

كل من أوروغواي، وباراغواي، وتوفالو، وساموا، وسان فنسنت وجزر غرينادين. 
ـــة مشــروع  وفي الجلسـة ٢٢، المعقـودة في ٢٨ تشـرين الأول/أكتوبـر، اعتمـدت اللجن - ٧
القـرار A./C.1/57/L.2/Rev.1 بتصويـت مسـجل، بأغلبيـة ١١٥ صوتـا مقـــابل ٣ وامتنــاع ٣٨ 

عضوا عن التصويت (انظر الفقرة ٩٠، مشروع القرار ألف). وكان التصويت كالتالي: 
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المؤيدون: 
إثيوبيا، أذربيجان، الأردن، إريتريا، أفغانستان، إكـوادور، الإمـارات العربيـة المتحـدة، 
ـــدا، أوكرانيــا، إيــران  أنتيغـوا وبربـودا، أنـدورا، إندونيسـيا، أنغـولا، أوروغـواي، أوغن
(جمهورية - الإسلامية)، أيرلندا، بابوا غينيا الجديدة، باراغواي، الـبرازيل، بربـادوس، 
بروني دار السلام، بنغلاديش، بنما، بوتان، بوركينا فاسو، بوروندي، بوليفيـا، بـيرو، 
بيلاروس، تايلند، ترينيداد وتوبـاغو، توغـو، تونـس، تونغـا، جامايكـا، الجزائـر، جـزر 
ـــة الليبيــة، جمهوريــة تترانيــا  البـهاما، جـزر سـليمان، جـزر مارشـال، الجماهيريـة العربي
المتحدة، الجمهورية الدومينيكية، الجمهورية العربية السورية، جمهورية كوريا الشـعبية 
ــــرأس  الديمقراطيــة، جمهوريــة لاو الديمقراطيــة الشــعبية، جنــوب أفريقيــا، جيبــوتي، ال
الأخضـر، زامبيـا، سـاموا، سـان مـارينو، ســـانت لوســيا، ســري لانكــا، الســلفادور، 
سنغافورة، السنغال، سوازيلند، السودان، السويد، سيراليون، شيلي، عمـان، غـابون، 
غانـا، غرينـادا، غواتيمـالا، غيانـا، غينيـا، فـانواتو، الفلبـــين، فــترويلا، فنلنــدا، فيجــي، 
فييـت نـام، قـبرص، قطـر، قيرغيزسـتان، كازاخسـتان، الكامـــيرون، كمبوديــا، كوبــا، 
ـــــا، لبنــــان،  كـــوت ديفـــوار، كوســـتاريكا، كولومبيـــا، الكونغـــو، كيريبـــاس، كيني
ليختنشـتاين، ليسـوتو، مالطـة، مـالي، ماليزيـا، مدغشـقر، مصـر، المغـــرب، المكســيك، 
مــلاوي، ملديــف، المملكــة العربيــة الســــعودية، منغوليـــا، موريتانيـــا، موريشـــيوس، 
موزامبيـق، ميانمـار، ناميبيـا، نـاورو، النمسـا، نيبـال، نيجيريـا، نيكـــاراغوا، نيوزيلنــدا، 

هايتي، هندوراس، اليمن. 
المعارضون: 

فرنســا، المملكــة المتحــدة لبريطانيــا العظمــى وأيرلنــدا الشــمالية، الولايــات المتحــــدة 
الأمريكية. 

الممتنعون: 
ـــتراليا، إســتونيا، إســرائيل، ألمانيــا،  الاتحـاد الروسـي، الأرجنتـين، أرمينيـا، إسـبانيا، أس
أيسـلندا، إيطاليـا، باكسـتان، البرتغـال، بلجيكـا، بلغاريـا، بولنـدا، تركيـــا، الجمهوريــة 
التشــيكية، جمهوريــة كوريــا، جمهوريــة مقدونيــا اليوغوســلافية الســـابقة، جمهوريـــة 
مولدوفـا، جورجيـــا، الدانمــرك، رومانيــا، ســلوفاكيا، ســلوفينيا، سويســرا، كرواتيــا، 
ــــد، هنغاريـــا، هولنـــدا، اليابـــان،  كنــدا، لاتفيــا، لكســمبرغ، ليتوانيــا، الــنرويج، الهن

يوغوسلافيا، اليونان. 
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 Rev.1 و A/C.1/57/L.3 مشروع القرار - ٢
في الجلسة ١١ المعقودة في ١٤ تشرين الأول/أكتوبر - عرض ممثل أيرلندا، نيابـة عـن  - ٨
أيرلندا، والبرازيل، وجنوب أفريقيا، والسويد، ومصـر، والمكسـيك، ونيوزيلنـدا مشـروع قـرار 

 .(A/ C .1/57/L.3) معنون �نحو عالم خال من الأسلحة النووية: الحاجة إلى خطة جديدة�
وفي ١٨ تشـرين الأول/أكتوبـــر، كــان معروضــا علــى اللجنــة مشــروع قــرار منقــح  - ٩
(A/C.1/57/L.3/Rev.1) انضم إلى مقدميه الأصليـين كـل مـن أوكرانيـا، وبـابوا غينيـا الجديـدة، 
وبنغلاديش، وتوفالو، والجزائر، وجزر سليمان، وفيجي، وناورو، وانضم إلى مقدمي مشـروع 
ـــواي، وبــاراغواي، وبوركينــا فاســو،  القـرار فيمـا بعـد كـل مـن الأردن، وإكـوادور، وأوروغ
وبوروندي، وبوليفيـا، والجمهوريـة الدومينيكيـة، وسـاموا، وسـان مـارينو، وسـانت فنسـت 
ــــانواتو، وكـــوت ديفـــوار،  وجــزر غرينــادين، وســيراليون، وشــيلي، وغامبيــا، وغرينــادا، وف
ـــت، وكينيــا، والنمســا، وتضمــن مشــروع القــرار المنقــح  وكوسـتاريكا، وكولومبيـا، والكوي

التغييرات التالية: 
استعيض عن الفقرة الخامسة من الديباجة وكان هذا نصها:  (أ)

�وإذ تشــير إلى فتــوى محكمــة العــدل الدوليــــة بشـــأن مشـــروعية التـــهديد 
بالأســلحة النوويــة أو اســتخدامها الصــادر في ٨ تمــــوز/يوليـــه ١٩٦٩، واســـتنتاجها 
الإجماعي بأنه: �يوجد التزام بمتابعة المفاوضات بحسن نية وإنجاحها مما يؤدي إلى نـزع 

السلاح النووي بجميع جوانبه تحت رقابة دولية صارمة وفعالة��، 
بالفقرة التالية: 

�وإذ تشــير إلى فتــوى محكمــة العــدل الدوليــــة بشـــأن مشـــروعية التـــهديد 
بالأسلحة النووية أو استخدامها الصادرة في لاهاي في ٨ تموز/يوليه �١٩٦٩؛ 

أستعيض عن الفقرة ١٧ من الديباجة وكان نصها:  (ب)
�وإذ تعرب عن قلقها الشديد إزاء النهج المستجدة الـتي تعطـي دورا أوسـع 
نطاقـا للأسـلحة النوويـة كجـزء مـن الاسـتراتيجيات الأمنيـة، بمـا في ذلـــك اســتحداث 

أنواع جديدة من الأسلحة النووية وتسويغ استخدامها�، 
بالفقرة 

�وإذ تعـرب عـن قلقـها الشـديد مـن أن النـهج المسـتجدة الـــتي تعطــي دورا 
أوسع نطاقا للأسلحة النووية كجزء مـن الاسـتراتيجيات الأمنيـة، يمكـن أن تـؤدي إلى 

استحداث أنواع جديدة من الأسلحة النووية وتسويغ استخدامها�؛ 
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في الفقرة الثامنة عشرة شطبت عبارة �الإستراتيجية� من السطر الأول  (ج)
أدرجت فقرتان جديدتان، بعد الفقرة العشرين، هذا نصهما:  (د)

�وإذ ترحب بإعلان كوبا عن عزمها على الانضمام إلى معاهدة عدم انتشار 
الأسلحة النووية، والتصديق على معاهدة تلاتيليلكو، 

�وإذ ترحب أيضا باختتام المفاوضات بين دول آسيا الوسطى بشأن معـاهدة 
ـــة في تلــك المنطقــة وإذ تؤكــد علــى أهميــة  لإنشـاء منطقـة خاليـة مـن الأسـلحة النووي

دخولها حيز النفاذ في أسرع وقت ممكن�؛ 
في السـطر الأول مـن الفقـرة ١ مـن المنطـوق، اسـتعيض عـــن عبــارة �ازديــاد  (هـ)

احتمال� بعبارة �أي احتمال� 
استعيض عن الفقرة ١١ من المنطوق وكان نصها:  (و)

�١١ -تؤكد من جديد أن من الملح إلى أبعد حد أن تدخل معـاهدة الحظـر 
الشامل للتجارب النووية حيز النفاذ باعتبار أن عملية إقامة نظـام دولي لمراقبـة تجـارب 
الأسلحة النووية المنصوص عليـه بموجـب معـاهدة الحظـر الشـامل للتجـارب توجـد في 
طور متقدم عن الاحتمالات الحقيقية لموعـد دخـول المعـاهدة حـيز النفـاذ وهـذه حالـة 

غير منطقية بالنسبة لمعاهدة عالمية وشاملة لحظر التجارب�، 
بالفقرة التالية: 

�١١ -تؤكد الحاجة الملحـة لكـي تدخـل معـاهدة الحظـر الشـامل للتجـارب 
النووية حيز النفاذ ضمن سـياق التقـدم المحـرز في تطبيـق النظـام الـدولي لمراقبـة تجـارب 

الأسلحة النووية بموجب المعاهدة�. 
ـــة مشــروع  وفي الجلسـة ٢١، المعقـودة في ٢٥ تشـرين الأول/أكتوبـر، اعتمـدت اللجن - ١٠
ــــت مســـجل، بأغلبيـــة ١١٨ صوتـــا مقـــابل ٧ وامتنـــاع  القــرار A/C.1/57/L.3/Rev.1 بتصوي

٣٨ عضوا عن التصويت (انظر الفقرة ٩٠، مشروع القرار باء) وكان التصويت كالتالي: 
المؤيدون: 

إثيوبيا، أذربيجان، الأرجنتين، الأردن، أرمينيـا، إريتريـا، إكـوادور، الإمـارات العربيـة 
المتحدة، أنتيغوا وبربودا، أندورا، إندونيسـيا، أنغـولا، أوروغـواي، أوغنـدا، أوكرانيـا، 
إيـران (جمهوريـة - الإسـلامية)، أيرلنـدا، بـابوا غينيـا الجديـــدة، بــاراغواي، البحريــن، 
بربادوس، البرتغال، بـروني دار السـلام، بنغلاديـش، بنمـا، بوتسـوانا، بوركينـا فاسـو، 
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بوروندي، بوليفيا، بيرو، بيلاروس، تايلند، ترينيداد وتوبـاغو، توغـو، تونـس، تونغـا، 
جامايكـا، الجزائـر، جـزر البـهاما، جـزر سـليمان، جـزر مارشـال، الجماهيريـــة العربيــة 
الليبية، جمهورية تترانيا المتحدة، الجمهورية الدومينيكية، الجمهوريـة العربيـة السـورية، 
ـــوب  جمهوريــة كوريــا الشــعبية الديمقراطيــة، جمهوريــة لاو الديمقراطيــة الشــعبية، جن
أفريقيا، جورجيا، جيبوتي، الـرأس الأخضـر، زامبيـا، سـاموا، سـان تومـي وبرينسـيبي، 
ســان مــارينو، ســانت فنســنت وجــزر غرينــادين، ســــانت لوســـيا، ســـري لانكـــا، 
السـلفادور، سـنغافورة، السـنغال، سـوازيلند، السـودان، السـويد، ســـيراليون، شــيلي، 
الصـين، عمـان، غانـا، غرينـادا، غواتيمـالا، غيانـا، غينيـا، فــانواتو، الفلبــين، فــترويلا، 
فيجي، فييت نام، قبرص، قطـر، قيرغيزسـتان، كازاخسـتان، كمبوديـا، كنـدا، كوبـا، 
كوت ديفوار، كوستاريكا، كولومبيا، الكونغـو، الكويـت، كيريبـاس، كينيـا، لبنـان، 
ليختنشـتاين، ليسـوتو، مالطـة، مـالي، ماليزيـا، مدغشـقر، مصـر، المغـــرب، المكســيك، 
ملاوي، ملديــف، المملكـة العربيـة السـعودية، منغوليـا، موريتانيـا، موزامبيـق، ميانمـار، 

ناميبيا، النمسا، نيبال، نيجيريا، نيكاراغوا، نيوزيلندا، هايتي، هندوراس، اليمن. 
المعارضون: 

ـــا العظمــى وأيرلنــدا الشــمالية،  إسـرائيل، باكسـتان، فرنسـا، المملكـة المتحـدة لبريطاني
موناكو، الهند، الولايات المتحدة الأمريكية. 

الممتنعون: 
ـــا، ألمانيــا، أوزبكســتان، أيســلندا،  الاتحـاد الروسـي، اسـبانيا، أسـتراليا، اسـتونيا، ألباني
ــــا،  إيطاليــا، البرتغــال، بلجيكــا، بلغاريــا، بوتــان، البوســنة والهرســك، بولنــدا، تركي
ـــة كوريــا، جمهوريــة مقدونيــا اليوغوســلافية الســابقة،  الجمهوريـة التشـيكية، جمهوري
جمهوريــة مولدوفــا، الدانمــرك، رومانيــــا، ســـلوفاكيا، ســـلوفينيا، سويســـرا، فنلنـــدا، 
الكامـيرون، كرواتيـا، لاتفيـا، لكسـمبرغ، ليتوانيـا، موريشـــيوس، الــنرويج، هنغاريــا، 

هولندا، اليابان، يوغوسلافيا، اليونان. 
 

 Rev.2 و Rev.1* و A/C.1/57/L.7 ٣ - مشروع القرار
في الجلسة الثامنة، المعقودة في ٩ تشــرين الأول/أكتوبـر، عـرض ممثـل المكسـيك، نيابـة  - ١١
عــن إندونيســيا، وأوكرانيــا، وبــيرو، وجنــوب أفريقيــا، والســنغال، والســويد، والمكســــيك، 
مشـروع قـرار معنـون �دراسـة الأمـم المتحـدة بشـأن التثقيـف في مجـــال نــزع الســلاح وعــدم 

 .(A/C.1/67/L.7) انتشار الأسلحة�
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وفي ١٦ تشـرين الأول/أكتوبـر انضـم إلى مقدمـي مشـروع القـرار الأصليـين كـل مـــن  - ١٢
ـــــاكو،  الأرجنتـــين، وإندونيســـيا، وأوكرانيـــا، وبولنـــدا، وتـــايلند، والجزائـــر، ومصـــر، ومون
/A) الـذي  C.1/67/L.7/Rev.1) ونيوزيلندا، وهنغاريا، واليابان في تقديم مشـروع القـرار المنقـح

تضمن التغييرات التالية: 
استعيض عن الفقرة الرابعة من الديباجة وكان نصها:  (أ)

�واقتناعا منها بالحاجة التي لم تكن قط أمس مما هي عليـه اليـوم إلى التثقيـف 
لا في مجال نزع السـلاح وعـدم انتشـار الأسـلحة، ولا سـيما أسـلحة الدمـار الشـامل، 

وحسب بل أيضا في مجال الأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة والإرهاب الدولي�، 
بالفقرة 

�واقتناعا منها بضرورة التثقيـف الآن أكـثر مـن أي وقـت مضـى لا في مجـال 
نزع السلاح وعدم انتشار الأسلحة، ولا سيما أسـلحة الدمـار الشـامل، وحسـب بـل 
أيضا في مجال الأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة والإرهاب، وغيرهــا مـن التحديـات 

التي يواجهها الأمن الدولي وعملية نزع السلاح�؛ 
استعيض عن الفقرة الثانية من المنطوق وكان نصها:  (ب)

تحيل تلك التوصيات على الدول الأعضاء واتمع المدني والمنظمـات  - ٢�
غير الحكومية ووسائط الإعلام بغية النظر فيها�، 

بالفقرة التالية: 
تحيل تلك التوصيـات علـى الـدول الأعضـاء والأمـم المتحـدة وغيرهـا  - ٢�
من المنظمات الدولية واتمع المدني والمنظمات غير الحكوميـة ووسـائط الإعـلام بغيـة 

تنفيذها حسب الاقتضاء�، 
 A/ C.1/57/L.7/Rev.1 وفي ١٨ تشرين الأول/أكتوبر انضم إلى مقدمي مشروع القرار – ١٣
كـل مـــن بــاراغواي، وباكســتان، والــبرازيل، وشــيلي، وكنــدا، والــنرويج، والهنــد في تقــديم 
مشـروع القـــرار المنقــح (A/C.1/57/L.7/Rev.2)، وانضمــت إلى مقدميــه فيمــا بعــد أســتراليا، 
وتضمن التغيير التالي: في السطر الأول من الفقرة الأولى من الديباجة، أُضيفت عبــارة �وعـدم 

انتشار الأسلحة�. 
وفي الجلســة ١٩ المعقــودة في ٢٣ تشــرين الأول/أكتوبــر اعتمــدت اللجنــة مشـــروع  - ١٤

القرار A/C.1/57/L.7/Rev.2 بدون تصويت (انظر الفقرة ٩٠، مشروع القرار جيم). 
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 Rev.1 و A/C.1/57/L.8 مشروع القرار – ٤
وفي الجلسة ١٦ المعقودة في ١٨ تشـرين الأول/أكتوبـر، عـرض ممثـل جنـوب أفريقيـا،  - ١٥
باسم الدول الأعضاء في الأمم المتحدة الأعضاء في حركة بلدان عـدم الانحيـاز، مشـروع قـرار 
معنـــون �عقـــــد دورة الجمعيــــة العامــــة الاســــتثنائية الرابعــــة المكرســــة لنـــــزع الســــلاح� 

 .(A/C.1/57/L.8)
وفي الجلسـة ٢٢ المعقـودة في ٢٨ تشـرين الأول/أكتوبـر عـرض ممثـل جنـوب أفريقيـــا،  - ١٦
باسم الدول الأعضاء في الأمم المتحدة الأعضاء في حركة بلدان عـدم الانحيـاز، مشـروع قـرار 

منقح A/C.1/57/L.8/Rev.1 تضمن التغييرات التالية: 
استعيض في الفقرة ١ من المنطوق عن العبارة:  (أ)

�تقرر إنشاء فريق عامل مفتوح بـاب العضويـة للنظـر في الأهـداف وجـدول 
الأعمال، بما في ذلك إنشاء لجنة تحضيرية� 

بالعبارة: 
�تقـرر إنشـاء فريـق عـامل مفتـوح بـاب العضويـة، يعمـل علـى أسـاس توافــق 
ــــة إنشـــاء لجنـــة  الآراء، للنظــر في الأهــداف وجــدول الأعمــال، بمــا في ذلــك إمكاني

تحضيرية�. 
استعيض عن عبارة �بما في ذلك من توصيات موضوعية� بعبارة �بمـا يمكـن  (ب)

تقديمه من توصيات موضوعية�؛ 
أضيفت عبارة �في حدود الموارد المتاحة� إلى الفقرة ٣ من المنطوق.  (ج)

وأدلى أمــين اللجنــة في هــذا الســياق ببيــان شــفوي عــن الآثــار المترتبــة في خدمــات  - ١٧
المؤتمرات عن اعتماد مشروع القرار. 

A بــدون  /C.1/57/L.8/REV.1 وفي الجلسـة نفسـها اعتمـــدت اللجنــة مشــروع القــرار - ١٨
تصويت (انظر الفقرة ٩٠ مشروع القرار دال). 

 
 A/C.1/57/L.9 مشروع القرار - ٥

في الجلسـة ١٦ المعقـودة في ١٨ تشـرين الأول/أكتوبـر عـــرض ممثــل جنــوب أفريقيــا،  - ١٩
باسم الدول الأعضاء في الأمم المتحدة الأعضاء في حركة بلدان عـدم الانحيـاز، مشـروع قـرار 

 .(A/ C.1/57/L.9) معنون �تدابير لدعم سلطة بروتوكول جنيف لعام �١٩٥٢
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وفي الجلسـة ١٨ المعقـودة في ٢٢ تشــرين الأول/أكتوبــر، اعتمــدت اللجنــة مشــروع  - ٢٠
القرار A/C.1/57/L.9 بتصويت مسجل، بأغلبيـة ١٤٠ صوتـا مقـابل لاشـيء وامتنـاع عضويـن 

عن التصويت (انظر الفقرة ٩٠ مشروع القرار هاء). وكان التصويت كالتالي(٣): 
المؤيدون: 

الاتحـاد الروســـي، إثيوبيــا، الأرجنتــين، الأردن، أرمينيــا، إريتريــا، اســبانيا، أســتراليا، 
ــــدورا،  إســتونيا، إكــوادور، ألمانيــا، الإمــارات العربيــة المتحــدة، أنتيغــوا وبربــودا، أن
إندونيسـيا، أنغـولا، أوروغـواي، أوكرانيـا، إيـران (جمهوريـة - الإســـلامية)، أيرلنــدا، 
ـــاراغواي، باكســتان، الــبرازيل، بربــادوس، البرتغــال، بــروني دار  أيسـلندا، إيطاليـا، ب
الســلام، بلجيكــا، بلغاريــا، بلــيز، بنغلاديــش، بنمــا، بوتــــان، بورونـــدي، البوســـنة 
والهرسك، بولندا، بوليفيا، بيرو، بيلاروس، تركيا، ترينيداد وتوبـاغو، توغـو، تونـس، 
تونغـا، جامايكـا، الجزائـر، جـزر البـهاما، جـزر ســـليمان، الجماهيريــة العربيــة الليبيــة، 
ـــة، الجمهوريــة  الجمهوريـة التشـيكية، جمهوريـة تترانيـا المتحـدة، الجمهوريـة الدومينيكي
العربية السورية، جمهورية كوريا، جمهورية كوريا الشـعبية الديمقراطيـة، جمهوريـة لاو 
الديمقراطيـة الشـعبية، جمهوريـة مقدونيــا اليوغوســلافية الســابقة، جمهوريــة مولدوفــا، 
جنوب أفريقيا، جورجيا، جيبوتي، الدانمرك، الـرأس الأخضـر، رومانيـا، سـاموا، سـان 
مـارينو، سـانت لوســـيا، ســري لانكــا، ســلوفاكيا، ســلوفينيا، ســنغافورة، الســنغال، 
سـوازيلند، السـودان، سـيراليون، شـيلي، الصــين، غانــا، غرينــادا، غواتيمــالا، غيانــا، 
غينيا، فرنسا، الفلبين، فترويلا، فنلندا، فيجي، فييت نام، قبرص، قطـر، كازاخسـتان، 
الكاميرون، كرواتيا، كمبوديا، كندا، كوبا، كوت ديفــوار، كوسـتاريكا، كولومبيـا، 
ـــا، لاتفيــا، لبنــان، لكســمبرغ، ليتوانيــا، ليختنشــتاين، مالطــة، مــالي،  الكويـت، كيني
ماليزيـا، مدغشـقر، مصـر، المغـرب، المكســـيك، مــلاوي، ملديــف، المملكــة المتحــدة 
ـــاكو،  لبريطانيــا العظمــى وأيرلنــدا الشــمالية، منغوليــا، موريشــيوس، موزامبيــق، مون
ميانمار، ناميبيا، النرويج، النمسـا، نيبـال، نيجيريـا، نيوزيلنـدا، هـايتي، الهنـد، هنغاريـا، 

هولندا، اليابان، اليمن، يوغوسلافيا، اليونان. 
المعارضون: 

لا أحد. 
الممتنعون: 

إسرائيل، والولايات المتحدة الأمريكية. 
 __________

أفاد وفدا زامبيا والسلفادور أما لو كانا حاضرين لصوتا مؤيدين لمشروع القرار.  (٣)



02-6858615

A/57/510

 A/C.1/57/L.10 مشروع القرار - ٦
في الجلسـة ١٦ المعقـودة في ١٨ تشـرين الأول/أكتوبـر عـــرض ممثــل جنــوب أفريقيــا،  - ٢١
باسم الدول الأعضاء في الأمم المتحدة الأعضاء في حركة بلدان عـدم الانحيـاز، مشـروع قـرار 

 .(A/ C.1/57/L.10) معنون �تعزيز تعددية الأطراف في مجال نزع السلاح وعدم الانتشار�
وفي الجلســة ٢١ المعقــودة في ٢٥ تشــرين الأول/أكتوبــر اعتمــدت اللجنــة مشـــروع  - ٢٢
القـرار A/C.1/57/L.10 بأغلبيـة ١٠٠ صـوت مقـابل ١١ وامتنـاع ٤٤ عضـــوا عــن التصويــت 

(انظر الفقرة ٩٠، مشروع القرار واو). وفيما يلي نتيجة التصويت: 
المؤيدون: 

ـــا، إكــوادور، الإمــارات العربيــة  الاتحـاد الروسـي، إثيوبيـا، أذربيجـان، الأردن، إريتري
المتحدة، أنتيغوا وبربودا، إندونيسيا، أنغولا، أوروغواي، أوغنـدا، إيـران (جمهوريـة - 
الإسلامية)، بابوا غينيا الجديدة، باراغواي، باكستان، البحريـن، الـبرازيل، بربـادوس، 
بـروني دار السـلام، بنغلاديـش، بنمـا، بوتـان، بوتسـوانا، بوركينـا فاســـو، بورونــدي، 
بوليفيا، بيرو، بيلاروس، تايلند، ترينيداد وتوباغو، توغو، تونـس، جامايكـا، الجزائـر، 
ــــة، جمهوريـــة تترانيـــا المتحـــدة، الجمهوريـــة  جــزر البــهاما، الجماهيريــة العربيــة الليبي
ــــة،  الدومينيكيــة، الجمهوريــة العربيــة الســورية، جمهوريــة كوريــا الشــعبية الديمقراطي
جمهورية لاو الديمقراطية الشعبية، جنـوب أفريقيـا، جيبـوتي، الـرأس الأخضـر، زامبيـا، 
سان تومي وبرينسيبي، سانت فنسنت وجزر غرينادين، سانت لوسـيا، سـري لانكـا، 
سـنغافورة، السـنغال، سـوازيلند، السـودان، سـيراليون، شـيلي، الصـين، عمـان، غانـــا، 
غرينـادا، غيانـا، غينيـا، الفلبـين، فـترويلا، فييـت نـام، قطـر، كازاخسـتان، الكامـيرون، 
كمبوديا، كوبا، كوت ديفوار، كوسـتاريكا، كولومبيـا، الكونغـو، الكويـت، كينيـا، 
لبنان، ليسوتو، مالي، ماليزيا، مدغشقر، مصر، المغرب، المكسيك، ملاوي، ملديـف، 
المملكة العربية السعودية، منغوليا، موريتانيا، موريشيوس، موزامبيق، ميانمار، ناميبيـا، 

نيبال، نيجيريا، نيكاراغوا، هايتي، الهند، هندوراس، اليمن. 
المعارضون: 

اسبانيا، إسرائيل، ألمانيا، إيطاليـا، البرتغـال، بلغاريـا، تركيـا، رومانيـا، لاتفيـا، المملكـة 
المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية، الولايات المتحدة الأمريكية. 

الممتنعون: 
الأرجنتـين، أرمينيـا، أسـتراليا، إسـتونيا، ألبانيـا، أنـدورا، أوكرانيـا، أيسـلندا، بلجيكــا، 
ـــة كوريــا،  البوسـنة والهرسـك، بولنـدا، جـزر مارشـال، الجمهوريـة التشـيكية، جمهوري
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جمهورية مقدونيا اليوغوسلافية السابقة، جمهورية مولدوفا، جورجيا، الدانمـرك، سـان 
مـارينو، سـلوفاكيا، سـلوفينيا، السـويد، سويســـرا، فــانواتو، فرنســا، فنلنــدا، فيجــي، 
قبرص، كرواتيا، كندا، لكسمبرغ، ليتوانيـا، ليختنشـتاين، مالطـة، مونـاكو، الـنرويج، 

النمسا، نيوزيلندا، هنغاريا، هولندا، اليابان، يوغوسلافيا، اليونان. 
 

 A/C.1/57/L.12 مشروع القرار - ٧
في الجلسـة ١٦ المعقـودة في ١٨ تشـرين الأول/أكتوبـر عـــرض ممثــل جنــوب أفريقيــا،  - ٢٣
باسم الدول الأعضاء في الأمم المتحدة الأعضاء في حركة بلدان عـدم الانحيـاز، مشـروع قـرار 
معنـون �مراعـاة المعايـير البيئيـة في صياغـة وتنفيـذ اتفاقـات نـزع الســلاح وتحديــد الأســلحة� 

 .(A/C.1/57/L.12)
وفي الجلســة ١٩ المعقــودة في ٢٣ تشــرين الأول/أكتوبــر اعتمــدت اللجنــة مشـــروع  - ٢٤
القرار بأغلبية ١٥٣ صوتا مقابل لاشيء وامتناع ٤ أعضاء عـن التصويـت (انظـر الفقـرة ٩٠، 

مشروع القرار زاي). وكان التصويت كالتالي: 
المؤيدون: 

الاتحـاد الروسـي، إثيوبيـا، أذربيجـان، الأرجنتـين، الأردن، أرمينيـــا، إريتريــا، اســبانيا، 
استراليا، استونيا، إكوادور، ألبانيا، ألمانيا، الإمارات العربية المتحدة، أنتيغـوا وبربـودا، 
أنــدورا، إندونيســيا، أنغــولا، أوروغــواي، أوغنــدا، أوكرانيـــا، إيـــران (جمهوريـــة - 
ـــدا، أيســلندا، إيطاليــا، بــاراغواي، باكســتان، البحريــن، الــبرازيل،  الإسـلامية)، ايرلن
بربـادوس، البرتغـال، بـروني دار السـلام، بلجيكـا، بلغاريـــا، بلــيز، بنغلاديــش، بنمــا، 
بوتان، بوتسوانا، بوركينا فاسو، بوروندي، بولندا، بوليفيا، بيرو، بيـلاروس، تـايلند، 
تركيا، ترينيداد وتوباغو، توغو، تونس، تونغا، جامايكا، الجزائر، جزر البهاما، جـزر 
سـليمان، الجماهيريـة العربيـة الليبيـة، الجمهوريـة التشـيكية، جمهوريـة تترانيــا المتحــدة، 
ـــة، الجمهوريــة العربيــة الســورية، جمهوريــة كوريــا، جمهوريــة  الجمهوريـة الدومينيكي
كوريـا الشـــعبية الديمقراطيــة، جمهوريــة لاو الديمقراطيــة الشــعبية، جمهوريــة مقدونيــا 
اليوغوســلافية الســابقة، جمهوريــة مولدوفــا، جنــوب أفريقيــــا، جورجيـــا، جيبـــوتي، 
الدانمـرك، الـرأس الأخضـر، رومانيـا، زامبيـا، زمبـابوي، سـاموا، سـان مـارينو، ســانت 
لوســيا، ســري لانكــــا، الســـلفادور، ســـلوفاكيا، ســـلوفينيا، ســـنغافورة، الســـنغال، 
سوازيلند، السودان، السويد، سويسرا، سيراليون، شيلي، الصومـال، الصـين، عمـان، 
غانا، غرينادا، غواتيمالا، غيانـا، غينيـا، الفلبـين، فـترويلا، فنلنـدا، فيجـي، فييـت نـام، 
قـــبرص، قطـــر، كازاخســـتان، الكامـــيرون، كرواتيـــــا، كمبوديــــا، كنــــدا، كوبــــا، 
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كوستاريكا، كولومبيا، الكونغو، الكويت، كينيا، لاتفيا، لبنان، لكسمبرغ، ليتوانيـا، 
ليختنشـتاين، ليسـوتو، مالطـة، مـالي، ماليزيـا، مدغشـقر، مصـر، المغـــرب، المكســيك، 
ملاوي، ملديف، المملكة العربية السـعودية، منغوليـا، موريتانيـا، موزامبيـق، مونـاكو، 
ميانمار، ناميبيا، النرويج، النمسا، نيبال، نيجيريا، نيكاراغوا، نيوزيلندا، هـايتي، الهنـد، 

هندوراس، هنغاريا، هولندا، اليابان، اليمن، يوغوسلافيا، اليونان. 
المعارضون: 

لا أحد. 
الممتنعون: 

إسـرائيل، فرنسـا، المملكـة المتحـــدة لبريطانيــا العظمــى وأيرلنــدا الشــمالية، الولايــات 
المتحدة الأمريكية. 

 
 A/C.1/57/L.14 مشروع القرار - ٨

في الجلسة ١٦ المعقودة في ١٨ تشرين الأول/أكتوبر عرض ممثل العراق مشروع قــرار  - ٢٥
A)، هذا نصه:  /C.1/57/L.14) معنون �آثار استخدام اليورانيوم المنضب في التسلح�

�إن الجمعية العامة، 
�إذ تؤكـد مـن جديـد دور الأمـم المتحـدة في ميـــدان نــزع الســلاح والــتزام 

الدول الأعضاء باتخاذ خطوات ملموسة بغية تقوية هذا الدور، 
�وإذ تشير إلى أحكام الوثيقة الختاميـة للـدورة الاسـتثنائية العاشـرة للجمعيـة 
العامة للأمم المتحدة وبـالذات منـها الفقـرة ٧٧ الـتي طلبـت اتخـاذ تدابـير فعالـة لتـلافي 
خطـر الأنـواع الجديـدة مـن أسـلحة التدمـير الشـامل وضـرورة اسـتمرار بـــذل الجــهود 

دف حظر هذه الأنواع الجديدة والمنظومات الجديدة من أسلحة التدمير الشامل، 
�وإذ تذكّر بقراراا السابقة المتعلقـة بحظـر اسـتحداث وصنـع أنـواع جديـدة 
مـن أسـلحة الدمـار الشـامل ومنظومـات جديـدة مـن هـذه الأسـلحة، وآخرهـا قرارهــا 

 ،٤٤/٥٤
�وإذ تضــع في الاعتبــار الحقــائق الــــتي تكشـــفت عـــن اســـتخدام قذائـــف 
اليورانيوم المنضب خلال العمليات العسكرية في السنين الأخيرة، كون تلـك الذخـائر 
ـــا تنقلــها العوامــل الجويــة إلى  تطلـق عنـد اسـتخدامها جزئيـات مشـعة وغبـارا كيميائي

مناطق واسعة وتلوث الأحياء والنبات والتربة، 
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تطلب إلى الأمين العام أن يسـتطلع آراء الـدول والمنظمـات المختصـة  - ١�
ـــن جميــع جوانبــها، وأن يقــدم  بشـأن آثـار اسـتخدام اليورانيـوم المنضـب في التسـلح م

تقريرا بذلك إلى الجمعية العامة في دورا الثامنة والخمسين؛ 
تقرر أن تدرج في جدول الأعمال المؤقت لدورا الثامنة والخمسـين  - ٢�

البند المعنون �آثار استخدام اليورانيوم المنضب في التسلح��. 
وفي الجلسة ٢١ المعقودة في ٢٥ تشرين الأول/أكتوبر رفضت اللجنة مشـروع القـرار  - ٢٦
في تصويــت مســجل، بأغلبيــة ٥٩ صوتــا مقــابل ٣٥ وامتنــاع ٥٦ عضــوا عــن التصويــــت. 

وفيما يلي نتيجة التصويت: 
المؤيدون: 

الأردن، إكـوادور، الإمـارات العربيـة المتحـدة، أنتيغـوا وبربـــودا، إندونيســيا، أنغــولا، 
بـروني دار السـلام، بوركينـا فاســـو، تونــس، جامايكــا، الجزائــر، الجماهيريــة العربيــة 
الليبية، الجمهورية العربية السورية، جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، جمهوريـة لاو 
الديمقراطية الشعبية، زامبيا، سانت فنسنت وجزر غرينادين، سانت لوسيا، السـودان، 
عمان، غانا، غيانا، فترويلا، فييت نـام، قطـر، كوبـا، لبنـان، ماليزيـا، مصـر، المغـرب، 

موريشيوس، ميانمار، هايتي، الهند، اليمن. 
المعارضون: 

ـــا، ألمانيــا، أنــدورا، أوزبكســتان،  أرمينيـا، إسـبانيا، اسـتراليا، إسـتونيا، إسـرائيل، ألباني
أيرلندا، أيسلندا، إيطاليا، البرتغال، بلجيكا، البوسنة والهرسـك، بولنـدا، تركيـا، جـزر 
مارشـال، الجمهوريـة التشـيكية، جمهوريـــة كوريــا، جمهوريــة مقدونيــا اليوغوســلافية 
السابقة، جمهورية مولدوفـا، جورجيـا، الدانمـرك، رومانيـا، سـان مـارينو، السـلفادور، 
سـلوفاكيا، سـلوفينيا، السـويد، سويسـرا، غواتيمـالا، فرنسـا، فنلنـدا، فيجـي، قـــبرص، 
كرواتيا، كندا، الكويـت، لاتفيـا، لكسـمبرغ، ليتوانيـا، ليختنشـتاين، مالطـة، المملكـة 
المتحــدة لبريطانيــا العظمــى وأيرلنــدا الشــمالية، مونــــاكو، ميكرونيزيـــا (ولايـــات – 
ـــدا،  الموحــدة)، الــنرويج، النمســا، نيكــاراغوا، نيوزلنــدا، هنــدوراس، هنغاريــا، هولن

الولايات المتحدة الأمريكية، اليابان، يوغوسلافيا، اليونان. 
الممتنعون: 

الاتحـاد الروسـي، إثيوبيـا، الأرجنتـين، إريتريـا، أوروغـواي، أوغنـــدا، أوكرانيــا، بــابوا 
غينيـا الجديـدة، بـاراغواي، باكسـتان، البحريـن، بنغلاديـش، بنمـا، بوتـان، بوتســوانا، 
بوليفيا، بيرو، بيلاروس، تايلند، توغو، تونغا، جزر البـهاما، جـزر سـليمان، جمهوريـة 
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تترانيــا المتحــدة، الجمهوريــة الدومينيكيــة، جنــوب أفريقيــا، ســاموا، ســري لانكــــا، 
سـنغافورة، السـنغال، سـوازيلند، سـيراليون، شـيلي، الصـين، غرينـادا، غينيـا، فــانواتو، 
الفلبـين، قيرغيزسـتان، كازاخسـتان، الكامـيرون، كوســـتاريكا، كولومبيــا، الكونغــو، 
كينيـا، ليسـوتو، مـــالي، مدغشــقر، المكســيك، مــلاوي، المملكــة العربيــة الســعودية، 

منغوليا، موريتانيا، ناميبيا، نيبال. 
 

 A/C.1/57/L.17 مشروع القرار – ٩
في الجلسـة ١٦ المعقـودة في ١٨ تشـرين الأول/أكتوبـر عـــرض ممثــل جنــوب أفريقيــا،  - ٢٧
باسم الدول الأعضاء في الأمم المتحدة الأعضاء في حركة بلدان عـدم الانحيـاز، مشـروع قـرار 

 .(A/C.1/57/L.17) معنون �الصلة بين نزع السلاح والتنمية�
٢٨ - وأدلى أمين اللجنة في هذا السياق ببيان عن الآثار المالية المترتبة على مشروع القرار. 
وفي الجلســة ٢٢ المعقــودة في ٢٨ تشــرين الأول/أكتوبــر اعتمــدت اللجنــة مشـــروع  - ٢٩
القرار A/C.1/57/L.17 بتصويت مسجل، بأغلبية ١٥٦ صوتا مقابل صـوت واحـد وامتنـاع ٤ 
أعضاء عن التصويت (انظر الفقرة ٩٠، مشروع القرار حاء).  وفيما يلي نتيجة التصويت:  

المؤيدون: 
الاتحـاد الروسـي، إثيوبيـا، أذربيجـان، الأرجنتـين، الأردن، أرمينيـــا، إريتريــا، اســبانيا، 
اسـتراليا، اسـتونيا، أفغانسـتان، إكـوادور، ألمانيـا، الإمـــارات العربيــة المتحــدة، أنتيغــوا 
وبربودا، أندورا، إندونيسيا، أنغولا، أوروغواي، أوغنـدا، أوكرانيـا، إيـران (جمهوريـة 
- الإسلامية)، ايرلندا، أيسـلندا، إيطاليـا، بـابوا غينيـا الجديـدة، بـاراغواي، باكسـتان، 
البحريـن، الـبرازيل، بربـادوس، البرتغـال، بـروني دار السـلام، بلجيكـا، بلغاريـا، بلـــيز، 
بنغلاديـش، بنمـا، بوتـــان، بوركينــا فاســو، بورونــدي، البوســنة والهرســك، بولنــدا، 
بوليفيـا، بـيرو، بيـلاروس، تـايلند، تركيـا، ترينيـداد وتوبـاغو، توغـــو، تونــس، تونغــا، 
جامايكـا، الجزائـر، جـزر البـهاما، جـزر سـليمان، جـزر مارشـال، الجماهيريـــة العربيــة 
ــــة،  الليبيــة، الجمهوريــة التشــيكية، جمهوريــة تترانيــا المتحــدة، الجمهوريــة الدومينيكي
الجمهوريـة العربيـة السـورية، جمهوريـة كوريـا، جمهوريـة كوريـا الشـعبية الديمقراطيــة، 
جمهورية لاو الديمقراطية الشعبية، جمهورية مقدونيـا اليوغوسـلافية السـابقة، جمهوريـة 
مولدوفـا، جنـوب أفريقيـا، جورجيـا، جيبـوتي، الدانمـرك، الـــرأس الأخضــر، رومانيــا، 
زامبيـا، سـاموا، سـان مـارينو، سـانت لوسـيا، سـري لانكـا، الســـلفادور، ســلوفاكيا، 
سـلوفينيا، سـنغافورة، السـنغال، سـوازيلند، السـودان، السـويد، سويسـرا، ســـيراليون، 
ـــا، غرينــادا، غواتيمــالا، غيانــا، غينيــا، فــانواتو،  شـيلي، الصـين، عمـان، غـابون، غان
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الفلبين، فترويلا، فنلندا، فيجي، فييت نام، قـبرص، قطـر، قيرغيزسـتان، كازاخسـتان، 
الكاميرون، كرواتيا، كمبوديا، كندا، كوبا، كوت ديفــوار، كوسـتاريكا، كولومبيـا، 
الكونغو، الكويت، كينيا، لاتفيا، لبنـان، لكسـمبرغ، ليتوانيـا، ليختنشـتاين، ليسـوتو، 
مالطة، مالي، ماليزيا، مدغشقر، مصر، المغرب، المكسيك، ملاوي، ملديـف، المملكـة 
العربية السعودية، منغوليا، موريتانيا، موريشيوس، موزامبيق، ميانمار، ناميبيـا، نـاورو، 
الـنرويج، النمسـا، نيبـال، نيجيريـا، نيكـاراغوا، نيوزيلنـدا، هـــايتي، الهنــد، هنــدوراس، 

هنغاريا، هولندا، اليمن، يوغوسلافيا، اليونان. 
المعارضون: 

الولايات المتحدة الأمريكية. 
الممتنعون 

إسرائيل، فرنسا، موناكو، المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية. 
 

 Rev.1 و A/C.1/57/L.18 مشروع القرار – ١٠
في الجلسـة ١٦ المعقـودة في ١٨ تشـرين الأول/أكتوبـر، عـرض ممثـل هولنـدا مشـــروع  - ٣٠
قــرار معنــون �التشــريعات الوطنيــة المتعلقــة بنقــل الأســلحة والمعــــدات العســـكرية والســـلع 

 .(A/C.1/57/L.18) والتكنولوجيا ذات الاستخدام المزدوج�
وفي ٢٢ تشــرين الأول/أكتوبــر كــان معروضــا علــى اللجنــة مشــروع قــــرار منقـــح   - ٣١

(A/C.1/57/L.18) من مقدم القرار تضمن التغييرات التالية: 

أضيفت فقرة ثانية جديدة في الديباجة هذا نصها:  (أ)
�وإذ تشــير إلى أن الــدول الأطــراف في المعــاهدات الدوليــة المتعلقــة بنــــزع 
السلاح وعدم الانتشار قد تعهدت بجملة أمور منها الرقابـة علـى عمليـات النقـل الـتي 
قد تسهم في الأنشطة المؤدية إلى انتشار الأسلحة، وتيسير أقصى قدر ممكن من تبـادل 
المـواد والمعـدات والمعلومـات التكنولوجيـة مـن أجـل الأغـراض السـلمية وفقـا لأحكــام 

هذه المعاهدات�؛ 
أضيفت فقرة خامسة جديدة في الديباجة هذا نصها:  (ب)

�وإذ تؤكـد مـن جديـد الحـق الأصيـل في الدفـاع الفـــردي أو الجمــاعي عــن 
النفس وفقا للمادة ٥١ من ميثاق الأمم المتحدة�؛ 

استعيض عن الفقرة ١ من المنطوق التي كان نصها:  (ج)
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تدعو الدول الأعضاء إلى سـن تشـريعات ولوائـح وإجـراءات وطنيـة  - ١�
أو تحسينها لممارسة مراقبة فعلية على نقل الأسلحة والمعدات العسـكرية والسـلع ذات 
الاســـتخدام المـــزدوج والتكنولوجيـــا، آخـــذة في اعتبارهـــا الالتزامـــــات الــــواردة في 

المعاهدات الدولية�؛ 
بالفقرة 

تدعو الدول الأعضاء التي يمكنها سن تشــريعات وأنظمـة وإجـراءات  - ١�
وطنية أو تحسين ما هو قائم منها لممارسة الرقابة الفعالة على نقل الأسـلحة والمعـدات 
العسكرية والسلع والتكنولوجيات ذات الاستخدام المزدوج، إلى أن تفعـل ذلـك، مـع 
كفالة اتساق هذه التشـريعات والأنظمـة والإجـراءات مـع التزامـات الـدول الأطـراف 

بموجب المعاهدات الدولية�؛ 
في الفقرة ٢ من المنطوق، أضيفت عبارة �على أساس طوعي�.  (د)

وفي الجلسـة ٢١ المعقـودة في ٢١ تشـرين الأول/أكتوبـر صوتـت اللجنـة علـى مشـــرع  - ٣٢
القرار A/C.1/57/L.18/Rev.1 على النحو التالي:  

أُدرجت العبارة التالية في الفقـرة الأولى مـن الديباجـة �لأسـباب منـها مراقبـة  (أ)
عمليات النقل التي يمكـن أن تسـهم في أنشـطة الانتشـار و�، بتصويـت مسـجل بأغلبيـة ١١٧ 

صوتا مقابل لاشيء وامتناع ٣١ عضوا عن التصويت. وفيما يلي نتيجة التصويت: 
المؤيدون: 

الاتحـاد الروسـي، إثيوبيـا، أذربيجـان، الأرجنتـين، أرمينيـا، إريتريـا، اسـبانيا، اســـتراليا، 
اسـتونيا، إسـرائيل، أفغانسـتان، إكـــوادور، ألبانيــا، ألمانيــا، أنتيغــوا وبربــودا، أنــدورا، 
ــــاراغواي، باكســـتان،  أنغــولا، أوروغــواي، أوكرانيــا، أيرلنــدا، أيســلندا، إيطاليــا، ب
الـبرازيل، البرتغـال، بلجيكـا، بلغاريـا، بنمــا، بوتســوانا، بوركينــا فاســو، بورونــدي، 
البوسنة والهرسك، بولندا، بوليفيا، بيرو، بيلاروس، تـايلند، تركيـا، توغـو، جامايكـا، 
جزر البهاما، جزر سليمان، الجمهوريـة التشـيكية، الجمهوريـة الدومينيكيـة، جمهوريـة 
كوريا، جمهورية مقدونيا اليوغوسلافية السابقة، جمهوريـة مولدوفـا، جنـوب أفريقيـا، 
جورجيـا، الدانمـرك، الـرأس الأخضـر، رومانيـا، زامبيـا، سـاموا، سـان مـارينو، ســانت 
فنســنت وجــزر غرينــادين، ســانت لوســيا، ســري لانكــا، الســلفادور، ســــلوفاكيا، 
سلوفينيا، سنغافورة، سوازيلند، السويد، سويسرا، سـيراليون، شـيلي، غانـا، غرينـادا، 
غواتيمـالا، غيانـا، غينيـا، فـانواتو، فرنسـا، الفلبـين، فـترويلا، فنلنـدا، فيجـــي، قــبرص، 
كازاخسـتان، الكامـيرون، كرواتيـا، كنـدا، كـوت ديفـوار، كوســـتاريكا، كولومبيــا، 



2202-68586

A/57/510

الكونغـو، كينيـا، لاتفيـا، لكسـمبرغ، ليتوانيـا، ليختنشـــتاين، ليســوتو، مالطــة، مــالي، 
مدغشقر، المكسيك، مـلاوي، المملكـة المتحـدة لبريطانيـا العظمـى وأيرلنـدا الشـمالية، 
منغوليا، موريشيوس، مونـاكو، ميكرونيزيـا (ولايـات - الموحـدة)، ناميبيـا، الـنرويج، 
النمسـا، نيبـال، نيكـاراغوا، نيوزيلنـدا، هـــايتي، هنغاريــا، هولنــدا، الولايــات المتحــدة 

الأمريكية، اليابان، يوغوسلافيا، اليونان. 
المعارضون: 

لا أحد. 
الممتنعون: 

الأردن، الإمـــارات العربيـــة المتحـــــدة، إندونيســــيا، أوغنــــدا، إيــــران (جمهوريــــة - 
الإسلامية)، البحرين، بنغلاديش، بوتان، تونـس، الجزائـر، جـزر مارشـال، الجماهيريـة 
العربيــة الليبيــة، جمهوريــة تترانيــا المتحــدة، الجمهوريــة العربيــــة الســـورية، جيبـــوتي، 
السـودان، عمـان، قطـر، كوبـا، الكويـــت، لبنــان، ماليزيــا، مصــر، المغــرب، المملكــة 

العربية السعودية، موريتانيا، موزامبيق، ميانمار، نيجيريا، الهند، اليمن. 
اعتمـد مشـروع القـرار A/C.1/57/L.18، ككـل، بتصويـت مســـجل، بأغلبيــة  (ب)
١٦٠ صوتا مقابل لاشيء ولم يمتنـع أحـد عـن التصويـت. (انظـر الفقـرة ٩٠، مشـروع القـرار 

ياء). وفيما يلي نتيجة التصويت: 
المؤيدون: 

الاتحـاد الروسـي، إثيوبيـا، أذربيجـان، الأرجنتـين، الأردن، أرمينيـــا، إريتريــا، اســبانيا، 
ـــارات العربيــة  اسـتراليا، اسـتونيا، إسـرائيل، أفغانسـتان، إكـوادور، ألبانيـا، ألمانيـا، الإم
المتحــدة، أنتيغــوا وبربــودا، أنــدورا، إندونيســيا، أنغــولا، أوروغــواي، أوزبكســـتان، 
أوغنــدا، أوكرانيــــا، إيـــران (جمهوريـــة - الإســـلامية)، ايرلنـــدا، أيســـلندا، إيطاليـــا، 
ـــتان، البحريــن، الــبرازيل، البرتغــال، بــروني دار الســلام، بلجيكــا،  بـاراغواي، باكس
بلغاريـا، بنغلاديـش، بنمـــا، بوتــان، بوتســوانا، بوركينــا فاســو، بورونــدي، البوســنة 
والهرسك، بولندا، بوليفيا، بيرو، بيلاروس، تايلند، تركيـا، ترينيـداد وتوبـاغو، توغـو، 
تونـس، تونغـــا، جامايكــا، الجزائــر، جــزر البــهاما، جــزر ســليمان، جــزر مارشــال، 
الجماهيرية العربية الليبية، الجمهوريـة التشـيكية، جمهوريـة تترانيـا المتحـدة، الجمهوريـة 
الدومينيكية، الجمهورية العربية السـورية، جمهوريـة كوريـا، جمهوريـة لاو الديمقراطيـة 
الشعبية، جمهورية مقدونيا اليوغوسلافية السابقة، جمهورية مولدوفا، جنـوب أفريقيـا، 
جورجيـا، جيبـوتي، الدانمـرك، الـرأس الأخضـر، رومانيـا، زامبيـا، سـاموا، سـان تومـــي 
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وبرينسـيبي، سـان مـارينو، سـانت فنسـنت وجـــزر غرينــادين، ســانت لوســيا، ســري 
لانكـا، السـلفادور، سـلوفاكيا، سـلوفينيا، سـنغافورة، سـوازيلند، السـودان، الســـويد، 
سويسرا، سيراليون، شيلي، الصـين، عمـان، غانـا، غرينـادا، غواتيمـالا، غيانـا، غينيـا، 
ــــترويلا، فنلنـــدا، فيجـــي، فييـــت نـــام، قـــبرص، قطـــر،  فــانواتو، فرنســا، الفلبــين، ف
كازاخســـتان، الكامـــيرون، كرواتيـــا، كمبوديـــا، كنـــدا، كوبـــا، كـــوت ديفــــوار، 
كوستاريكا، كولومبيا، الكونغو، الكويت، كينيا، لاتفيا، لبنان، لكسمبرغ، ليتوانيـا، 
ـــا، مصــر، المغــرب، المكســيك، مــلاوي،  ليختنشـتاين، ليسـوتو، مالطـة، مـالي، ماليزي
ــــدا  ملديــف، المملكــة العربيــة الســعودية، المملكــة المتحــدة لبريطانيــا العظمــى وأيرلن
الشـمالية، منغوليـا، موريتانيـا، موريشـيوس، موزامبيـق، مونـاكو، ميانمـار، ميكرونيزيــا 
(ولايــات - الموحــدة)، ناميبيــــا، الـــنرويج، النمســـا، نيبـــال، نيجيريـــا، نيكـــاراغوا، 
ــة،  نيوزيلنـدا، هـايتي، الهنـد، هنـدوراس، هنغاريـا، هولنـدا، الولايـات المتحـدة الأمريكي

اليابان، اليمن، يوغوسلافيا، اليونان. 
المعارضون: 

لا أحد. 
الممتنعون: 

لا أحد. 
 

 Rev.1 و A/C.1/57/L.21 مشروع القرار - ١١
في الجلسـة ١٥ المعقـودة في ١٧ تشـرين الأول/أكتوبـر، عـرض ممثـل منغوليـا مشــروع  - ٣٣
قــرار معنــون �الأمــن الــدولي لمنغوليــا ومركزهــــا كدولـــة خاليـــة مـــن الأســـلحة النوويـــة� 

 .(A/C.1/57/L.21)
وفي ٢٣ تشــرين الأول/أكتوبــر كــان معروضــا علــى اللجنــة مشــروع قــــرار منقـــح  - ٣٤

A/C.1/57/L.21/Rev.1 تضمن التغييرات التالية: 

شطبت الفقرة ٣ من المنطوق وكان نصها:  (أ)
ــا  ترحـب بالمشـاورات الـتي تجريهـا الـدول النوويـة الخمـس مـع منغولي - ٣�
بشأن التدابير المقرر اتخاذها لإضفاء الطابع المؤسسي على مركز منغوليا علـى الصعيـد 

الدولي�، 
أعيـد ترقيـم الفقـرة ٤ السـابقة فقـرة ٣ ، وأضيفـــت فقــرة رابعــة جديــدة إلى  (ب)

المنطوق هذا نصها: 



2402-68586

A/57/510

ترحـب بالجـهود الـتي تبذلهـا الـدول الأعضـاء للتعـاون مـع منغوليــا في  - ٤�
تنفيـذ القـــرار ٣٣/٥٥ قــاف، وبــالتقدم الــذي أحــرز في مجــال توطيــد أمــن منغوليــا 

الدولي�. 
وفي الجلسـة ٢٢ المعقـودة في ٢٨ تشــرين الأول/أكتوبــر، اعتمــدت اللجنــة مشــروع  - ٣٥

القرار A/C.1/57/L.21/Rev.1 بدون تصويت. (انظر الفقرة ٩٠، مشروع القرار كاف). 
 

 Rev.1 و A/C.1/57/L.23 مشروع القرار - ١٢
في الجلسة ١١ المعقودة في ١٤ تشرين الأول/أكتوبـر، عـرض ممثـل الولايـات المتحـدة  - ٣٦
ـــات المتحــدة الأمريكيــة مشــروع قــرار معنــون  الأمريكيـة، نيابـة عـن الاتحـاد الروسـي والولاي
 .(A/ C.1/57/L.23) التخفيضات الثنائية في الأسلحة النووية والإطار الاستراتيجي الجديد��

وفي ٢١ تشــرين الأول/أكتوبــر كــان معروضــا علــى اللجنــة مشــروع قــــرار منقـــح  - ٣٧
(A/C.1/57/L.23/Rev.1) من مقدمي مشروع القرار A/C.1/57/L.23، اسـتعيض فيـه في الفقـرة 
٥ مـن المنطـوق عـن عبـارة �يـب بجميـع البلـــدان� بعبــارة �تدعــو جميــع البلــدان، حســب 

الاقتضاء إلى�. 
وفي الجلسـة ٢٠ المعقـودة في ٢٣ تشــرين الأول/أكتوبــر، اعتمــدت اللجنــة مشــروع  - ٣٨

القرار A/C.1/57/L.23/Rev.1 بدون تصويت (انظر الفقرة ٩٠ مشروع القرار كاف). 
 

 A/C.1/57/L.24/Rev.1 مشروع القرار – ١٣
في ١٠ تشــرين الأول/أكتوبــر عــــرض ممثـــل أوزبكســـتان، نيابـــة عـــن أوزبكســـتان  - ٣٩
وتركمانستان وطاجيكستان وقيرغيزستان وكازاخستان مشروع قـرار معنـون �إنشـاء منطقـة 

 .(A /C.1/57/L.24) خالية من الأسلحة النووية في وسط آسيا�
وفي الجلسة ١٩ المعقودة في ٢٣ تشرين الأول/أكتوبر عرض ممثـل أوزبكسـتان، نيابـة  - ٤٠
 (A/C.1/57/L.24/Rev.1) مشــروع قــرار منقــح A/C.1/57/L.24 ـــرار عـن مقدمـي مشـروع الق

تضمن التغييرات التالية: 
أستعيض عن الفقرة ٢ من المنطوق وكان نصها:  (أ)

تحيـط علمـا باكتمـال العمـل علـى إعـداد الأســـس القانونيــة لإنشــاء  - ٢�
ـــة مــن الأســلحة النوويــة في وســط آســيا، مــن قبــل جميــع دول المنطقــة  منطقـة خالي

الخمس�؛ 
بالفقرة 
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تحيط علما بقيام خبراء مـن جميـع دول منطقـة وسـط آسـيا الخمـس،  - ٢�
خلال اجتماعهم في سمرقند في الفترة من ٢٥ إلى ٢٧ أيلـول/سـبتمبر ٢٠٠٢، بوضـع 
مشروع لمعاهدة وبروتوكول ملحق ا لإنشاء منطقة خاليـة مـن الأسـلحة النوويـة في 

وسط آسيا�؛ 
أضيفت فقرة ٣ جديدة من المنطوق هذا نصها:  (ب)

تدعو جميع دول منطقة وسط آسيا الخمس إلى مواصلة التشـاور مـع  - ٣�
الدول الخمس الحائزة للأسلحة النووية بشأن مشـروع المعـاهدة والـبروتوكول الملحـق 
ا لإنشاء منطقة خالية من الأسلحة النووية في وسط آسيا، وفقــا للمبـادئ التوجيهيـة 
المتفق عليها التي اعتمدا هيئـة نـزع السـلاح عـام ١٩٩٩ فيمـا يتعلـق بإنشـاء منـاطق 

خالية من الأسلحة النووية�؛ 
وأعيد ترقيم الفقرة ٣ من المنطوق فأصبحت الفقرة ٤.  

شطبت الفقرة ٤ من المنطوق وكان نصها:  (ج)
يـب بجميـع دول منطقـة وسـط آسـيا الخمـس مواصلـة حوارهـا مــع  - ٤�
الـدول الخمـس الحـــائزة للأســلحة النوويــة، بشــأن مســألة إنشــاء منطقــة خاليــة مــن 

الأسلحة النووية في وسط آسيا�؛ 
أضيفت فقرة خامسة جديدة في المنطوق، هذا نصها:  (د)

تطلب إلى الأمين العام أن يواصل، في حـدود المـوارد المتاحـة، تقـديم  - ٥�
المسـاعدة إلى دول منطقـة وسـط آسـيا الخمـس فيمـا تبذلـه مـن جـهود إضافيـة لإنشـاء 

منطقة خالية من الأسلحة النووية في وسط آسيا في وقت مبكر�؛ 
وأعيد ترقيم الفقرة ٥ من المنطوق السابقة فأصبحت الفقرة ٦. 

وفي الجلسـة ٢١ المعقـودة في ٢٥ تشــرين الأول/أكتوبــر، اعتمــدت اللجنــة مشــروع  - ٤١
القرار A/C.1/57/L.24/Rev.1 بدون تصويت (انظر الفقرة ٩٠، مشروع القرار لام). 

 
 A/C.1/57/L.25 مشروع القرار – ١٤

في الجلسة ١٦ المعقودة في ١٨ تشرين الأول/أكتوبر عرض ممثـل مـالي باسـم اسـبانيا،  - ٤٢
وألمانيا، وأيرلندا، وإيطاليا، والبرتغال، وبلجيكا، وبنن، وبوركينا فاسو، وبورونـدي، وتوغـو، 
وجمهورية أفريقيا الوسـطى، وجورجيـا، والدانمـرك، والـرأس الأخضـر، ورومانيـا، وزمبـابوي، 
والسنغال، والسويد، وسيراليون، وغابون، وغامبيا، وغانا، وغينيا، وغينيا - بيساو، وفرنسـا، 
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وفنلنـدا، والكامـيرون، وكنــدا، وكــوت ديفــوار، والكونغــو، ولكســمبرغ، وليبريــا، ومــالي، 
ومدغشقر، والنرويج، والنيجــر، ونيجيريـا، وهـايتي، وهولنـدا، واليونـان مشـروع قـرار معنـون 
�تقديم المساعدة إلى الدول من أجل كبح الاتجـار غـير المشـروع للأسـلحة الصغـيرة وجمعـها� 
(A/C.1/57/L.25). وانضمت فيما بعد إلى مقدمي مشروع القرار كل مـن إثيوبيـا، وأوغنـدا، 
وزامبيا، وســلوفينيا، وقـبرص، وكرواتيـا، وكولومبيـا، ومالطـة، ومونـاكو، والمملكـة المتحـدة 

لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية، وموزامبيق، وناورو، واليابان. 
وفي الجلســة ١٨ المعقــودة في ٢٢ تشــرين الأول/أكتوبــر اعتمــدت اللجنــة مشـــروع  - ٤٣

القرار A/C.1/57/L.25 بدون تصويت (انظر الفقرة ٩٠، مشروع القرار ميم). 
مشــــروع القــــرار A/C.1/57/L.26 و Rev.1 والتعديـــــلات الـــــواردة في الوثيقـــــة  - ١٥

  A/C.1/57/L.60

ــــرار معنـــون  في ١٠ تشــرين الأول/أكتوبــر كــان معروضــا علــى اللجنــة مشــروع ق - ٤٤
/A)، مقـدم  C.1/57/L.26) التعاون المتعدد الأطراف في مجال نزع السـلاح وعـدم الانتشـار��

من الرئيس، هذا نصه: 
�إن الجمعية العامة، 

�إذ تسترشد بمقاصد ومبادئ ميثاق الأمم المتحدة، 
�وإذ تلاحظ أن إعلان الأمم المتحدة بشأن الألفية قـد أكـد وجـوب تقاسـم 
دول العـالم للمسـؤولية عـن إدارة التـهديدات للسـلم والأمـن الدوليـين وممارســـة هــذه 

المسؤولية على نحو متعدد الأطراف، 
�وإذ تشير إلى أن تقرير الأمين العام المعنون �الدليل التفصيلي لتنفيذ إعـلان 
الأمم المتحدة بشأن الألفية�، قـد ركّـز علـى المسـاهمات المهمـة لـترع السـلاح والحـد 

من الأسلحة وحكم القانون في تحقيق أهداف الإعلان، 
�وإذ تؤكد أن نزع السلاح وعدم الانتشار يمثلان عـاملين أساسـيين لصيانـة 

السلم والأمن الدوليين، 
�وإذ تضع في اعتبارها أن تقرير الأمين العام المعنون �تقرير الأمم المتحـدة: 
برنامج لإجراء المزيد من التغييرات�، شدد على وجوب أن تركز الأمم المتحدة علـى 
المسـائل المهمـة وأكـد أن الإحسـاس بالحاجـة إلى مؤسسـة متعـــددة الأطــراف تكــرس 

لخدمة البشرية لم تكن في أي وقت مضى أقوى مما هي الآن، 
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�وإذ تشـير إلى الفقـرة ١ مـن قـرار الجمعيـة العامـة ٢٤/٥٦ راء المــؤرخ ٢٩ 
تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠١، 

�وإذ تحيـط علمـا بتقريـر الفريـق العـامل المعـــني بالسياســات المتعلقــة بــالأمم 
المتحـدة والإرهـاب الـذي وجـد أن الأنشـطة الـتي تضطلـع ـا الأمـم المتحـدة في مجــال 
نزع السلاح يجب أن تكتسب صلاحية جديدة نظرا لأن الإرهـابيين ربمـا يسـعون إلى 

الحصول على أسلحة الدمار الشامل أو التكنولوجيات ذات الصلة، 
�وإذ تشير إلى أن الوثيقة الختامية لـدورة الأمـم المتحـدة الاسـتثنائية العاشـرة 
المكرسة لترع السلاح في عـام ١٩٧٨ أكـدت ضـرورة اسـتخدام الآليـة الدوليـة لـترع 

السلاح بشكل أكثر فعالية، 
�وقد صممت على إيجاد استجابة مشتركة للتهديدات العالمية في مجـال نـزع 

السلاح وعدم الانتشار،  
ـــن جــانب جميــع  تشـدد علـى الحاجـة الملحـة لبـذل جـهود جديـدة م - ١�
ـــددة الأطــراف الحاليــة في ترويــج  الـدول الأعضـاء لاسـتخدام آليـة نـزع السـلاح المتع

وتحقيق أهداف نزع السلاح وعدم الانتشار؛ 
تشـجع قيـام الـدول الأعضـاء ببـذل جـهود إضافيـة لضمـان اجتمـــاع  - ٢�
هيئة نزع السلاح التابعة للأمم المتحدة في دورة موضوعية في ٢٠٠٣ ووصــول مؤتمـر 

نزع السلاح إلى اتفاق بشأن برنامج عمل موضوعي في أسرع وقت ممكن؛ 
تحث جميع الدول الأعضاء على أن تؤكد من جديـد تصميمـها علـى  - ٣�
الوفاء بالتزاماا فيما يتعلق بـترع السـلاح وعـدم الانتشـار ولا سـيما في مجـال أسـلحة 

الدمار الشامل؛ 
ترحب بجهود الأمين العام الراميـة إلى تحسـين كفـاءة وفعاليـة وظيفـة  - ٤�

الأمم المتحدة في مجال نزع السلاح وعدم الانتشار�. 
وفي ١٨ تشـرين الأول/أكتوبـر كـان معروضـا علـى اللجنـة مشـروع قـرار مقـــدم مــن  - ٤٥
ـــــــان�  الرئيـــــس معنـــــون �نـــــزع الســـــلاح وعـــــدم الانتشـــــار والســـــلم والأمـــــن الدولي

(A/C.1/57/L.26/Rev.1)، هذا نصه: 
�إن الجمعية العامة، 
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�إذ تسترشد بمقاصد ومبادئ ميثاق الأمم المتحدة، ولا سـيما بمقصـد الأمـم 
المتحدة المتمثل في صون السلم والأمن، 

�وإذ تلاحظ أن رؤساء الدول والحكومات صمموا في إعلان الأمم المتحـدة 
بشأن الألفية العمـل علـى تعزيـز احـترام سـيادة القـانون في الشـؤون الدوليـة والوطنيـة 
والسـعي مـن أجـل إزالـة أسـلحة الدمـار الشـامل، ولا سـيما الأسـلحة النوويـة، وتــرك 

كافة الخيارات مفتوحة لتحقيق هذا الهدف، 
�وإذ تضع في اعتبارها أن الأمين العام ذكر في تقريره المعنون �تعزيز الأمـم 
المتحدة: برنامج لإجراء المزيد من التغيـيرات� أنـه يتعـين علـى الأمـم المتحـدة تكييـف 

أنشطتها مع الأولويات التي حددها الإعلان بشأن الألفية، 
�وإذ تشير إلى أن تقرير الأمين العام المعنون �الدليل التفصيلي لتنفيذ إعـلان 
الأمم المتحدة بشأن الألفية�، قـد ركـز علـى المسـاهمات المهمـة لـترع السـلاح والحـد 

من الأسلحة وسيادة القانون في جملة مساهمات، في تحقيق أهداف الإعلان، 
�واقتناعا منها بأن امتثال الدول الأعضاء التام لجميع اتفاقات نـزع السـلاح 
وعدم الانتشار وتدابير التحقق منهما يشـكل عـاملا أساسـيا في صـون السـلم والأمـن 

الدوليين، وإذ تؤكد من جديد جهود الأمم المتحدة في هذا الصدد، 
ــزع  �وإذ تشـدد علـى الضـرورة الملحـة لإحـراز المزيـد مـن التقـدم في مجـالي ن
السلاح وعدم الانتشار بغية المساعدة في صـون السـلم والأمـن الدوليـين والمسـاهمة في 

الجهود العالمية المبذولة في مجال مكافحة الإرهاب، 
�وقد صممت على إيجاد استجابة مشتركة للتهديدات العالمية في مجـال نـزع 

السلاح وعدم الانتشار، 
تؤكد من جديد على الحاجة الملحة لترويج وتحقيق أهداف نزع  - ١�

السلاح وعدم الانتشار؛ 
تشدد على ضــرورة امتثـال جميـع الـدول الأعضـاء في اتفاقـات نـزع  - ٢�
السـلاح وعـدم الانتشـار بالكـامل لأحكـام هـذه الاتفاقـات، لمصلحــة الســلم والأمــن 

الدوليين؛ 
تؤكــد الحاجــة إلى الــترويج لإقــرار المعــاهدات والصكــوك الدوليــــة  - ٣�
الأخـرى في مجـالات نـزع السـلاح وتحديـد الأسـلحة وعـدم الانتشـــار، وتعميــم هــذه 

المعاهدات والصكوك، وتعزيزها حيثما اقتضى ذلك؛ 
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تؤكد مجددا الضرورة الملحة لإحراز تقدم في ميداني نزع السـلاح وعـدم  - ٤�
الانتشـار بغيـة المســـاعدة في صــون الســلم والأمــن الدوليــين والمســاهمة في الجــهود العالميــة 

لمكافحة الإرهاب؛ 
تحـث الـدول الأعضـاء علـى المسـاهمة بنشـــاط في الــدورة الموضوعيــة  - ٥�

للجنة الأمم المتحدة لترع السلاح في عام ٢٠٠٣؛ 
ـــان وصــول  تشـجع قيـام الـدول الأعضـاء ببـذل جـهود إضافيـة لضم - ٦�

مؤتمر نزع السلاح إلى اتفاق بشأن برنامج عمل موضوعي في أسرع وقت ممكن؛ 
ترحب بجهود الأمين العام الراميـة إلى تحسـين كفـاءة وفعاليـة وظيفـة  - ٧�

الأمم المتحدة في مجال نزع السلاح وعدم الانتشار�. 
وفي ٢٥ تشــرين الأول/أكتوبــر كــان معروضــا عــل اللجنـــة مشـــروع قـــرار منقـــح  - ٤٦

(A/C.1/57/L.26/Rev.2) مقدم من الرئيس تضمن التغييرات التالية: 
أعيد ترقيم الفقرة ٢ من المنطوق فقرة ٤؛  (أ)

في الفقرة ٣ من المنطوق التي أعيد ترقيمها فقرة ٢، شطبت العبارة �وتعميم  (ب)
هذه الصكوك والمعاهدات�. 

أضيفت فقرة ٣ في المنطوق هذا نصها:  (ج)
تؤكد من جديد قيمة الطابع المتعدد الأطراف في المفاوضات الجارية  - ٣�
في مجـال نـزع السـلاح وعـدم الانتشـار ـدف المحافظـة علـى المعايـير العالميـة وتعزيزهــا 

وتوسيع نطاقها�؛ 
وأعيد ترقيم الفقرات التالية وفقا لذلك. 

وفي ٢٨ تشــــرين الأول/أكتوبــــر كــــان معروضــــــا علـــــى اللجنـــــة نـــــص منقـــــح  - ٤٧
(A/C.1/57/Rev.3) مقدم من الرئيس تضمن التغييرات التالية: 

أستعيض عن الفقرة ٢ من المنطوق التي كان نصها:  (أ)
تـؤكد علـى ضـرورة الـترويج لإقـــرار المعــاهدات المتعــددة الأطــراف  - ٢�
والصكــوك الدوليــة الأخــرى في ميــدان نــزع الســلاح والحــد مــن الأســلحة وعـــدم 

الانتشار، وتعزيزها حيثما يلزم ذلك�؛ 
بالفقرة: 
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تؤكـد علـى ضـرورة سـعي الـدول الأطـراف إلى اتخـاذ مـــا يلــزم مــن  - ٢�
تدابير تعاونية إضافية، من شأا تعزيز المعـاهدات المتعـددة الأطـراف الشـاملة في مجـال 

نزع السلاح� 
[تغيير لا ينطبق على النص العريي].  (ب)

ـــة إيــران  وفي الجلسـة ٢٣ المعقـودة في ٢٩ تشـرين الأول/أكتوبـر عـرض ممثـلا جمهوري - ٤٨
 (A/C.1/57/L.60) ،A/C.1/57/L.29/Rev.3 الإسـلامية وكوبـا تعديـلات علـى مشـــروع القــرار

تضمنت التغييرات التالية: 
في الفقرة ٣ من المنطوق، حذفت كلمة �قيمة�، وأُدرجت عبـارة �بوصفـه  (أ)

المبدأ الرئيسي� بعد عبارة �الطابع المتعدد الأطراف�؛ 
أَضيفت الفقرة الجديدة ٣ مكررا التالية:  (ب)

�٣ مكررا - تؤكد كذلك من جديد الطابع المتعدد الأطراف بوصفه المبـدأ 
الرئيسي في حل المسائل المتعلقة بنـزع السلاح وعدم الانتشار�. 

 .A /C.1/57/L.26/Rev.3 وفي الجلسة نفسها، سحب رئيس اللجنة مشروع القرار - ٤٩
وفي الجلســة نفســها ســحب ممثــل كوبــا، باســم جمهوريــة إيــران الإســلامية أيضـــا،  - ٥٠

 .A/C.1/57/L.60 الواردة في الوثيقة  A/C.1/57/L.26/Rev.3 التعديلات على مشروع القرار
 

 A/C.1/57/L.32 مشروع القرار – ١٦
٥١ - في الجلسـة ١٦ المعقـودة في ١٨ تشـرين الأول/أكتوبـر عــرض ممثــل جمهوريــة إيــران 
الإسلامية مشروع قرار معنون �القذائف� (A/C.1/57/L.32). وانضمـت فيمـا بعـد كـل مـن 

إندونيسيا ومصر في تقديم مشروع القرار. 
وأدلى أمين اللجنة ببيان شفوي بشأن الآثار المالية المترتبة على مشروع القرار.  - ٥٢

وفي الجلسـة ٢٠ المعقـودة في ٢٣ تشــرين الأول/أكتوبــر، اعتمــدت اللجنــة مشــروع  - ٥٣
القرار A/C.1/57/L.32 بتصويت مسجل، بأغلبيـة ٩٠ صوتـا مقـابل اثنـين وامتنـاع ٥٧ عضـوا 

عن التصويت (انظر الفقرة ٩٠، مشروع القرار نون). وفيما يلي نتيجة التصويت(٤): 

 __________
أفاد وفد ملاوي فيما بعد أنه لو كان حاضرا لصوت مؤيدا لمشروع القرار.  (٤)
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المؤيدون: 
الاتحـاد الروسـي، إثيوبيـا، الأردن، إريتريـا، أفغانســتان، إكــوادور، الإمــارات العربيــة 
ــة -  المتحـدة، أنتيغـوا وبربـودا، إندونيسـيا، أنغـولا، أوغنـدا، أوكرانيـا، إيـران (جمهوري
الإسلامية)، باكستان، البحرين، الــبرازيل، بربـادوس، بـروني دار السـلام، بنغلاديـش، 
بنما، بوركينا فاسو، بورونـدي، بـيرو، بيـلاروس، تـايلند، ترينيـداد وتوبـاغو، توغـو، 
تونس، تونغا، جامايكـا، الجزائـر، جـرر البـهاما، الجماهيريـة العربيـة الليبيـة، جمهوريـة 
تترانيـا المتحـدة، الجمهوريـة الدومينيكيـة، الجمهوريـة العربيـــة الســورية، جمهوريــة لاو 
الديمقراطية الشعبية، جنوب أفريقيا، دومينيكا، الرأس الأخضر، سانت لوسـيا، سـري 
لانكا، السلفادور، السنغال، سوازيلند، السودان، سـيراليون، شـيلي، الصـين، عمـان، 
غانـا، غواتيمـالا، غيانـــا، غينيــا، الفلبــين، فــترويلا، فييــت نــام، قطــر، قيرغيزســتان، 
كازاخستان، الكاميرون، كمبوديا، كوبا، كوسـتاريكا، كولومبيـا، الكويـت، كينيـا، 
لبنان، ليسوتو، مالي، ماليزيا، مدغشقر، مصر، المغـرب، المكسـيك، ملديـف، المملكـة 
العربية السعودية، منغوليا، موريتانيا، موريشيوس، موزامبيــق، ميانمـار، ناميبيـا، نيبـال، 

نيجيريا، نيكاراغوا، هايتي، الهند، هندوراس، اليمن. 
المعارضون: 

إسرائيل والولايات المتحدة الأمريكية. 
الممتنعون: 

ـــتونيا، ألبانيــا، ألمانيــا، أنــدورا،  أذربيجـان، الأرجنتـين، أرمينيـا، اسـبانيا، اسـتراليا، إس
أوروغواي، أيرلندا، أيسلندا، إيطاليا، باراغواي، البرتغـال، بلجيكـا، بلغاريـا، بولنـدا، 
بوليفيا، تركيا، جزر سليمان، جزر مارشال، الجمهورية التشـيكية، جمهوريـة كوريـا، 
جمهوريـة مقدونيـا اليوغوســـلافية الســابقة، جمهوريــة مولدوفــا، جورجيــا، الدانمــرك، 
رومانيـا، سـاموا، سـان مـارينو، سـلوفاكيا، سـلوفينيا، سـنغافورة، السـويد، سويســـرا، 
فرنســا، فنلنــدا، فيجــي، قــــبرص، كرواتيـــا، كنـــدا، لاتفيـــا، لكســـمبرغ، ليتوانيـــا، 
ــاكو،  ليختنشـتاين، مالطـة، المملكـة المتحـدة لبريطانيـا العظمـى وأيرلنـدا الشـمالية، مون

النرويج، النمسا، نيوزيلندا، هنغاريا، هولندا، اليابان، يوغوسلافيا، اليونان. 
 

 A/C.1/57/L.33 مشروع القرار –١٧
في الجلسـة ١٣ المعقـودة في ١٦ تشـــرين الأول/أكتوبــر، عــرض ممثــل اليابــان، باســم  - ٥٤
الأرجنتين، والأردن، وإريتريا، واسبانيا، واستراليا، وإسرائيل، وأفغانستان، وإكوادور، وألمانيـا، 
وأنـدورا، وأوروغـواي، وأوكرانيـا، وأيرلنـدا، وأيسـلندا، وإيطاليـا، وبـابوا غينيـــا الجديــدة، 
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ــا، وبنغلاديـش، وبنمـا، وبوركينـا فاسـو،  وباراغواي، والبرازيل، والبرتغال، وبلجيكا، وبلغاري
وبوروندي، والبوسـنة والهرسـك، وبولنـدا، وبوليفيـا، وبـيرو، وتـايلند، وترينيـداد وتوبـاغو، 
وتوغو، وتونغا، وجامايكـا، والجزائـر، وجـزر سـليمان، والجمهوريـة التشـيكية، والجمهوريـة 
الدومينيكيــة، وجمهوريــة كوريــا، وجمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة، وجمهوريــــة مقدونيـــا 
ــرك، ورومانيـا،  اليوغوسلافية السابقة، وجمهورية مولدوفا، وجنوب أفريقيا، وجورجيا، والدانم
وزامبيا، وزمبابوي، وسـاموا، وسـان مـارينو، وسـانت لوسـيا، وسـري لانكـا، وسـلوفاكيا، 
وسلوفينيا، والسنغال، وسوازيلند، والسويد، وسويسرا، وسيراليون، وغانا، وغواتيمالا، وغيانا، 
ــبرص، والكامـيرون، وكرواتيـا، وكمبوديـا،   وغينيا، وفرنسا، والفلبين، وفنـزويلا، وفنلندا، وق

وكندا، وكوبا، وكوت ديفوار، وكوستاريكا، وكولومبيا، والكونغو، وكينيا، ولاتفيا، وليبريا، 
وليتوانيا، ولكسمبرغ، ومالطـة، ومـالي، والمغـرب، والمكسـيك، ومـلاوي، والمملكـة المتحـدة 
لبريطانيـا العظمـى وأيرلنـدا الشـمالية، وموزامبيـق، ومونـاكو، ونـاميبيا، ونـاورو، والـنرويج، 
والنمسا، والنيجر، ونيجيريا، ونيوزيلندا، وهايتي، والهنـــد، وهنغاريـــا، وهولنـدا، والولايــــات 
المتحــدة الأمريكية، واليابان، ويوغوسلافيا، واليونان مشروع قرار معنون �نزع السلاح العام 
الكـامل: الاتجـار غـير المشـــروع بالأســلحة الصغــيرة والأســلحة الخفيفــة مــن جميــع جوانبــه� 
(*A/C.1/57/L.33).  وانضمــت فيمــا بعــد إلى مقدمــي مشــروع القــرار كــــل مـــن إثيوبيـــا، 
ـــوتي، والــرأس الأخضــر، والســلفادور، وشــيلي، وليختنشــتاين، ومدغشــقر،  وإسـتونيا، وجيب

ومنغوليا. 
وفي الجلسـة ١٨ المعقـودة في ٢٢ تشــرين الأول/أكتوبــر، اعتمــدت اللجنــة مشــروع  - ٥٥

القرار A/C.1/57/L.33 بدون تصويت. (انظر الفقرة ٩٠، مشروع القرار سين). 
 

  A/C.1/57/L.34 مشروع القرار – ١٨
في الجلسـة ١١ المعقـودة في ١٤ تشـرين الأول/أكتوبـــر عــرض ممثــل الــبرازيل، باســم  - ٥٦
ــــيا، أنغـــولا، أوروغـــواي،  البلــدان التاليــة: الأرجنتــين، الأردن، إريتريــا، إكــوادور، إندونيس
بـاراغواي، الـبرازيل، بـروني دار السـلام، بنمـا، بوركينـا فاسـو، بوليفيـا، بـيرو، تـايلند، تونغــا، 
جمهوريـة تترانيـا المتحـــدة، الجمهوريــة الدومينيكيــة، جمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة، جنــوب 
أفريقيا، الرأس الأخضر، ساموا، سنغافورة، غانـا، غرينـادا، غواتيمـالا، غيانـا، غينيـا، فـترويلا، 
فيجي، فييت نام، كوت ديفوار، كوستاريكا، كولومبيـا، الكونغـو، ليبريـا، مدغشـقر، مصـر، 
المكسـيك، منغوليـا، موزامبيـق، نـاورو، نيكـاراغوا، نيوزيلنـدا، هـايتي  مشـــروع قــرار معنــون 
ـــوبي  �نـزع السـلاح العـام الكـامل: المنطقـة الخاليـة مـن الأسـلحة النوويـة في نصـف الكـرة الجن
والمناطق المتاخمة� (A/C.1/57/L.34). وانضـم إلى مقدمـي مشـروع القـرار فيمـا بعـد كـل مـن 
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إثيوبيا، وبابوا غينيا الجديدة، وبنغلاديش، وترينيــداد وتوبـاغو، وتشـاد، وتوفـالو، وجامايكـا، 
وجــزر ســليمان، وجيبــوتي، والســلفادور، والســــنغال، والســـودان، وشـــيلي، والكامـــيرون، 

وكمبوديا، وكينيا، وهندوراس. 
وفي الجلسة ١٧ المعقودة في ٢١ تشرين الأول/أكتوبـر صوتـت اللجنـة علـى مشـروع  - ٥٧

القرار بالشكل التالي: 
اعتمدت العبارة الأخيرة من الفقرة ٣ بتصويت مسجل، بأغلبية ١٤١ صوتـا  (أ)

مقابل اثنين وامتناع ٨ أعضاء عن التصويت. وفيما يلي نتيجة التصويت: 
المؤيدون: 

إثيوبيـا، أذربيجـان، الأرجنتـين، الأردن، أرمينيـا، إريتريـا، اسـبانيا، اسـتراليا، إســتونيا، 
ـــة المتحــدة، أنتيغــوا وبربــودا، أنــدورا،  أفغانسـتان، إكـوادور، ألمانيـا، الإمـارات العربي
إندونيســيا، أنغــولا، أوروغــواي، أوغنــدا، أوكرانيــا، إيــران (جمهوريــة الإســـلامية)، 
ــــاراغواي، البحريـــن، الـــبرازيل،  أيرلنــدا، أيســلندا، إيطاليــا، بــابوا غينيــا الجديــدة، ب
بربـادوس، البرتغـال، بـروني دار السـلام، بلجيكـا، بلغاريـــا، بلــيز، بنغلاديــش، بنمــا، 
بوتـان، بوتسـوانا، بوركينـا فاسـو، بورونـدي، البوســـنة والهرســك، بولنــدا، بوليفيــا، 
بيرو، بيلاروس، تـايلند، تركيـا، ترينيـداد وتوبـاغو، توغـو، تونـس، تونغـا، جامايكـا، 
الجزائر، جزر البهاما، جزر سليمان، الجماهيرية العربيـة الليبيـة، الجمهوريـة التشـيكية، 
جمهورية تترانيا المتحدة، الجمهورية الدومينيكية، جمهوريـة كوريـا، جمهوريـة مقدونيـا 
اليوغوسلافية السابقة، جنوب أفريقيا، جورجيا، جيبوتي، الدانمـرك، الـرأس الأخضـر، 
رومانيا، زامبيا، ساموا، سانت فنسنت وجزر غرينادين، سانت لوسيا، سري لانكـا، 
السلفادور، سلوفاكيا، سلوفينيا، سنغافورة، السنغال، سـوازيلند، السـودان، السـويد، 
سويسرا، سيراليون، شيلي، الصـين، عمـان، غانـا، غرينـادا، غواتيمـالا، غيانـا، غينيـا، 
الفلبـين، فـترويلا، فنلنـدا، فيجـي، فييـت نـام، قـبرص، قطـــر، كازاخســتان، كرواتيــا، 
كمبوديــا، كنــدا، كــوت ديفــوار، كوســــتاريكا، كولومبيـــا، الكونغـــو، الكويـــت، 
كيريبـاتي، كينيـا، لاتفيـا، لبنـان، لكسـمبرغ، ليتوانيـا، ليختنشـتاين، ليســـوتو، مالطــة، 
مالي، ماليزيا، مدغشقر، مصر، المغرب، المكسيك، ملاوي، ملديـف، المملكـة العربيـة 
السعودية، منغوليا، موزامبيق، ناميبيا، الـنرويج، النمسـا، نيبـال، نيجيريـا، نيكـاراغوا، 
نيوزيلندا، هايتي، هندوراس، هنغاريا، هولندا، اليابان، اليمن، يوغوسلافيا، اليونان. 

المعارضون: 
باكستان، الهند. 
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الممتنعون: 
الاتحاد الروسي، إسرائيل، فرنسا، كوبـا، المملكـة المتحـدة لبريطانيـا العظمـى وأيرلنـدا 

الشمالية، موريشيوس، ميانمار، الولايات المتحدة الأمريكية. 
اعتمـدت الفقـرة ٣ مـن المنطـوق، ككـل، بتصويـــت مســجل، بأغلبيــة ١٤٥  (ب)

صوتا مقابل صوت واحد وامتناع ٨ أعضاء عن التصويت. وفيما يلي نتيجة التصويت: 
المؤيدون: 

إثيوبيا، أذربيجان، الأرجنتين، الأردن، أرمينيـا، إريتريـا، اسـبانيا، اسـتراليا، إسـتونيا، 
أفغانسـتان، إكـوادور، ألمانيـا، الإمـارات العربيـة المتحـدة، أنتيغـوا وبربـودا، أنـدورا، 
إندونيسيا، أنغولا، أوروغـواي، أوغنـدا، أوكرانيـا، إيـران (جمهوريـة - الإسـلامية)، 
أيرلندا، إيطاليا، أيسلندا، بابوا غينيا الجديدة، باراغواي، البحرين، البرازيل، بربـادوس، 
البرتغال، بروني دار السلام، بلجيكا، بلغاريا، بليز، بنغلاديش، بنما، بوتان، بوتسـوانا، 
بوركينا فاسو، بوروندي، البوسنة والهرسك، بولندا، بوليفيا، بيرو، بيلاروس، تـايلند، 
ــر، جـزر البـهاما، جـزر  تركيا، ترينيداد وتوباغو، توغو، تونس، تونغا، جامايكا، الجزائ
سليمان، الجماهيريـة العربيـة الليبيـة، الجمهوريـة التشـيكية، جمهوريـة تترانيـا المتحـدة، 
الجمهورية الدومينيكية، الجمهورية العربية السورية، جمهورية كوريا، جمهورية كوريـا 
ـــا اليوغوســلافية الســابقة، جنــوب أفريقيــا،  الشـعبية الديمقراطيـة، جمهوريـة مقدوني
جورجيا، جيبوتي، الدانمرك، الرأس الأخضر، رومانيا، زامبيــا، سـاموا، سـانت فنسـنت 
وجـزر غرينـادين، سـانت لوسـيا، سـري لانكـا، السـلفادور، سـلوفاكيا، سـلوفينيا، 
سنغافورة، السنغال، سوازيلند، السودان، السويد، سويسرا، سيراليون، شيلي، الصــين، 
ــا، غرينـادا، غواتيمـالا، غيانـا، غينيـا، الفلبـين، فـترويلا، فنلنـدا، فيجـي،  عمان، غان
فييت نام، قبرص، قطر، كازاخستان، الكاميرون، كرواتيـا، كمبوديـا، كنـدا، كوبـا، 
كوت ديفوار، كوستاريكا، كولومبيا، الكونغو، الكويت، كيريبـاس، كينيـا، لاتفـيا، 
لبنان، لكسمبرغ، ليتوانيا، ليختنشتاين، ليسوتو، مالطة، مالي، ماليزيا، مدغشقر، مصر، 
المغرب، المكسيك، ملاوي، ملديف، المملكة العربيـة السـعودية، منغوليـا، موزامبيـق، 
ناميبيا، الـنرويج، النمسـا، نيبـال، النيجـر، نيجيريـا، نيكـاراغوا، نيوزيلنـدا، هـايتي، 

هندوراس، هنغاريا، هولندا، اليابان، اليمن، يوغوسلافيا، اليونان. 
المعارضون: 

الهند. 
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الممتنعون: 
إسرائيل، والاتحاد الروسي، وباكستان، وفرنسـا، والمملكـة المتحـدة لبريطانيـا العظمـى 

وأيرلندا الشمالية، وموريشيوس، وميانمار، والولايات المتحدة الأمريكية. 
اعتمـد مشـروع القـرار A/C.1/57/L.34، ككـل، بتصويـت مســـجل، بأغلبيــة  (ج)
١٤٨ صوتا مقابل ثلاثة وامتناع ٤ أعضاء عن التصويت. (انظر الفقـرة ٨١، مشـروع القـرار 

عين). وفيما يلي نتيجة التصويت: 
المؤيدون: 

إثيوبيا، أذربيجان، الأرجنتين، الأردن، أرمينيا، إريتريا، استراليا، إستونيا، أفغانسـتان، 
إكـوادور، ألمانيـا، الإمـارات العربيـة المتحـــدة، أنتيغــوا وبربــودا، أنــدورا، إندونيســيا، 
أنغــولا، أوروغــواي، أوغنــدا، أوكرانيــا، إيــران (جمهوريــة – الإســــلامية)، أيرلنـــدا، 
ـــابوا غينيــا الجديــدة، بــاراغواي، باكســتان، البحريــن، الــبرازيل،  أيسـلندا، إيطاليـا، ب
بربـادوس، البرتغـال، بـروني دار السـلام، بلجيكـا، بلغاريـــا، بلــيز، بنغلاديــش، بنمــا، 
بوتـان، بوتسـوانا، بوركينـا فاسـو، بورونـدي، البوســـنة والهرســك، بولنــدا، بوليفيــا، 
بيرو، بيلاروس، تـايلند، تركيـا، ترينيـداد وتوبـاغو، توغـو، تونـس، تونغـا، جامايكـا، 
الجزائر، جزر البهاما، جزر سليمان، الجماهيرية العربيـة الليبيـة، الجمهوريـة التشـيكية، 
ــــة العربيـــة الســـورية،  جمهوريــة تترانيــا المتحــدة، الجمهوريــة الدومينيكيــة، الجمهوري
ـــا، جمهوريــة كوريــا الشــعبية الديمقراطيــة، جمهوريــة لاو الديمقراطيــة  جمهوريـة كوري
الشعبية، جمهورية مقدونيا اليوغوسلافية السابقة، جنوب أفريقيا، جورجيـا، جيبـوتي، 
الدانمرك، الرأس الأخضر، رومانيـا زامبيـا، سـاموا، سـانت فنسـنت وجـزر غرينـادين، 
سانت لوسيا، سـري لانكـا، السـلفادور، سـلوفاكيا، سـلوفينيا، سـنغافورة، السـنغال، 
سـوازيلند، السـودان، السـويد، سويسـرا، ســـيراليون، شــيلي، الصــين، عمــان، غانــا، 
غرينادا، غواتيمالا، غيانا، غينيا، الفلبين، فترويلا، فنلندا، فيجـي، فييـت نـام، قـبرص، 
قطـر، كازاخسـتان، الكامـيرون، كرواتيـا، كمبوديـا، كنـــدا، كوبــا، كــوت ديفــوار، 
كوستاريكا، كولومبيا، الكونغو، الكويت، كيرببـاتي، كينيـا، لاتفيـا، لبنـان، ليتوانيـا، 
ليختنشـتاين، ليسـوتو، مالطـة، مـالي، ماليزيـا، مدغشـقر، مصـر، المغـــرب، المكســيك، 
ملاوي، ملديف، المملكة العربية السعودية، منغوليا، موريشيوس، موزامبيـق، ميانمـار، 
ناميبيـا، الـنرويج، النمسـا، نيبـال، نيجيريـا، نيكـاراغوا، نيوزيلنـدا، هـايتي، هنــدوراس، 

هنغاريا، هولندا، اليابان، اليمن، يوغوسلافيا، اليونان. 
المعارضون: 

فرنسا، المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية. 
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الممتنعون: 
الاتحاد الروسي، اسبانيا، إسرائيل، الهند. 

 
 A/C.1/57/L.36 مشروع القرار – ١٩

في الجلسـة ١٣ المعقـودة في ١٦ تشـــرين الأول/أكتوبــر، عــرض ممثــل بلجيكــا باســم  - ٥٨
البلـدان التاليـة: الأرجنتـين، الأردن، إريتريـا، أسـبانيا، أسـتراليا، أفغانسـتان، إكـوادور، ألمانيـــا، 
أنتيغـوا وبربـودا، أنـدورا، أنغـولا، أوروغـواي، أوغنـدا، أوكرانيـا، أيرلنـــدا، أيســلندا، إيطاليــا، 
بـاراغواي، الـبرازيل، البرتغـال، بـروني دار السـلام، بلجيكـا، بلغاريـا، بلـيز، بنغلاديـش، بنمـــا، 
بوركينا فاسو، بوروندي، البوسنة والهرسك، بولندا، بوليفيا، بيرو، تايلند، ترينيداد وتوبـاغو، 
تشاد، توغو، تونس، تونغا، جامايكا، الجزائر، الجمهورية التشيكية، جمهورية تترانيـا المتحـدة، 
ــــلافية  الجمهوريــة الدومينيكيــة، جمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة، جمهوريــة مقدونيــا اليوغوس
ـــا، زمبــابوي،  السـابقة، جمهوريـة مولدوفـا، جنـوب أفريقيـا، الدانمـرك، روانـدا، رومانيـا، زامبي
سـان مـارينو، سـانت لوسـيا، السـلفادور سـلوفاكيا، سـلوفينيا، السـنغال، سـوازيلند، الســويد، 
سويسـرا، شـيلي، غـابون، غامبيـا، غانـا، غرينـادا، غواتيمـالا، غيانـا، غينيـــا، فرنســا، الفلبــين، 
ــــدا، كـــوت ديفـــوار، كوســـتاريكا،  فــترويلا، قــبرص، الكامــيرون، كرواتيــا، كمبوديــا، كن
كولومبيا، الكونغو، كينيـا، لكسـمبرغ، ليبريـا، ليتوانيـا، ليختنشـتاين، ليسـوتو، مالطـة، مـالي، 
ماليزيا، مدغشقر، المكسـيك، مـلاوي، المملكـة المتحـدة لبريطانيـا العظمـى وأيرلنـدا الشـمالية، 
موزامبيق، موناكو، ناميبيا، النرويج، النمسا، النيجـر، نيجيريـا، نيكـاراغوا، نيوزيلنـدا، هـايتي، 
هندوراس، هنغاريا، هولندا، اليابان، اليمن، يوغوسلافيا، اليونان مشروع قـرار معنـون �نـزع 
السـلاح العـام الكـامل: تنفيـذ اتفاقيـة حظـر استعمـــــال وتكـــديس وإنتـــــاج ونقـــــل الألغــــام 
المضـادة للأفـراد وتدمـير تلـك الألغـــام� (A/C.1/57/L.36).  وانضمــت إلى مقدمــي مشــروع 
القرار فيما بعد كل من ألبانيا، بابوا غينيا الجديدة، بربادوس، بنـن، بوتسـوانا، توفـالو، تيمـور 
- ليشتي، جزر البهاما، جزر سليمان، جزر القمر، جمهورية أفريقيا الوسطى، جيبـوتي، الـرأس 
الأخضــر، ســاموا، ســانت فنســنت وجــزر غرينــادين، ســانت كيتــس ونيفيــس، الســـودان، 
سورينام، سيراليون، سيشيل، غينيا الاستوائية، غينيا – بيساو، فانواتو، فيجي، قطر، ملديـف، 

موريتانيا، موريشيوس، ناورو. 
/A) تتعلـق  C.1/57/L.58) ا الأمانـة العامـةووجه أمين اللجنة انتباهها إلى مذكرة أعد - ٥٩

بالمسؤوليات التي عهد ا إلى الأمين العام مشروع القرار. 
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وفي الجلسـة ٢٠ المعقـودة في ٢٣ تشــرين الأول/أكتوبــر، اعتمــدت اللجنــة مشــروع  - ٦٠
القرار A/C.1/57/L.36 بتصويت مسجل، بأغلبية ١٢٨ مقابل لاشيء وامتناع ٢٠ عضـوا عـن 

التصويت (انظر الفقرة ٩٠، مشروع القرار فاء).  وفيما يلي نتيجة التصويت(٥): 
المؤيدون: 

إثيوبيا، الأرجنتين، الأردن، أرمينيـا، إريتريـا، أسـبانيا، أسـتراليا، إسـتونيا، أفغانسـتان، 
ــــة المتحـــدة، أنتيغـــوا وبربـــودا، أنـــدورا،  إكــوادور، ألبانيــا، ألمانيــا، الإمــارات العربي
إندونيســيا، أنغــولا، أوروغــواي، أوغنــــدا، أوكرانيـــا، أيرلنـــدا، آيســـلندا، إيطاليـــا، 
ـــن، الــبرازيل، بربــادوس، البرتغــال، بــروني دار الســلام، بلجيكــا،  بـاراغواي، البحري
بلغاريا، بنغلاديش، بنما، بوركينا فاسو، بوروندي، بولندا، بوليفيا، بيرو، بيـلاروس، 
تـايلند، تركيـا، ترينيـداد وتوبـاغو، توغـو، تونـــس، تونغــا، جامايكــا، الجزائــر، جــزر 
البهاما، جزر سليمان، جزر مارشال، الجمهورية التشيكية، جمهوريـة تترانيـا المتحـدة، 
الجمهورية الدومينيكية، جمهورية مقدونيا اليوغوسـلافية السـابقة، جمهوريـة مولدوفـا، 
جنوب أفريقيا، جورجيـا، الدانمـرك، دومينيكـا، الـرأس الأخضـر، رومانيـا، زمبـابوي، 
ساموا، سان مارينو، سانت لوسـيا، سـري لانكـا، السـلفادور، سـلوفاكيا، سـلوفينيا، 
سـنغافورة، الســنغال، ســوازيلند، الســودان، الســويد، سويســرا، ســيراليون، شــيلي، 
عمان، غانا، غواتيمالا، غيانا، غينيا، فرنسا، الفلبين، فترويلا، فنلندا، فيجي، قـبرص، 
قطر، الكاميرون، كرواتيـا، كمبوديـا، كنـدا، كوسـتاريكا، كولومبيـا، كينيـا، لاتفيـا، 
ــــا، ليختنشـــتاين، ليســـوتو، مالطـــة، مـــالي، ماليزيـــا، مدغشـــقر،  لكســمبرغ، ليتواني
المكسـيك، ملديـف، المملكـة المتحـدة لبريطانيـا العظمـى وأيرلنـدا الشـــمالية، منغوليــا، 
موريتانيا، موريشيوس، موزامبيق، موناكو، ناميبيا، النرويج، النمسا، نيبال، نيجيريـا، 
ـــــان، اليمــــن،  نيكـــاراغوا، نيوزيلنـــدا، هـــايتي، هنـــدوراس، هنغاريـــا، هولنـــدا، الياب

يوغوسلافيا، اليونان. 
المعارضون: 

لا أحد 
الممتنعون: 

الاتحـاد الروسـي، أذربيجـــان، إســرائيل، إيــران (جمهوريــة – الإســلامية)، باكســتان، 
الجماهيرية العربية الليبية، الجمهورية العربية السورية، جمهورية كوريا، الصـين، فييـت 

 __________
أفاد وفد ملاوي فيما بعد أنه لو كان حاضرا لصوت بالتأييد.  (٥)



3802-68586

A/57/510

نام، قيرغيزستان، كازاخستان، كوبا، الكويت، لبنان، مصر، المغرب، ميانمــار، الهنـد، 
الولايات المتحدة الأمريكية. 

 
 A/C.1/57/L.37 ٢٠ – مشروع القرار

في الجلسة ١٤ المعقودة في ١٧ تشرين الأول/أكتوبر عرض ممثل هولندا باسم البلـدان  - ٦١
ـــا، إســبانيا، اســتراليا، إكــوادور، ألمانيــا، أنــدورا،  التاليـة: الاتحـاد الروسـي، الأرجنتـين، أرميني
أوروغـواي، أوكرانيـا، أيرلنـــدا، أيســلندا، إيطاليــا، بــاراغواي، الــبرازيل، البرتغــال، بلجيكــا، 
بلغاريـا، بنمـا، بوتـان، بوركينـا فاسـو، بورونـدي، البوسـنة والهرسـك، بولنـدا، بوليفيـا، بــيرو، 
تـايلند، تركيـا، ترينيـداد وتوبـاغو، تونغـا، جامايكـــا، الجمهوريــة التشــيكية، جمهوريــة تترانيــا 
ــة  المتحـدة، الجمهوريـة الدومينيكيـة، جمهوريـة كوريـا، جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة، جمهوري
مقدونيا اليوغوسلافية السابقة، جمهورية مولدوفا، جنوب أفريقيا، جورجيـا، الدانمـرك، الـرأس 
الأخضـر، رومانيـا، زامبيـا، سـاموا، سـان مـارينو، سـلوفاكيا، سـلوفينيا، سـنغافورة، الســنغال، 
سـورينام، السـويد، سويسـرا، سـيراليون، غرينـادا، غواتيمـالا، غيانـا، غينيـا، فرنســـا، الفلبــين، 
فـــترويلا، فنلنـــدا، قـــبرص، كازاخســـتان، الكامـــيرون، كرواتيـــا، كنـــدا، كـــوت ديفـــــوار، 
ـــا، لكســمبرغ، ليبريــا، ليتوانيــا، مالطــة، مــالي، ماليزيــا،  كوسـتاريكا، الكونغـو، كينيـا، لاتفي
مدغشقر، المملكة المتحدة لبريطانيا العظمـى وأيرلنـدا الشـمالية، منغوليـا، موزامبيـق، مونـاكو، 
ناميبيـا، نـاورو، الـنرويج، النمسـا، نيبـال، نيجيريـــا، نيكــاراغوا، نيوزيلنــدا، هــايتي، هنغاريــا، 
هولنـدا، الولايـات المتحـدة الأمريكيـة، اليابـــان، يوغوســلافيا، اليونــان مشــروع قــرار معنــون 
�الشــفافية في مجــال التســلح� (A/C.1/57/L.37).  وانضمــت إلى مقدمــي مشــــروع القـــرار 
فيما بعد كل من إستونيا،  وإسرائيل، وبابوا غينيا الجديــدة، وبربـادوس، وبنغلاديـش، وجـزر 

سليمان، والسلفادور، وشيلي، وغانا، وفيجي، وليختنشتاين، والنيجر. 
وفي الجلسة ١٩ المعقودة في ٢٣ تشرين الأول/أكتوبـر صوتـت اللجنـة علـى مشـروع  - ٦٢

القرار A/C.1/57/L.37. على النحو التالي: 
اعتمدت الفقرة ٤ (ب) من المنطوق بتصويت مسـجل، بأغلبيـة ١٣٤ صوتـا  (أ)

مقابل اثنين وامتناع ١٧ عضوا عن التصويت. وكان التصويت كالتالي: 
المؤيدون: 

ــتراليا،  الاتحـاد الروسـي، إثيوبيـا، أذربيجـان، الأرجنتـين، أرمينيـا، إريتريـا، أسـبانيا، أس
إسـتونيا، إسـرائيل، أفغانسـتان، إكـــوادور، ألبانيــا، ألمانيــا، أنتيغــوا وبربــودا، أنــدورا، 
إندونيسيا، أنغولا، أوغندا، أوكرانيا، أيرلندا، آيسـلندا، إيطاليـا، بـاراغواي، الـبرازيل، 
بربـادوس، البرتغـال، بـروني دار السـلام، بلجيكـا، بلغاريـــا، بلــيز، بنغلاديــش، بنمــا، 
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بوتان، بوتسوانا، بوركينا فاسو، بوروندي، بولندا، بوليفيا، بيرو، بيـلاروس، تـايلند، 
تركيـا، ترينيـداد وتوبـاغو، توغـو، تونغـــا، جامايكــا، جــزر البــهاما، جــزر ســليمان، 
الجمهوريـة التشـيكية، جمهوريــة تترانيــا المتحــدة، الجمهوريــة الدومينيكيــة، جمهوريــة 
كوريا، جمهورية مقدونيا اليوغوسلافية السابقة، جمهوريـة مولدوفـا، جنـوب أفريقيـا، 
جورجيا، الدانمرك، الرأس الأخضر، رومانيا، زامبيا، زمبابوي، ســاموا، سـان مـارينو، 
سانت لوسيا، سـري لانكـا، السـلفادور، سـلوفاكيا، سـلوفينيا، سـنغافورة، السـنغال، 
ـــادا، غواتيمــالا، غيانــا،  سـوازيلند، السـويد، سويسـرا، سـيراليون، شـيلي، غانـا، غرين
ــــين، فـــترويلا، فنلنـــدا، فيجـــي، قـــبرص، قطـــر، كازاخســـتان،  غينيــا، فرنســا، الفلب
الكاميرون، كرواتيا، كمبوديا، كندا، كوبا، كوت ديفــوار، كوسـتاريكا، كولومبيـا، 
الكونغـو، كينيـا، لاتفيـا، لكسـمبرغ، ليتوانيـا، ليختنشـــتاين، ليســوتو، مالطــة، مــالي، 
ـــا  ماليزيـا، مدغشـقر، المغـرب، المكسـيك، مـلاوي، ملديـف، المملكـة المتحـدة لبريطاني
العظمــى وأيرلنــدا الشــمالية، منغوليــا، موريشــيوس، موزامبيــــق، مونـــاكو، ناميبيـــا، 
الـنرويج، النمسـا، نيبـال، نيجيريـا، نيكـاراغوا، نيوزيلنـدا، هـــايتي، الهنــد، هنــدوراس، 

هنغاريا، هولندا، الولايات المتحدة الأمريكية، اليابان، يوغوسلافيا، اليونان. 
المعارضون: 

الجمهورية العربية السورية، ومصر. 
الممتنعون: 

الأردن، الإمارات العربية المتحدة، إيران (جمهوريـة – الإسـلامية)، باكسـتان، تونـس، 
ـــة، الســودان،  الجزائـر، الجماهيريـة العربيـة الليبيـة، جمهوريـة كوريـا الشـعبية الديمقراطي
الصين، عمان، الكويت، لبنان، المملكة العربية السعودية، موريتانيا، ميانمار، اليمن. 

اعتمدت الفقرة ٦ من المنطوق بتصويت مسجل، بأغلبية ١٣٤ صوتا مقـابل  (ب)
لاشيء وامتناع ٢٠ عضوا عن التصويت. وكان التصويت كالتالي: 

المؤيدون: 
ــتراليا،  الاتحـاد الروسـي، إثيوبيـا، أذربيجـان، الأرجنتـين، أرمينيـا، إريتريـا، أسـبانيا، أس
إسـتونيا، إسـرائيل، أفغانسـتان، إكـــوادور، ألبانيــا، ألمانيــا، أنتيغــوا وبربــودا، أنــدورا، 
إندونيســيا، أنغــولا، أوروغــواي، أوغنــــدا، أوكرانيـــا، أيرلنـــدا، آيســـلندا، إيطاليـــا، 
بـاراغواي، باكسـتان، الـــبرازيل، بربــادوس، البرتغــال، بــروني دار الســلام، بلجيكــا، 
بلغاريا، بليز، بنغلاديش، بنما، بوتان، بوتسوانا، بوركينـا فاسـو، بورونـدي، بولنـدا، 
بوليفيا، بيرو، بيلاروس، تـايلند، تركيـا، ترينيـداد وتوبـاغو، توغـو، تونغـا، جامايكـا، 
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جــزر البــهاما، جــزر ســــليمان، الجمهوريـــة التشـــيكية، جمهوريـــة تترانيـــا المتحـــدة، 
ــابقة،  الجمهوريـة الدومينيكيـة، جمهوريـة كوريـا، جمهوريـة مقدونيـا اليوغوسـلافية الس
جمهوريـة مولدوفـا، نـاورو، جنـــوب أفريقيــا، جورجيــا، الدانمــرك، الــرأس الأخضــر، 
رومانيــا، زامبيــا، زمبــابوي، ســاموا، ســان مــارينو، ســانت لوســيا، ســري لانكـــا، 
السلفادور، سلوفاكيا، سلوفينيا، سنغافورة، السـنغال، سـوازيلند، السـويد، سويسـرا، 
سيراليون، شيلي، الصومال، غانا، غرينادا، غواتيمالا، غيانـا، غينيـا، فرنسـا، الفلبـين، 
فترويلا، فنلندا، فيجي، قـبرص، قطـر، كازاخسـتان، الكامـيرون، كرواتيـا، كمبوديـا، 
كندا، كوت ديفـوار، كوسـتاريكا، كولومبيـا، الكونغـو، كينيـا، لاتفيـا، لكسـمبرغ، 
ليتوانيـا، ليختنشـتاين، ليسـوتو، مالطـة، مـالي، ماليزيـا، مدغشـــقر، المغــرب، مــلاوي، 
ملديف، المملكة المتحدة لبريطانيـا العظمـى وأيرلنـدا الشـمالية، منغوليـا، موريشـيوس، 
موزامبيق، موناكو، ناميبيا، النرويج، النمسـا، نيبـال، نيجيريـا، نيكـاراغوا، نيوزيلنـدا، 
ـــدا، الولايــات المتحــدة الأمريكيــة، اليابــان،  هـايتي، الهنـد، هنـدوراس، هنغاريـا، هولن

يوغوسلافيا، اليونان. 
المعارضون: 

لا أحد. 
الممتنعون: 

ــر،  الأردن، الإمـارات العربيـة المتحـدة، إيـران (جمهوريـة - الإسـلامية)، تونـس، الجزائ
الجماهيريـة العربيـــة الليبيــة، الجمهوريــة العربيــة الســورية، جمهوريــة كوريــا الشــعبية 
ـــا، الكويــت، لبنــان، مصــر، المكســيك،  الديمقراطيـة، السـودان، الصـين، عمـان، كوب

المملكة العربية السعودية، موريتانيا، ميانمار، اليمن. 
اعتمـد مشـروع القـرار A/C.1/57/L.37، ككـل، بتصويـت مســـجل، بأغلبيــة  (ج)
١٣٢ صوتـا مقـابل لاشـيء وامتنـاع ٢٣ عضـوا عـن التصويـت (انظـــر الفقــرة ٩٠، مشــروع 

القرار حاء). وكان التصويت كالتالي: 
المؤيدون: 

ــتراليا،  الاتحـاد الروسـي، إثيوبيـا، أذربيجـان، الأرجنتـين، أرمينيـا، إريتريـا، أسـبانيا، أس
إسـتونيا، إسـرائيل، أفغانسـتان، إكـــوادور، ألبانيــا، ألمانيــا، أنتيغــوا وبربــودا، أنــدورا، 
إندونيســيا، أنغــولا، أوروغــواي، أوغنــــدا، أوكرانيـــا، أيرلنـــدا، آيســـلندا، إيطاليـــا، 
باراغواي، البرازيل، بربادوس، البرتغـال، بـروني دار السـلام، بلجيكـا، بلغاريـا، بلـيز، 
بنغلاديش، بنما، بوتان، بوتسوانا، بوركينا فاسو، بورونـدي، بولنـدا، بوليفيـا، بـيرو، 
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بيلاروس، تــايلند، تركيـا، ترينيـداد وتوبـاغو، توغـو، تونغـا، جامايكـا، جـزر البـهاما، 
جزر سليمان، الجمهورية التشيكية، جمهورية تترانيا المتحدة، الجمهورية الدومينيكيـة، 
جمهورية كوريا، جمهورية مقدونيا اليوغوسلافية السابقة، جمهورية مولدوفـا، جنـوب 
أفريقيا، جورجيا، الدانمرك، الرأس الأخضر، رومانيا، زامبيا، زمبابوي، سـاموا، سـان 
مـارينو، سـانت لوسـيا، سـري لانكـا، السـلفادور، سـلوفاكيا، ســـلوفينيا، ســنغافورة، 
السنغال، سوازيلند، السويد، سويســرا، سـيراليون، شـيلي، الصومـال، غانـا، غرينـادا، 
غواتيمـــالا، غيانـــا، غينيـــا، فرنســـا، الفلبـــين، فـــترويلا، فنلنـــدا، فيجـــــي، قــــبرص، 
كازاخسـتان، الكامـيرون، كرواتيـا، كمبوديـا، كوبـا، كـــوت ديفــوار، كوســتاريكا، 
كولومبيا، الكونغو، كينيا، لاتفيا، لكسمبرغ، ليتوانيا، ليختنشتاين، ليسـوتو، مالطـة، 
مالي، ماليزيا، مدغشقر، ملاوي، ملديف، المملكة المتحدة لبريطانيا العظمـى وأيرلنـدا 
الشمالية، منغوليا، موريشيوس، موزامبيق، موناكو، ناميبيا، الــنرويج، النمسـا، نيبـال، 
النيجـر، نيجيريـا، نيكـاراغوا، نيوزيلنـدا، هـايتي، الهنـد، هنـدوراس، هنغاريـا، هولنـــدا، 

الولايات المتحدة الأمريكية، اليابان، يوغوسلافيا، اليونان. 
المعارضون: 

لا أحد. 
الممتنعون: 

الأردن، الإمــارات العربيــــة المتحـــدة، إيـــران (جمهوريـــة – الإســـلامية)، باكســـتان، 
البحريـن، تونـس، الجزائـر، الجماهيريـة العربيـــة الليبيــة، الجمهوريــة العربيــة الســورية، 
جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، السودان، الصين، عمان، قطر، الكويـت، لبنـان، 

مصر، المغرب، المكسيك، المملكة العربية السعودية، موريتانيا، ميانمار، اليمن. 
 

 A/C.1/57/L.39 مشروع القرار – ٢١
في الجلسـة ١٤ المعقـودة في ١٧ تشـرين الأول/أكتوبـر، عـرض ممثـل باكســـتان باســم  - ٦٣
الأردن، إندونيسيا، باكستان، بنغلاديش، بيرو، تركيا، سري لانكا، السـودان، مصـر، نيبـال، 
A). وانضم إلى مقدمي  /C.1/57/L.39) نيجيريا مشروع قرار معنون �نزع السلاح الإقليمي�

مشروع القرار فيما بعد كل من جورجيا والمملكة العربية السعودية. 
وفي الجلســة ١٨ المعقــودة في ٢٢ تشــرين الأول/أكتوبــر اعتمــدت اللجنــة مشـــروع  - ٦٤

القرار A/C.1/57/L.39 بدون تصويت (انظر الفقرة ٩٠، مشروع القرار قاف). 
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 A/C.1/57/L.41 مشروع القرار – ٢٢
في الجلسـة ١٣ المعقـودة في ١٦ تشـرين الأول/أكتوبـــر عــرض ممثــل باكســتان باســم  - ٦٥
ألمانيا، وأوكرانيا، وإيطاليا، وباكستان، وبنغلاديش، وبيرو، وبيلاروس، ونيبـال مشـروع قـرار 
معنــــون �تحديــــد الأســــــلحة التقليديـــــة علـــــى الصعيديـــــن الإقليمـــــي ودون الإقليمـــــي� 

(A/C.1/57/L.41). وانضم إلى مقدمي مشروع القرار فيما بعد كل من اسبانيا وجورجيا. 

وفي الجلســة ١٨ المعقــودة في ٢٢ تشــرين الأول/أكتوبــر اعتمــدت اللجنــة مشـــروع  - ٦٦
ــاع  القـرار A/C.1/57/L.41 بتصويـت مسـجل، بأغلبيـة ١٤٩ صوتـا مقـابل صـوت واحـد وامتن
عضو واحد عن التصويت. (انظر الفقرة ٩٠، مشروع القرار راء). وكان التصويت كالتالي: 

المؤيدون: 
الاتحـاد الروسـي، إثيوبيـا، أذربيجـان، الأرجنتـين، الأردن، أرمينيـــا، إريتريــا، أســبانيا، 
أسـتراليا، إسـتونيا، إسـرائيل، أفغانسـتان، إكـوادور، ألبانيـا، ألمانيـا، الإمـــارات العربيــة 
المتحدة، أنتيغوا وبربودا، أندورا، إندونيسـيا، أنغـولا، أوروغـواي، أوغنـدا، أوكرانيـا، 
ـــة - الإســلامية)، أيرلنــدا، آيســلندا، إيطاليــا، بــاراغواي، باكســتان،  إيـران (جمهوري
البحرين، البرازيل، بربادوس، البرتغال، بروني دار السلام، بلجيكا، بلـيز، بنغلاديـش، 
بنما، بوتسوانا، بوركينا فاسو، بوروندي، البوسنة والهرسك، بولنـدا، بوليفيـا، بـيرو، 
بيلاروس، تايلند، تركيا، ترينيداد وتوباغو، توغو، تونس، تونغـا، جامايكـا، الجزائـر، 
جزر البهاما، جزر سليمان، الجماهيرية العربية الليبية، الجمهورية التشـيكية، جمهوريـة 
تترانيا المتحدة، الجمهورية الدومينيكية، الجمهورية العربية السورية، جمهوريـة كوريـا، 
جمهوريــة مقدونيــا اليوغوســــلافية الســـابقة، جمهوريـــة مولدوفـــا، جنـــوب أفريقيـــا، 
جورجيا، جيبوتي، الدانمرك، الرأس الأخضــر، رومانيـا، زامبيـا، سـاموا، سـان مـارينو، 
سانت لوسيا، سـري لانكـا، السـلفادور، سـلوفاكيا، سـلوفينيا، سـنغافورة، السـنغال، 
سـوازيلند، السـودان، السـويد، سويسـرا، ســـيراليون، شــيلي، الصــين، عمــان، غانــا، 
ـــبرص،  غرينـادا، غواتيمـالا، غيانـا، غينيـا، فرنسـا، الفلبـين، فـترويلا، فنلنـدا، فيجـي، ق
قطـــر، كازاخســـتان، الكامـــيرون، كرواتيـــا، كمبوديـــا، كنـــدا، كـــــوت ديفــــوار، 
ــــت، كينيـــا، لاتفيـــا، لبنـــان، لكســـمبرغ، ليتوانيـــا،  كوســتاريكا، كولومبيــا، الكوي
ليختنشـتاين، ليسـوتو، مالطـة، مـالي، ماليزيـا، مدغشـقر، مصـر، المغـــرب، المكســيك، 
ـــى  مــلاوي، ملديــف، المملكــة العربيــة الســعودية، المملكــة المتحــدة لبريطانيــا العظم
وأيرلنــدا الشــمالية، منغوليــا، موريشــيوس، موزامبيـــق، مونـــاكو، ميانمـــار، ناميبيـــا، 
النرويج، النمسا، نيبال، نيجيريا، نيكـاراغوا، نيوزيلنـدا، هـايتي، هنـدوراس، هنغاريـا، 

هولندا، الولايات المتحدة الأمريكية، اليابان، اليمن، يوغوسلافيا، اليونان. 
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المعارضون: 
الهند. 

الممتنعون: 
بوتان. 

 
 A/C.1/57/L.42 مشروع القرار – ٢٣

في الجلســة ١١ المعقــودة في ١٤ تشــرين الأول/أكتوبــر، عــرض ممثــل اليابــان باســـم  - ٦٧
ــــة�  اســتراليا واليابــان مشــروع قــرار معنــون �الطريــق إلى الإزالــة الكاملــة للأســلحة النووي
(A/C.1/57/L.42).  وانضم إلى مقدمي مشروع القرار فيما بعد كل مـن أوكرانيـا، وايطاليـا، 

وبابوا غينيا الجديدة، وبنغلاديش، وكوت ديفوار، ونيكاراغوا، وهندوراس. 
وفي الجلسـة ٢٠ المعقـودة في ٢٣ تشــرين الأول/أكتوبــر، اعتمــدت اللجنــة مشــروع  - ٦٨
ـــا مقــابل صوتــين وامتنــاع ١٣  القـرار A/C.1/57/L.42 بتصويـت مسـجل، بأغلبيـة ١٣٦ صوت

عضوا عن التصويت. (انظر الفقرة ٩٠، مشروع القرار شين). وكان التصويت كالتالي(٦): 
المؤيدون: 

الاتحـاد الروسـي، إثيوبيـا، أذربيجـان، الأرجنتـين، الأردن، أرمينيـــا، إريتريــا، أســبانيا، 
ـــارات العربيــة المتحــدة،  أسـتراليا، إسـتونيا، أفغانسـتان، إكـوادور، ألبانيـا، ألمانيـا، الإم
ـــدا، أوكرانيــا، إيــران  أنتيغـوا وبربـودا، أنـدورا، إندونيسـيا، أنغـولا، أوروغـواي، أوغن
(جمهورية - الإسلامية)، آيسلندا، إيطاليا، بابوا غينيا الجديـدة، بـاراغواي، البحريـن، 
بربادوس، البرتغال، بــروني دار السـلام، بلجيكـا، بلغاريـا، بنغلاديـش، بنمـا، بوركينـا 
فاسو، بوروندي، بولندا، بوليفيا، بيرو، بيلاروس، تايلند، تركيـا، ترينيـداد وتوبـاغو، 
توغو، تونس، تونغا، جامايكا، الجزائر، جـزر البـهاما، جـزر سـليمان، جـزر مارشـال 
الجماهيرية العربية الليبية، الجمهوريـة التشـيكية، جمهوريـة تترانيـا المتحـدة، الجمهوريـة 
الدومينيكية، الجمهورية العربية السـورية، جمهوريـة كوريـا، جمهوريـة لاو الديمقراطيـة 
ـــة مقدونيــا اليوغوســلافية الســابقة، جمهوريــة مولدوفــا، جورجيــا،  الشـعبية، جمهوري
الدانمـرك، دومينيكـا، الـرأس الأخضـــر، رومانيــا، زمبــابوي،، ســاموا، ســان مــارينو، 
سانت لوسيا، سـري لانكـا، السـلفادور، سـلوفاكيا، سـلوفينيا، سـنغافورة، السـنغال، 
سـوازيلند، السـودان، سويسـرا، سـيراليون، شـيلي، عمـان، غانـــا، غواتيمــالا، غيانــا، 
غينيا، فرنسا، الفلبين، فترويلا، فنلندا، فيجي، فييت نام، قـبرص، قطـر، قيرغيزسـتان، 

 __________
أفاد وفد ملاوي فيما بعد أنه لو كان حاضرا لصوت بالتأييد.  (٦)
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كازاخستان، كرواتيا، كمبوديا، كندا، كوستاريكا، كولومبيا، الكويـت، كيريبـاس، 
كينيا، لاتفيا، لبنان، لكسمبرغ، ليتوانيا، ليختنشتاين، ليسوتو، مالطة، مـالي، ماليزيـا، 
مدغشـقر، المغـرب، مـلاوي، ملديــف، المملكــة العربيــة الســعودية، المملكــة المتحــدة 
لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية، منغوليـا، موريتانيـا، موزامبيـق، مونـاكو، ناميبيـا، 
الـنرويج، النمسـا، نيبـال، نيجيريـا، نيكـاراغوا، هـايتي، هنـدوراس، هنغاريـــا، هولنــدا، 

اليابان، اليمن، يوغوسلافيا، اليونان. 
المعارضون: 

الهند، والولايات المتحدة الأمريكية. 
الممتنعون: 

إسرائيل، أيرلندا، باكستان، البرازيل، جنوب أفريقيا، السويد، الصـين، كوبـا، مصـر، 
المكسيك، موريشيوس، ميانمار، نيوزيلندا. 

 
 A/C.1/57/L.43 مشروع القرار  - ٢٤

في الجلسـة ١٦ المعقـودة في ١٨ تشـرين الأول/أكتوبـــر، عــرض ممثــل ميانمــار، باســم  - ٦٩
ـــيا، أوروغــواي، بــروني دار الســلام، بنغلاديــش،  البلـدان التاليـة: الأردن، إكـوادور، إندونيس
بنما، بوتان، بوركينا فاسو، بوروندي، تايلند، تونغا، الجزائر، جزر سـليمان، جـزر مارشـال، 
ـــة، جمهوريــة  جمهوريـة تنــزانيا المتحـدة، الجمهوريـة الدومينيكيـة، جمهوريـة الكونغـو الديمقراطي
لاو الديمقراطيـة الشـعبية، زامبيـا، زمبـابوي، ســـري لانكــا، ســنغافورة، الســنغال، ســوازيلند، 
السـودان، سـيراليون، غانـا، غينيـا، الفلبـين، فيجــي،  فييــت نــام، كمبوديــا، كــوت ديفــوار، 
كوستاريكا، كولومبيا، الكونغو، كينيا، ليسـوتو، مـالي، ماليزيـا، مدغشـقر، مـلاوي، المملكـة 
العربية السعودية، منغوليا، موزامبيق، ميانمار، ناميبيا، نيبال، هايتي مشروع قرار معنون �نــزع 
السلاح النووي� (A/C.1/57/L.43).  وانضم إلى مقدمـي مشـروع القـرار فيمـا بعـد كـل مـن 
أوغنـدا، وايـران (جمهوريـة – الاسـلامية)، وبـابوا غينيـا الجديـدة، وجـزر سـليمان، وسـاموا، 

والسلفادور، والعراق، وناورو. 
وفي الجلســة ٢٠ المعقــودة في ٢٣ تشــرين الأول/أكتوبــر اعتمــدت اللجنــة مشـــروع  - ٧٠

القرار A/C.1/57/L.43 على النحو التالي: 
اعتمـدت الفقـرة ١٠ مـن المنطـوق بتصويـــت مســجل، بأغلبيــة ١٣٩ صوتــا  (أ)

مقابل صوتين وامتناع ٨ أعضاء عن التصويت. وكان التصويت كالتالي(٧): 
 __________

أفاد وفد ملاوي فيما بعد أنه لو كان حاضرا لصوت بالتأييد.  (٧)
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المؤيدون: 
إثيوبيـا، أذربيجـان، الأرجنتـين، الأردن، أرمينيـا، إريتريـا، اسـبانيا، اسـتراليا، اســتونيا، 
ـــا، ألمانيــا، الإمــارات العربيــة المتحــدة، أنتيغــوا وبربــودا،  أفغانسـتان، إكـوادور، ألباني
أنـدورا، إندونيسـيا، أنغـــولا، أوروغــواي، أوغنــدا، إيــران (جمهوريــة - الإســلامية)، 
ايرلندا، أيسلندا، إيطاليـا، بـاراغواي، البحريـن، الـبرازيل، بربـادوس، البرتغـال، بـروني 
دار السـلام، بلجيكـا، بلغاريـا، بنغلاديـش، بنمـا، بوركينـا فاسـو، بورونـدي، بولنــدا، 
بوليفيا، بيرو، بيلاروس، تايلند، تركيا، ترينيـداد وتوبـاغو، توغـو، تونـس، جامايكـا، 
الجزائـر، جـزر البــهاما، جــزر ســليمان، جــزر مارشــال، الجماهيريــة العربيــة الليبيــة، 
ـــة، الجمهوريــة  الجمهوريـة التشـيكية، جمهوريـة تترانيـا المتحـدة، الجمهوريـة الدومينيكي
العربية السورية، جمهورية كوريا، جمهورية كوريا الشـعبية الديمقراطيـة، جمهوريـة لاو 
الديمقراطيـة الشـعبية، جمهوريـة مقدونيــا اليوغوســلافية الســابقة، جمهوريــة مولدوفــا، 
ـــا، زمبــابوي، ســاموا،  جنـوب أفريقيـا، الدانمـرك، دومينيكـا، الـرأس الأخضـر، روماني
ســان مــارينو، ســانت لوســيا، ســــري لانكـــا، الســـلفادور، ســـلوفاكيا، ســـلوفينيا، 
سنغافورة، السنغال، سوازيلند، السويد، سويسرا، سيراليون، شـيلي، الصـين، عمـان، 
غانـا، غواتيمـالا، غيانـا، غينيـا، الفلبـين، فـترويلا، فنلنـدا، فيجـي، فييـت نـام، قــبرص، 
قطــر، قيرغيزســتان، كازاخســتان، الكامــيرون، كرواتيــا، كمبوديــا، كنــدا، كوبــــا، 
ــــت، كينيـــا، لاتفيـــا، لبنـــان، لكســـمبرغ، ليتوانيـــا،  كوســتاريكا، كولومبيــا، الكوي
ليختنشـتاين، ليسـوتو، مالطـة، مـالي، ماليزيـا، مدغشـقر، مصـر، المغـــرب، المكســيك، 
ملديــف، المملكــة العربيــة الســعودية، منغوليــا، موريتانيــا، موريشــيوس، موزامبيـــق، 
ميانمـار، ناميبيـا، الـــنرويج، النمســا، نيبــال، نيجيريــا، نيكــاراغوا، نيوزيلنــدا، هــايتي، 

هندوراس، هنغاريا، هولندا، اليابان، اليمن، يوغوسلافيا، اليونان. 
المعارضون: 

إسرائيل والهند. 
الممتنعون: 

الاتحـاد الروسـي، أوكرانيـا، باكسـتان، جورجيـا، فرنسـا، المملكـــة المتحــدة لبريطانيــا 
العظمى وأيرلندا الشمالية، موناكو، الولايات المتحدة الأمريكية. 
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اعتمـد مشـروع القـرار A/C.1/57/L.43، ككـل، بتصويـت مســـجل، بأغلبيــة  (ب)
٩١ صوتا مقابل ٤٠ وامتناع ١٩ عضوا عـن التصويـت. (انظـر الفقـرة ٩٠، مشـروع القـرار 

تاء). وكان التصويت كالتالي(٨): 
المؤيدون: 

إثيوبيـا، الأردن، أرمينيـا، إريتريـا، أفغانسـتان، إكـوادور، الإمـــارات العربيــة المتحــدة، 
ــــيا، أنغـــولا، أوروغـــواي، أوغنـــدا، إيـــران (جمهوريـــة -  أنتيغــوا وبربــودا، إندونيس
الإسلامية)، باراغواي، البحرين، البرازيل، بربــادوس، بـروني دار السـلام، بنغلاديـش، 
ـــداد وتوبــاغو، توغــو،  بنمـا، بوركينـا فاسـو، بورونـدي، بوليفيـا، بـيرو، تـايلند، تريني
تونـس، تونغـا، جامايكـا، الجزائـر، جـزر البـهاما، جـزر ســـليمان، الجماهيريــة العربيــة 
الليبية، جمهورية تترانيا المتحدة، الجمهورية الدومينيكية، الجمهوريـة العربيـة السـورية، 
ـــوب  جمهوريــة كوريــا الشــعبية الديمقراطيــة، جمهوريــة لاو الديمقراطيــة الشــعبية، جن
أفريقيا، الرأس الأخضر، زمبابوي، ساموا، سـانت لوسـيا، سـري لانكـا، السـلفادور، 
سنغافورة، السنغال، سـوازيلند، سـيراليون، شـيلي، الصـين، عمـان، غانـا، غواتيمـالا، 
غيانا، غينيا، الفلبين، فترويلا، فيجي، فييت نام، قطـر، الكامـيرون، كمبوديـا، كوبـا، 
كوسـتاريكا، كولومبيـا، الكويـت، كينيـا، لبنـان، ليسـوتو، مـالي، ماليزيـا، مدغشــقر، 
ـــا، موريتانيــا،  مصـر، المغـرب، المكسـيك، ملديـف، المملكـة العربيـة السـعودية، منغولي
موزامبيق، ميانمار، ناميبيا، نيبال، نيجيريـا، نيكـاراغوا، نيوزيلنـدا، هـايتي، هنـدوراس، 

اليمن. 
المعارضون: 

إسبانيا، استراليا، إستونيا، ألبانيا، ألمانيا، أندورا، أيسلندا، إيطاليا، البرتغـال، بلجيكـا، 
بلغاريا، بولندا، تركيا، الجمهورية التشيكية، جمهورية مقدونيا اليوغوسلافية السـابقة، 
الدانمـرك، دومينيكـا، رومانيـا، سـان مـارينو، سـلوفينيا، سـنغافورة، سويسـرا، فرنســا، 
فنلنـدا، كرواتيـا، كنـدا، لاتفيـا، لكســـمبرغ، ليتوانيــا، ليختنشــتاين، مالطــة، المملكــة 
المتحـدة لبريطانيـا العظمـى وأيرلنـدا الشـمالية، مونـــاكو، الــنرويج، النمســا، هنغاريــا، 

هولندا، الولايات المتحدة الأمريكية، يوغوسلافيا، اليونان. 

 __________
أفاد وفد ملاوي أنه لو كان حاضرا لصوت بالتأييد.  (٨)
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الممتنعون: 
الاتحــاد الروســي، أذربيجــان، الأرجنتــين، إســرائيل، أوكرانيــا، أيرلنــدا، باكســــتان، 
بيـلاروس، جـزر مارشـال، جمهوريـة كوريـا، جمهوريـة مولدوفـا، جورجيـا، الســـويد، 

قبرص، كازاخستان، موريشيوس، الهند، اليابان. 
 

 A/C.1/57/L.44 مشروع القرار - ٢٥
في الجلسة ١١ المعقودة في ١٤ تشرين الأول/أكتوبر عــرض ممثـل كنـدا باسـم البلـدان  - ٧١
التالية: الاتحاد الروسي، إسـبانيا، أسـتراليا، اسـتونيا، إكـوادور، أوروغـواي، أيرلنـدا، أيسـلندا، 
البرازيل، البرتغال، بلجيكا، بلغاريـا، بولنـدا، تركيـا، الجزائـر، الجمهوريـة التشـيكية، جمهوريـة 
كوريا، جنوب أفريقيا، الدانمرك، الرأس الأخضـر، رومانيـا، زامبيـا، سـان مـارينو، سـلوفاكيا، 
سلوفينيا، السويد، سويسرا، شيلي، غرينادا، غواتيمالا، فرنسـا، فنلنـدا، الكامـيرون، كرواتيـا، 
كنـدا، كـوت ديفـوار، كوسـتاريكا، كولومبيـا، كينيـا، لاتفيـا، لكســـمبرغ، ليتوانيــا، مالطــة، 
مالي، ماليزيا، المغرب، المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلنـدا الشـمالية، مونـاكو، ميانمـار، 
النرويج، النمسا، نيوزيلندا، هنغاريا، هولندا، اليونان مشروع قرار معنون �مقـرر مؤتمـر نـزع 
الســلاح (CD/1547) المــؤرخ ١١ آب/أغســطس ١٩٩٨ بــأن ينشــئ في إطــار البنــد ١ مـــن 
جدول أعماله المعنون �وقف سباق التسلح النـووي ونـزع السـلاح النـووي�، لجنـة مخصصـة 
للتفـاوض، اسـتنادا إلى تقريـر المنسـق الخـاص (CD/1299) والولايـــة الــواردة فيــه، علــى عقــد 
معـاهدة غـير تمييزيـة ومتعـددة الأطـراف يمكـن التحقـق منـها دوليـا وفعليـا لحظـــر إنتــاج المــواد 
الانشـــطارية لأغـــراض صنـــع الأســـلحة النوويـــة أو وســـائل التفجـــــير النوويــــة الأخــــرى� 
(A/C.1/57/L.44).  وانضــم إلى مقدمــي مشــروع القــرار فيمــا بعـــد كـــل مـــن الأرجنتـــين، 
وبنغلاديش، وجزر سليمان، وجمهورية مقدونيا اليوغوسلافية السـابقة، والسـنغال، وقـبرص، 

وناورو، وهندوراس، واليابان. 
وفي الجلســة ١٧ المعقــودة في ٢١ تشــرين الأول/أكتوبــر اعتمــدت اللجنــة مشـــروع  - ٧٢

القرار A/C.1/57/L.44 بدون تصويت. (انظر الفقرة ٩٠، مشروع القرار ثاء). 
 

 A/C.1/57/L.45 مشروع القرار  - ٢٦
في الجلسة ١٦ المعقودة في ١٨ تشرين الأول/أكتوبر عـرض ممثـل ألمانيـا باسـم الاتحـاد  - ٧٣
الروســي، أذربيجــان، الأرجنتـــين، الأردن، أرمينيـــا، إريتريـــا، إســـبانيا، اســـتراليا، إســـتونيا، 
أفغانسـتان، إكـوادور، ألمانيـا، أوروغـواي، أيرلنـدا، أيســـلندا، إيطاليــا، بــاراغواي، باكســتان، 
ـــدي، البوســنة  الـبرازيل، البرتغـال، بلجيكـا، بلغاريـا، بنغلاديـش، بنمـا، بوركينـا فاسـو، بورون
والهرسـك، بولنـدا، بوليفيـا، بـيرو، ترينيـداد وتوبـاغو، تونغـا، جـزر سـليمان، جـــزر مارشــال، 
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الجمهوريـة التشـيكية، جمهوريـة تترانيـا المتحـــدة، الجمهوريــة الدومينيكيــة، جمهوريــة كوريــا، 
جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة، جمهوريـة مقدونيـا اليوغوسـلافية السـابقة، جمهوريـة مولدوفــا، 
ـــابوي، ســان مــارينو، ســلوفاكيا،  جورجيـا، الدانمـرك، الـرأس الأخضـر، رومانيـا، زامبيـا، زمب
سلوفينيا، السنغال، سـوازيلند، السـويد، سويسـرا، سـيراليون، شـيلي، غـابون، غانـا، غرينـادا، 
غواتيمـالا، غينيـا، فرنسـا، فـترويلا، فنلنـدا، فيجـي، قـبرص، الكامـــيرون، كرواتيــا، كمبوديــا، 
كندا، كوت ديفوار، كوستاريكا، الكونغو، كينيا، لاتفيا، لبنان، لكسمبرغ، ليبريـا، ليتوانيـا، 
ليختنشـتاين، ليسـوتو، مالطـة، مـالي، مدغشـقر، مـلاوي، المملكـة المتحـــدة لبريطانيــا العظمــى 
وأيرلنـدا الشـمالية، موزامبيـق، مونـاكو، ميكرونيزيـا (ولايـــات – الموحــدة)، ناميبيــا، نــاورو، 
النرويج، النمسا، النيجر، نيجيريا، نيكاراغوا، نيوزيلندا، هايتي، هنـدوراس، هنغاريـا، هولنـدا، 
الولايـات المتحـدة الأمريكيـة، اليابـان، يوغوسـلافيا، اليونـــان مشــروع قــرار معنــون �توطيــد 
A). وانضــم إلى مقدمـــي  /C.1/57/L.45) الســلام مــن خــلال تدابــير عمليــة لــترع الســلاح�
مشروع القرار فيما بعد كل من إسرائيل، وأوغندا، وأوكرانيا، وبابوا غينيا الجديدة، وتركيـا، 

وتوغو، والسلفادور، ومنغوليا. 
وفي الجلســة ٢٠ المعقــودة في ٢٣ تشــرين الأول/أكتوبــر اعتمــدت اللجنــة مشـــروع  - ٧٤

القرارA/C.1/57/L.45 بدون تصويت (انظر الفقرة ٩٠، مشروع القرار خاء). 
 

 A/C.1/57/L.48 مشروع القرار  - ٢٧
في الجلسة ١٥ المعقودة في ١٧ تشرين الأول/أكتوبر عرض ممثل بولندا، باسـم بولنـدا  - ٧٥
وكنـدا، مشـروع قـرار معنـون �تنفيـذ اتفاقيـة حظـر اسـتحداث وإنتـاج وتكديـس واســـتخدام 

 .(A/C.1/57/L.48) الأسلحة الكيميائية وتدمير تلك الأسلحة�
وفي الجلسـة ١٨ المعقـودة في ٢٢ تشــرين الأول/أكتوبــر، اعتمــدت اللجنــة مشــروع  - ٧٦

القرار A/C.1/57/L.48 بدون تصويت (انظر الفقرة ٩٠، مشروع القرار ذال).  
 

 Rev.1 و A/C.1/57/L.49 مشروع القرار - ٢٨
ــــرار معنـــون  في ١٠ تشــرين الأول/أكتوبــر كــان معروضــا علــى اللجنــة مشــروع ق - ٧٧
ــــان،  �الإرهــاب وأســلحة الدمــار الشــامل� (A/C.1/57/L.49) مقــدم مــن أفغانســتان، وبوت

وتوفالو، وجزر مارشال، وسري لانكا، وفيجي، وناورو، والهند، هذا نصه: 
�إن الجمعية العامة، 

�إذ تـدرك تصميـم اتمـع الـدولي علـى مكافحـة الإرهـاب، كمـا يتضــح في 
القرارات ذات الصلة للجمعية العامة ومجلس الأمن، 
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�وإذ يسـاورها بـالغ القلـق بشـأن مـا يوجـد مـــن أدلــة علــى الخطــر المــتزايد 
للصلات القائمة بين الإرهاب وأسلحة الدمار الشامل، 

�وإذ ترحب بتقرير الأمـين العـام عـن مـداولات الـس الاستشـاري لمسـائل 
نـزع السـلاح، الـذي نظـر نظـرا متعمقـا في المسـائل المتصلـة بأســلحة الدمــار الشــامل 

والإرهاب، 
�وإذ تحيـــط علمـــا بقـــرار المؤتمـــر العـــام للوكالـــة الدوليـــة للطاقـــة الذريــــة 
GC(46)/RES/13، وبإنشـاء فريـق استشـاري في الوكالـة معـني بـالأمن النـووي لتقـــديم 

المشورة إلى المدير العام بشأن أنشطة الوكالة المتصلة بمنع الأعمــال الإرهابيـة أو غيرهـا 
من الأعمال الخبيثة التي تشمل المواد النووية والمواد المشـعة الأخـرى والمرافـق النوويـة، 

وباكتشاف هذه الأعمال والتصدي لها، 
ـــامل المعــني بالسياســات المتعلقــة بــالأمم  �وإذ تحيـط علمـا بتقريـر الفريـق الع

المتحدة والإرهاب، 
�وإذ يقلقها أن الإرهابيين قد يحاولون الحصول على أسلحة للدمار الشامل، 
�ووعيا منها بالحاجة الماسة إلى التصـدي في إطـار الأمـم المتحـدة لهـذا الخطـر 

الذي يتهدد البشرية،  
تطلــب إلى الأمــين العــام أن يدعــو إلى الانعقــاد فريقــا مــن الخـــبراء  - ١�
الحكوميين، ينشأ في عام ٢٠٠٣ على أساس التوزيع الجغرافي العـادل، لإجـراء دراسـة 
بشـأن المسـائل المتصلـة بالإرهـاب وأسـلحة الدمـار الشـامل، في حـدود المـوارد المتاحــة 
وبأي مساعدة أخرى تقدمها الدول التي يكون في وسعها أن تفعـل ذلـك، وأن يقـدم 

هذه الدراسة إلى الجمعية العامة في دورا الثامنة والخمسين؛ 
تقرر أن تدرج في جدول الأعمال المؤقت لدورا الثامنة والخمسـين  - ٢�

البند المعنون �الإرهاب وأسلحة الدمار الشامل��. 
وفي الجلســة ١٦ المعقــودة في ١٨ تشــرين الأول/أكتوبــر، عــرض ممثــل الهنــد باســـم  - ٧٨
مقدمي مشروع القرار   A/C.1/57/L.49  وجورجيا مشروع قـرار منقـح معنـون �تدابـير لمنـع 
A ).  وانضم إلى مقدمـي  /C.1/57/L.49/Rev.1) الارهابيين من حيازة أسلحة الدمار الشامل�

مشروع القرار فيما بعد كل من كولومبيا ونيبال. 
وفي الجلســة ٢١ المعقــودة في ٢٥ تشــرين الأول/أكتوبــر اعتمــدت اللجنــة مشـــروع  - ٧٩

القرار A/C.1/57/L.49/Rev.1 بدون تصويت (انظر الفقرة ٩٠، مشروع القرار ضاد). 
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 A/C.1/57/L.52 مشروع القرار - ٢٩
في الجلسة ١٥ المعقودة في ١٧ تشرين الأول/أكتوبر عـرض ممثـل الهنـد باسـم البلـدان  - ٨٠
التاليـة: الأردن، بوتـان، توفـالو، جـزر مارشـال، الجماهيريـة العربيـة الليبيـة، زامبيـا، الســـودان، 
كوبـا، كينيـا، ليسـوتو، مدغشـقر، موريشـيوس، ناميبيـا، نـاورو، هـايتي، الهنـــد مشــروع قــرار 
معنون �تخفيض الخطر النووي� (A/C.1/57/L.52).  وانضم إلى مقدمي مشروع القـرار فيمـا 

بعد كل من بابوا غينيا الجديدة، وجزر سليمان، وكمبوديا، وماليزيا. 
وفي الجلســة ١٧ المعقــودة في ٢١ تشــرين الأول/أكتوبــر اعتمــدت اللجنــة مشـــروع  - ٨١
القرار A/C.1/57/L.52 بتصويت مسجل، بأغلبيـة ٩٦ صوتـا مقـابل ٤٥ وامتنـاع  ١٥ عضـوا 

عن التصويت. (انظر الفقرة ٩٠، مشروع القرار ألف ألف). وكان التصويت كالتالي: 
المؤيدون: 

إثيوبيــا، الأردن، إريتريــا، إكــوادور، الإمــارات العربيــة المتحــدة، أنتيغــــوا وبربـــودا، 
إندونيسيا، أنغولا، أوروغواي، إيــران (جمهوريـة - الإسـلامية)، بـابوا غينيـا الجديـدة، 
باكسـتان، البحريـن، بربـادوس، بـروني دار السـلام، بلـيز، بنغلاديـــش، بنمــا، بوتــان، 
بوتسـوانا، بوركينـا فاسـو، بورونـدي، بوليفيـا، بـيرو، تـايلند، توغـو، تونـــس، تونغــا، 
جامايكا، الجزائر، جـزر البـهاما، جـزر سـليمان، الجماهيريـة العربيـة الليبيـة، جمهوريـة 
تترانيا المتحدة، الجمهورية الدومينيكية، الجمهورية العربيـة السـورية، جمهوريـة كوريـا 
ـــة لاو الديمقراطيــة الشــعبية، جنــوب أفريقيــا، جيبــوتي،  الشـعبية الديمقراطيـة، جمهوري
الـرأس الأخضـر، زامبيـا، سـاموا، سـانت فنسـنت وجـــزر غرينــادين، ســانت لوســيا، 
ســري لانكــا، الســلفادور، ســنغافورة، الســنغال، ســوازيلند، الســودان، ســـيراليون، 
شيلي، عمان، غانا، غرينـادا، غواتيمـالا، غيانـا، غينيـا، الفلبـين، فـترويلا، فييـت نـام، 
قطر، الكاميرون، كمبوديا، كوبا، كوت ديفوار، كوسـتاريكا، كولومبيـا، الكونغـو، 
الكويت، كينيا، لبنان، ليسوتو، مالي، ماليزيا، مدغشـقر، مصـر، المغـرب، المكسـيك، 
ملاوي، ملديف، المملكة العربية السعودية، منغوليا، موريشيوس، موزامبيـق، ميانمـار، 

ناميبيا، نيبال، نيجيريا، نيكاراغوا، هايتي، الهند، هندوراس، اليمن. 
المعارضون: 

الاتحاد الروسي، إسبانيا، استراليا، إستونيا، أفغانستان، ألبانيا، ألمانيا، أندورا، أيرلنـدا، 
أيسـلندا، إيطاليـا، البرتغـــال، بلجيكــا، بلغاريــا، البوســنة والهرســك، بولنــدا، تركيــا، 
الجمهوريـة التشـيكية، جمهوريـة مقدونيـا اليوغوسـلافية الســـابقة، الدانمــرك، رومانيــا، 
سـلوفاكيا، سـلوفينيا، السـويد، سويســـرا، فرنســا، فنلنــدا، قــبرص، كرواتيــا، كنــدا، 
لاتفيـا، لكسـمبرغ، ليتوانيـا، ليختنشـتاين، مالطـة، المملكـة المتحـدة لبريطانيـا العظمـــى 
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وأيرلندا الشمالية، موناكو، النرويج، النمسـا، نيوزيلنـدا، هنغاريـا، هولنـدا، الولايـات 
المتحدة الأمريكية، يوغوسلافيا، اليونان. 

الممتنعون: 
أذربيجـان، الأرجنتـين، أرمينيـــا، إســرائيل، أوغنــدا، أوكرانيــا، بــاراغواي، الــبرازيل، 
بيــلاروس، ترينيــداد وتوبــاغو، جمهوريــة كوريــا، جورجيــا، الصــين، كازاخســـتان، 

اليابان. 
 

 A/C.1/57/L.53 مشروع القرار - ٣٠
في الجلسة ١٢ المعقودة في ١٥ تشرين الأول/أكتوبر عرض ممثل ماليزيا باســم البلـدان  - ٨٢
التاليــة: الأردن، إكــوادور، إندونيســيا، أوروغــواي، باكســتان، بـــروني دار الســـلام، بنمـــا، 
بوروندي، بوليفيا، بيرو، تايلند، تونغا، جامايكـا، الجزائـر، جـزر سـليمان، الجماهيريـة العربيـة 
الليبيـــة، الجمهوريـــة الدومينيكيـــة، جمهوريـــة لاو الديمقراطيـــــة الشــــعبية، زامبيــــا، ســــاموا، 
سري لانكا، سنغافورة، السودان، سيراليون، العراق، غانا، غواتيمالا، غيانا، الفلبـين، فيجـي، 
فييت نام، قطر، كمبوديا، كوسـتاريكا، كولومبيـا، الكونغـو، كينيـا، ليسـوتو، مـالي، ماليزيـا، 
مدغشـقر، مصـر، المكسـيك، مـلاوي، المملكـة العربيـة الســـعودية، منغوليــا، ميانمــار، ناميبيــا، 
ناورو، نيبال، نيجيريا، ونيكاراغوا مشروع قرار معنون �متابعة فتـوى محكمـة العـدل الدوليـة 
A). وانضــم إلى  /C.1/57/L.53) بشـأن مشـروعية التـهديد بالأسـلحة النوويـة أو اســـتخدامها�
مقدمي مشروع القرار فيما بعد كل من إيـران (جمهوريـة – الإسـلامية) بـابوا غينيـا الجديـدة، 

وبنغلاديش، والسلفادور، وكوبا، والهند، واليمن. 
وفي الجلسة ١٧ المعقودة في ٢١ تشرين الأول/أكتوبـر صوتـت اللجنـة علـى مشـروع  - ٨٣

القرار A/C.1/57/L.53 على النحو التالي: 
اعتمدت الفقرة ١ من المنطوق بتصويت مسجل، بأغلبية ١٤٦ صوتا مقـابل  (أ)

٥ وامتناع ٥ أعضاء عن التصويت. وكان التصويت كالتالي: 
المؤيدون: 

إثيوبيـا، أذربيجـان، الأرجنتـين، الأردن، أرمينيـا، إريتريـا، إسـبانيا، أسـتراليا، إســتونيا، 
ــــة المتحـــدة، أنتيغـــوا وبربـــودا، أنـــدورا،  إكــوادور، ألبانيــا، ألمانيــا، الإمــارات العربي
ـــواي، أوكرانيــا، إيــران (جمهوريــة – الإســلامية)، أيرلنــدا،  إندونيسـيا، أنغـولا، أورغ
ـــابوا غينيــا الجديــدة، بــاراغواي، باكســتان، البحريــن، الــبرازيل،  أيسـلندا، إيطاليـا، ب
بربـادوس، البرتغـال، بـروني دار السـلام، بلجيكـا، بلغاريـــا، بلــيز، بنغلاديــش، بنمــا، 
بوتان، بوتسوانا، بوركينا فاسو، بوروندي، بولندا، بوليفيا، بيرو، بيـلاروس، تـايلند، 
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تركيا، ترينيداد وتوباغو، توغو، تونس، تونغا، جامايكا، الجزائر، جزر البهاما، جـزر 
سـليمان، الجماهيريـة العربيـة الليبيـة، الجمهوريـة التشـيكية، جمهوريـة تنــزانيا المتحــدة، 
ـــة، الجمهوريــة العربيــة الســورية، جمهوريــة كوريــا، جمهوريــة  الجمهوريـة الدومينيكي
كوريـا الشـــعبية الديمقراطيــة، جمهوريــة لاو الديمقراطيــة الشــعبية، جمهوريــة مقدونيــا 
اليوغوسلافية السابقة، جنوب أفريقيـا، جيبـوتي، الدانمـرك، الـرأس الأخضـر، رومانيـا، 
ـــا،  زامبيــا، ســاموا، ســانت فنســنت وجــزر غرينــادين، ســانت لوســيا، ســري لانك
السلفادور، سلوفاكيا، سلوفينيا، سنغافورة، السنغال، سـوازيلند، السـودان، السـويد، 
سويسرا، سيراليون، شيلي، الصـين، عمـان، غانـا، غرينـادا، غواتيمـالا، غيانـا، غينيـا، 
فـانواتو، الفلبـين، فنــزويلا، فنلنـدا، فيجـي، فييـت نــام، قــبرص، قطــر، كازاخســتان، 
كرواتيا، كمبوديا، كنـدا، كوبـا، كـوت ديفـوار، كوسـتاريكا، كولومبيـا، الكونغـو، 
الكويـت: كينيـا، لاتفيـا، لبنـان، لكسـمبرغ، ليتوانيـا، ليختنشـتاين، ليســـوتو، مالطــة، 
مالي، ماليزيا، مدغشقر، مصر، المغرب، المكسيك، ملاوي، ملديـف، المملكـة العربيـة 
السعودية، منغوليا، موريشيوس، موزامبيق، ميانمار، ناميبيا، الـنرويج، النمسـا، نيبـال، 
نيجيريـا، نيكـاراغوا، نيوزيلنـدا، هـايتي، الهنـد، هنـدوراس، هنغاريـا، هولنـدا، اليابـــان، 

اليمن، يوغوسلافيا، اليونان. 
المعارضون: 

الاتحاد الروسي، وإسرائيل، وأفغانستان، وفرنسا، والولايات المتحدة الأمريكية. 
الممتنعون: 

أوغندا، والبوسنة والهرسك، وجمهورية ملدوفا، وجورجيا، والمملكة المتحـدة لبريطانيـا 
العظمى وأيرلندا الشمالية. 

 
واعتمد مشروع القـرار A/C.1/57/L.53، ككـل، بتصويـت مسـجل، بأغلبيـة  (ب)
١٠٦ أصـوات مقـابل ٣٠ وامتنـاع ٢٢ عضـوا عـن التصويـت. (انظـــر الفقــرة ٩٠، مشــروع 

القرار باء باء). وكان التصويت كالتالي: 
المؤيدون: 

ـــوادور، الإمــارات العربيــة المتحــدة، أنتيغــوا  إثيوبيـا، الأرجنتـين، الأردن، إريتريـا، إك
وبربـودا، إندونيسـيا، أنغـولا، أورغـواي، أوكرانيـــا، إيــران (جمهوريــة – الإســلامية)، 
أيرلنـدا، بـابوا غينيـا الجديـدة، بـاراغواي، باكســـتان، البحريــن، الــبرازيل، بربــادوس، 
ــــان، بوتســـوانا، بوركينـــا فاســـو،  بــروني دار الســلام، بلــيز، بنغلاديــش، بنمــا، بوت
بوروندي، بوليفيا، بيرو، تايلند، ترينيداد وتوبـاغو، توغـو، تونـس، تونغـا، جامايكـا، 
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ـــة العربيــة الليبيــة، جمهوريــة تنـــزانيا  الجزائـر، جـزر البـهاما، جـزر سـليمان، الجماهيري
المتحدة، الجمهورية الدومينيكية، الجمهورية العربية السورية، جمهورية كوريا الشـعبية 
ــــرأس  الديمقراطيــة، جمهوريــة لاو الديمقراطيــة الشــعبية، جنــوب أفريقيــا، جيبــوتي، ال
الأخضـــر، زامبيـــا، ســـاموا، ســـانت فنســـنت وجـــزر غرينـــادين، ســـانت لوســـــيا، 
ســري لانكــا، الســلفادور، ســنغافورة، الســنغال، ســــوازيلند، الســـودان، الســـويد، 
سويسرا، سيراليون، شيلي، الصـين، عمـان، غانـا، غرينـادا، غواتيمـالا، غيانـا، غينيـا، 
الفلبـين، فنــزويلا، فيجـي، فييــت نــام، قطــر، الكامــيرون، كمبوديــا، كوبــا، كــوت 
ديفوار، كوستاريكا، كولومبيـا، الكونغـو، الكويـت، كينيـا، لبنـان، ليسـوتو، مالطـة، 
مالي، ماليزيا، مدغشقر، مصر، المغرب، المكسيك، ملاوي، ملديـف، المملكـة العربيـة 
الســعودية، منغوليــا، موريشــــيوس، موزامبيـــق، ميانمـــار، ناميبيـــا، نيبـــال، نيجيريـــا، 

نيكاراغوا، نيوزيلندا، هايتي، الهند، هندوراس، اليمن. 
المعارضون: 

الاتحـاد الروســـي، إســبانيا، إســرائيل، أفغانســتان، ألبانيــا، ألمانيــا، أنــدورا، آيســلندا، 
إيطاليـا، البرتغـال، بلجيكـا، بلغاريـا، بولنـدا، تركيـا، الجمهوريـة التشـيكية، الدانمـــرك، 
رومانيـا، سـلوفاكيا، سـلوفينيا، فرنسـا، لاتفيـا، لكسـمبرغ، ليتوانيـا، المملكـة المتحـــدة 
ــات  لبريطانيـا العظمـى وأيرلنـدا الشـمالية، مونـاكو، الـنرويج، هنغاريـا، هولنـدا، الولاي

المتحدة الأمريكية، اليونان. 
الممتنعون: 

أذربيجان، أرمينيا، أستراليا، إستونيا، أوغندا، البوسنة والهرسك، بيلاروس، جمهوريـة 
ــــا،  كوريــا، جمهوريــة مقدونيــا اليوغوســلافية الســابقة، جمهوريــة مولدوفــا، جورجي
سويسرا، فانواتو، فنلندا، قبرص، كازاخستان، كرواتيا، كندا، ليختنشـتاين، النمسـا، 

اليابان، يوغوسلافيا. 
 

 A/C.1/57/L.54 مشروع القرار – ٣١
في الجلسـة ١٦ المعقـودة في ١٨ تشـرين الأول/أكتوبـر عـرض ممثـل الولايـات المتحــدة  - ٨٤
مشـروع قـرار معنـون �الامتثـال لاتفاقـات الحـد مـن الأسـلحة ونــزع السـلاح وعـدم انتشـــار 
الأسلحة� (A/C.1/57/L.54). وانضم في تقـديم مشـروع القـرار فيمـا بعـد كـل مـن أسـتراليا، 
واستونيا، وإسرائيل، وأفغانستان، وألمانيا، وأوكرانيا، وآيسلندا، وإيطاليا، والبرتغــال، وبلغاريـا، 
والبوسـنة والهرسـك، وبولنـدا، وبوليفيـا، وتـايلند، وتركـيا، وجـــزر مارشــال، والجمهوريــة 
التشيكية، وجمهورية كوريا، وجمهورية ملدوفـا، وجورجيـا، والدانمـرك، ورومانيـا، وزامبيـا، 
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وسلوفاكيا، وســلوفينيا، وشـيلي، وفرنسـا، وفنلنـدا، وكرواتيـا، ولاتفيـا، وليبريـا، وليتوانيـا، 
وملاوي، والمملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية، ومنغوليا، وموناكو، والنرويج، 

وهنغاريا، وهولندا، واليابان، واليونان. 
وفي الجلســة ١٩ المعقــودة في ٢٣ تشــرين الأول/أكتوبــر اعتمــدت اللجنــة مشـــروع  - ٨٥

القرار A/C.1/57/L.54 بدون تصويت (انظر الفقرة ٩٠، مشروع القرار جيم جيم). 
 

 A/C.1/57/L.19 مشروع المقرر باء –
في الجلسة ١٢ المعقودة في ١٥ تشرين الأول/أكتوبـر عـرض ممثـل المكسـيك مشـروع  - ٨٦
مقرر معنون �عقد مؤتمر الأمم المتحدة لتحديد سبل القضاء علـى الأخطـار النوويـة في سـياق 

 .(A/C.1/57/L.19) نزع السلاح النووي�
وفي الجلســة ١٧ المعقــودة في ٢١ تشــرين الأول/أكتوبــر اعتمــدت اللجنــة مشـــروع  - ٨٧
المقـرر بتصويـت مسـجل بأغلبيـة ١١١ مقـابل ٧ وامتنـــاع ٣٧ عضــوا عــن التصويــت (انظــر 

الفقرة ٩١). وكان التصويت كالتالي: 
المؤيدون: 

الاتحـاد الروسـي، إثيوبيـا، الأرجنتـين، الأردن، أرمينيـا، إريتريـا، إكـوادور، الإمـــارات 
العربيـة المتحـدة، أنتيغـوا وبربـودا، إندونيسـيا، أنغـولا، أورغـواي، أوغنـدا، أوكرانيـــا، 
– الإسـلامية)، بـابوا غينيـا الجديـدة، بـاراغواي، باكســـتان،  أيرلنـدا، إيـران (جمهوريـة 
البحريـن، الـبرازيل، بربـادوس، بـروني دار الســـلام، بلــيز، بنغلاديــش، بنمــا، بوتــان، 
بوتسوانا، بوركينا فاسو، بوروندي، بوليفيا، بيرو، بيلاروس، تـايلند، توغـو، تونـس، 
تونغـا، جامايكـا، الجزائـر، جـزر البـهاما، جـزر ســـليمان، الجماهيريــة العربيــة الليبيــة، 
جمهوريــة تنـــزانيا المتحــدة، الجمهوريــة الدومينيكيــة، الجمهوريــة العربيــــة الســـورية، 
ـــوب  جمهوريــة كوريــا الشــعبية الديمقراطيــة، جمهوريــة لاو الديمقراطيــة الشــعبية، جن
أفريقيا، جيبوتي، الـرأس الأخضـر، زامبيـا، سـاموا، سـانت فنسـنت وجـزر غرينـادين، 
سانت لوسيا، سـري لانكـا، السـلفادور، سـنغافورة، السـنغال، سـوازيلند، السـودان، 
ــا،  السـويد، سـيراليون، شـيلي، الصـين، عمـان، غانـا، غرينـادا، غواتيمـالا، غيانـا، غيني
الفلبين، فنـزويلا، فيجي، فييت نـام، قـبرص، قطـر، كازاخسـتان، ، كمبوديـا، كنـدا، 
كوبـا، كـوت ديفـوار، كوسـتاريكا، كولومبيـا، الكونغـــو، الكويــت، كينيــا، لبنــان، 
ليسـوتو، مـالي، ماليزيـــا، مدغشــقر، مصــر، المغــرب، المكســيك، مــلاوي، ملديــف، 
المملكـة العربيـة السـعودية، منغوليـا، موريشـيوس، موزامبيـق، ميانمـار، ناميبيـا، نيبـــال، 

نيجيريا، نيكاراغوا، نيوزيلندا، هايتي، الهند، هندوراس، اليابان، اليمن. 
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المعارضون: 
إسرائيل، ألمانيا، بولندا، فرنسا، المملكة المتحـدة لبريطانيـا العظمـى وأيرلنـدا الشـمالية، 

موناكو، الولايات المتحدة الأمريكية. 
الممتنعون: 

أذربيجان، إســبانيا، أسـتراليا، إسـتونيا، أفغانسـتان، ألبانيـا، أنـدورا، أيسـلندا، إيطاليـا، 
البرتغال، بلجيكا، بلغاريا، البوسنة والهرسك، تركيا، الجمهوريـة التشـيكية، جمهوريـة 
ــــا،  كوريــا، جمهوريــة مقدونيــا اليوغوســلافية الســابقة، جمهوريــة مولدوفــا، جورجي
الدانمـــرك، رومانيـــا، ســـلوفاكيا، ســـلوفينيا، سويســـرا، فنلنـــدا، كرواتيـــا، لاتفيـــــا، 
لكســمبرغ، ليتوانيــا، ليختنشــتاين، مالطــــة، الـــنرويج، النمســـا، هنغاريـــا، هولنـــدا، 

يوغوسلافيا، اليونان. 
 

الإخطار بالتجارب النووية  جيم -
لم يقدم أي مقترح ولم يتخذ أي إجراء بشأن هذا البند الفرعي (أ).  - ٨٨

 
ــــات المضـــادة للقذائـــف التســـيارية  المحافظــة علــى معاهــــدة الحــــد مــن المنظوم دال -

والامتثال لها 
لم يقدم أي مقترح ولم يتخذ أي إجراء بشأن هذا البند الفرعي (و).  - ٨٩

 
توصية اللجنة الأولى  ثالثا –

توصي اللجنة الأولى الجمعية العامة باعتماد مشاريع القرارات التالية:  - ٩٠
 

نزع السلاح العام الكامل   
ألف 

 تخفيض الأسلحة النووية غير الاستراتيجية 
إن الجمعية العامة، 

إذ تشير إلى قرارها ٣٣/٥٥ دال المؤرخ ٢٠ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠٠، 
وإذ تشدد على ما تعهدت به الـدول الحـائزة للأسـلحة النوويـة دون لبـس في الوثيقـة 
الختامية لمؤتمر الأطراف في معاهدة عدم انتشـار الأسـلحة النوويـة لاسـتعراض المعـاهدة في عـام 
٢٠٠٠، بالإزالة التامة لما لديـها مـن ترسـانات الأسـلحة النوويـة بمـا يفضـي إلى نـزع السـلاح 
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النـووي، وهـــو الهــدف الــذي تلــتزم بــه جميــع الــدول الأطــراف في المعــاهدة بموجــب المــادة 
السادسة(٩)، 

وإذ تسلم بأن نزع السلاح وعدم الانتشار ضروريان لصون السلم والأمن الدوليين، 
وإذ تعيد تأكيد ضرورة تقيد جميع الأطراف تقيدا صارما بالتزاماـا بموجـب معـاهدة 
عـدم انتشـار الأسـلحة النوويـة(١٠)، وضـرورة احـترام التزاماـا المنصـــوص عليــها في القــرارات 
والوثائق الختامية المرتبطة ـا والمتفـق عليـها في المؤتمريـن الاسـتعراضيين المعقوديـن عـام ٢٠٠٠ 

وعام ١٩٩٥، 
وإذ تلاحظ فتوى محكمة العدل الدولية بشأن مشروعية التهديد بالأسلحة النوويـة أو 

استخدامها، الصادرة في لاهاي في ٨ تموز/يوليه ١٩٩٦(١١)، 
وإذ تلاحـظ الأهميـة الـتي أولاهـا الأمـين العـام لمســـألة خفــض الأســلحة النوويــة غــير 

الاستراتيجية في تقريره المقدم إلى جمعية الأمم المتحدة للألفية(١٢)، 
ـــتزام الــذي تم التعــهد بــه في الوثيقــة الختاميــة لمؤتمــر اســتعراض  وإذ تشـدد علـى الال

المعاهدة في عام ٢٠٠٠، بمواصلة خفض الأسلحة النووية غير الاستراتيجية(١٣)، 
وإذ يقلقـها أن العـــــدد الإجمـالي للأسـلحة النوويـة المنشـورة والمخزونـة لا يـزال يقــدر 

بعديد من الآلاف، 
وإذ تعيد التأكيد على المسؤولية الخاصة للـدول الحـائزة للأسـلحة النوويـة عـن إجـراء 
تخفيضات شفافة وقابلة للتحقق ولا رجعة فيها للأسلحة النووية، بمـا يـؤدي إلى نـزع السـلاح 

النووي، 

 __________
مؤتمر الأطراف في معاهدة عدم انتشار الأسلحة النووية لاستعراض المعـاهدة في عـام ٢٠٠٠، الوثيقـة الختاميـة،  (٩)
الـد الأول (NPT/CONF.2000/28 (Parts I and II) و Corr.1 و 2)، الجــزء الأول، الفــرع المعنــون �المــادة 

السادسة، والفقرات من الثامنة إلى الثانية عشرة من الديباجة�، الفقرة الفرعية ٦ ضمن الفقرة ١٥. 
الأمم المتحدة، مجموعة المعاهدات، الد ٧٣٩، الرقم ١٠٤٨٥.  (١٠)

A/51/218، المرفق؛ انظر أيضا مشروعية التهديد بالأسلحة النووية أو استخدامها، فتوى، تقـارير محكمـة العـدل  (١١)
الدولية، ١٩٩٦، الصفحة ٢٢٦ من النص الإنكليزي. 

 .A/54/2000 انظر (١٢)
انظـر مؤتمـر الأطـراف في معـاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة النوويـة لاسـتعراض المعـاهدة في عـام ٢٠٠٠، الوثيقـــة  (١٣)
الختاميـة، الـد الأول (NPT/CONF.2000/28 (Parts I and II) و Corr.1 و 2)، الجـــزء الأول، الفــرع المعنــون 

�المادة السادسة، والفقرات من الثامنة إلى الثانية عشرة من الديباجة�، الفقرة الفرعية ٩ ضمن الفقرة ١٥. 
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وإذ تشــدد علــى ضــرورة إيــلاء الأولويــة لمواصلــة خفــض الأســـلحة النوويـــة غـــير 
الاستراتيجية والاضطلاع بذلك على نحو شامل، 

توافـق علـى وجـوب اعتبـار تخفيضـات الأســـلحة النوويــة غــير الاســتراتيجية  - ١
وإزالتها جزءا لا يتجزأ من عملية خفض الأسلحة النووية ونزع السلاح؛ 

توافـق أيضـا علـى وجـوب الاضطـلاع بعمليـة خفـض الأسـلحة النوويـة غــير  - ٢
الاستراتيجية بصورة شفافة وقابلة للتحقق ولا رجعة فيها؛ 

توافق كذلك على أهميـة الحفـاظ علـى المبـادرتين النوويتـين الرئاسـيتين اللتـين  - ٣
اتخذمــا الولايــات المتحــدة الأمريكيــة واتحــاد الجمــهوريات الاشــتراكية الســوفياتية/الاتحـــاد 
ــــامي ١٩٩١ و ١٩٩٢، وإعـــادة  الروســي بشــأن الأســلحة النوويــة غــير الاســتراتيجية في ع

تأكيدهما وتنفيذهما والاعتماد عليهما؛ 
تدعـو الاتحـاد الروسـي والولايـات المتحـدة الأمريكيـة إلى تدويـن مبادرتيـــهما  - ٤
النوويتين الرئاسيتين رسميا في شكل صكين قانونيين، وإلى الشروع في مفاوضات بشأن إجـراء 

مزيد من التخفيضات التي يمكن التحقق منها فعليا في أسلحتهما النووية غير الاستراتيجية؛ 
ـــة لنقــل  تشـدد علـى أهميـة اتخـاذ تدابـير خاصـة متعلقـة بـالأمن والحمايـة المادي - ٥
وتخزين الأسلحة النووية غير الاستراتيجية، وتدعو جميع الـدول الحـائزة للأسـلحة النوويـة الـتي 

توجد في حوزا أسلحة من ذلك النوع إلى اتخاذ الخطوات الضرورية في هذا المضمار؛ 
تدعو إلى اتخاذ المزيد من تدابير بناء الثقة والشفافية للتقليـل مـن المخـاطر الـتي  - ٦

يشكلها وجود أسلحة نووية غير استراتيجية؛ 
تدعو أيضا إلى اتخاذ تدابير محددة متفق عليها لمواصلة تخفيــض وضـع التـأهب  - ٧

لمنظومات الأسلحة النووية غير الاستراتيجية؛ 
ـــدا  تقـرر أن تـدرج في جـدول الأعمـال المؤقـت لدورـا الثامنـة والخمسـين بن - ٨

معنونا �خفض الأسلحة النووية غير الاستراتيجية�. 
 

باء 
 نحو عالم خال من الأسلحة النووية: الحاجة إلى خطة جديدة 

إن الجمعية العامة، 
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إذ تشــــير إلى قراراــــا ٧٧/٥٣ ذال المــــؤرخ ٤ كــــانون الأول/ديســــــمبر ١٩٩٨، 
و ٥٤/٥٤ زاي المـــــؤرخ ١ كـــــانون الأول/ديســـــمبر ١٩٩٩، و ٣٣/٥٥ جيـــــم المــــــؤرخ 

٢٠ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠٠، 
واقتناعا منها بأن وجود أسلحة نووية يشكل ديدا لبقاء البشرية،  

وإذ تعلن أن مشاركة اتمع الدولي ككل تعتبر مسألة أساسية للحفاظ علـى السـلام 
والاستقرار الدوليين وتعزيزهما، وأن الأمن الدولي يعتبر شاغلا جماعيا يتطلب التزاما جماعيا، 

وإذ تعلن أيضا أن المعاهدات التي جرى التفاوض بشـأا علـى نـطاق دولي في ميـدان 
نـزع السـلاح قـد أسـهمت مســـاهمة أساســية في الســلام والأمــن الدوليــين، وأن تدابــير نــزع 
السلاح النووي من طرف واحــد والثنائيـة تكمـل النـهج المتعـدد الأطـراف القـائم علـى أسـاس 

المعاهدات والذي يرمي إلى نزع السلاح النووي، 
وإذ تشير إلى فتوى محكمة العدل الدولية بشأن مشـروعية التـهديد بالأسـلحة النوويـة 

أو استخدامها، الصادرة في لاهاي في ٨ تموز/يوليه ١٩٩٦(١٤)، 
وإذ تعلن أن أي افتراض بالحيـازة اللاائيـة للأسـلحة النوويـة بواسـطة الـدول الحـائزة 
للأسـلحة النوويـة يتعـارض مـع تكـامل نظـام عـدم الانتشـار النـووي واسـتمراره ومـــع الهــدف 

الأكبر للحفاظ على السلام والأمن الدوليين، 
وإذ تعلن أيضا أنه مـن الأساسـي أن تنطبـق علـى جميـع تدابـير نـزع السـلاح النـووي 

المبادئ الأساسية للشفافية والتحقق وعدم الرجوع، 
واقتناعا منها بأن إجراء المزيد من خفض الأسـلحة النوويـة غـير الاسـتراتيجية يشـكل 

جزءا لا يتجزأ من عملية خفض الأسلحة النووية ونزع السلاح، 
وإذ تعلـن أن كـل مـادة في معـاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة النوويـة(١٥) ملزمـــة للــدول 
الأطـراف فيـها في جميـع الأوقـات وفي جميـع الظـروف، وأنــه مــن المحتــم اعتبــار جميــع الــدول 
الأطراف مسؤولة مسؤولية كاملة فيما يتعلق بالامتثال الصـارم للالتزامـات بموجـب المعـاهدة، 
وأنه قد أعلن الالتزام بما في المعـاهدة مـن تعـهدات بشـأن نـزع السـلاح النـووي، وأن تنفيذهـا 

يظل أمرا واجبا، 

 __________
A/51/218، المرفق؛ انظر أيضا: مشروعية التهديد بالأسلحة النووية أو استخدامها، فتوى، تقارير محكمة العـدل  (١٤)

الدولية، ١٩٩٦، الصفحة ٢٢٦ من النص الانكليزي. 
الأمم المتحدة، مجموعة المعاهدات، الد ٧٢٩، الرقم ١٠٤٨٥.  (١٥)
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وإذ تعرب عن قلقها الشديد لأنـه لم يحـدث حـتى الآن سـوى تقـدم ضئيـل في تنفيـذ 
الخطـوات الثـلاث عشـرة المتفـق عليـها في مؤتمـر الأطـراف في معـاهدة عـــدم انتشــار الأســلحة 

النووية لاستعراض المعاهدة عام ٢٠٠٠(١٦)، 
وإذ تؤكــد أهميــة تقــديم التقــارير الدوريــة في تعزيــز الثقــة في معــاهدة عــدم انتشــار 

الأسلحة النووية، 
وإذ تعرب عن قلقها الشديد لاستمرار إخفـاق مؤتمـر نـزع السـلاح في معالجـة نـزع 
ـــددة الأطــراف  السـلاح النـووي واسـتئناف المفاوضـات بشـأن إبـرام معـاهدة غـير تمييزيـة ومتع
وقابلة للتحقق على نطاق دولي وبطريقة فعالة، تؤدي إلى حظر إنتاج المواد الانشـطارية لصنـع 

الأسلحة النووية أو الأجهزة المتفجرة النووية الأخرى، 
وإذ تعــرب عــن قلقــها الشــديد لعــدم دخــول معــاهدة الحظــر الشــامل للتجــــارب 

النووية(١٧) حيز النفاذ لحد الآن، 
وإذ تعرب عن قلقها الشديد لأن العدد الإجمالي للأسلحة النووية التي جـرى نشـرها 

وتكديسها لا يزال يبلغ الآلاف، ولاستمرار احتمال استخدام الأسلحة النووية،  
ـــــض الأســــلحة الهجوميــــة  وإذ تســـلِّم بـــأن التخفيضـــات المســـتهدفة بمعـــاهدة تخفي
الاسـتراتيجية (�معـاهدة موسـكو�)(١٨) لأعـداد الـرؤوس الحربيـــة النوويــة الاســتراتيجية الــتي 
ـــة التصعيــد النــووي بــين الولايــات المتحــدة  جـرى نشـرها تمثـل خطـوة إيجابيـة في عمليـة دئ
الأمريكية والاتحاد الروسـي، وإذ تشـدد، في الوقـت نفسـه، علـى أن التخفيضـات في عمليـات 
ـــلا لتخفيضــات لا رجعــة فيــها في  النشـر وفي حالـة الاسـتعداد العملـي لا يمكـن أن تكـون بدي

الأسلحة النووية والإزالة التامة لها،  
وإذ تلاحـظ أنـه بـالرغم مـن الإنجـازات الثنائيـة، فإنـه لا يوجـــد أي دليــل علــى بــذل 
جهود تشمل جميع الدول الخمس الحائزة للأسـلحة النوويـة في عمليـة تـؤدي إلى الإزالـة التامـة 

للأسلحة النووية، 

 __________
انظـر: مؤتمـر الأطـراف في معـاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة النوويـــة لاســتعراض المعــاهدة عــام ٢٠٠٠، الوثيقــة  (١٦)
الختامية، الد الأول (NPT/CONF.2000/28 (Parts I and II) و Corr.1 و 2) الجزء الأول، الفرع المعنون �المادة 

السادسة والفقرات من الثامنة إلى الثانية عشرة من الديباجة�، الفقرة ١٥. 
انظر القرار ٢٤٥/٥٠.  (١٧)

 .CD/1674 انظر (١٨)
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وإذ تعرب عن قلقها الشديد مـن أن النـهج المسـتجدة الـتي تعطـي دورا أوسـع نطاقـا 
للأسـلحة النوويـة كجـزء مـن الاسـتراتيجيات الأمنيـة، يمكـن أن تـؤدي إلى اســـتحداث أنــواع 

جديدة من الأسلحة النووية وتسويغ استخدامها، 
وإذ تعرب عن قلقها لأن تطوير دفاعات بالقذائف قد يؤثر سلبا علـى نـزع السـلاح 
النـووي وعـــدم الانتشــار، وقــد يــؤدي إلى ســباق جديــد للتســلح علــى الأرض وفي الفضــاء 

الخارجي، 
وإذ تشــدد علــى أنــه لا ينبغــي اتخــاذ أي خطــوات قــد تــؤدي إلى تســليح الفضــــاء 

الخارجي،  
وإذ تعرب عن قلقها الشديد لاستمرار الإبقاء على خيــار الأسـلحة النوويـة مـن قبـل 
ثلاث دول لم تنضم بعد إلى معاهدة عدم انتشار الأسلحة النووية وتقـوم بـإدارة مرافـق نوويـة 
غير خاضعة للضمانات، ولا سيما في ضوء آثار هشاشة الوضع الإقليمي علـى الأمـن الـدولي، 
وفي هذا السياق، استمرار التوترات الإقليمية وتدهور الحالة الأمنيـة في جنـوب آسـيا والشـرق 

الأوسط،  
وإذ ترحب بإعلان كوبا عن عزمها على الانضمام إلى معاهدة عدم انتشار الأسـلحة 

النووية، والتصديق على معاهدة تلاتيلولكو(١٩)، 
وإذ ترحب أيضا باختتام المفاوضات بين دول آسـيا الوسـطى بشـأن معـاهدة لإنشـاء 
منطقة خالية من الأسلحة النووية في تلك المنطقة، وإذ تؤكد على أهمية دخولها حـيز النفـاذ في 

أسرع وقت ممكن، 
وإذ ترحب كذلك بـالتقدم في زيـادة تطويـر المنـاطق الخاليـة مـن الأسـلحة النوويـة في 
بعـض المنـاطق، ولا سـيما تدعيـم تلـك المنـاطق في النصـف الجنـــوبي للكــرة الأرضيــة والمنــاطق 

ااورة،  
وإذ تشير إلى إعلان الأمم المتحدة بشـأن الألفيـة(٢٠)، الـذي أعلـن فيـه رؤسـاء الـدول 
والحكومات عن تصميمهم على السعي إلى إزالة أسـلحة الدمـار الشـامل، ولا سـيما الأسـلحة 
النووية، والإبقاء على جميع الخيارات مفتوحة لتحقيق هذا الهـدف، بمـا في ذلـك إمكانيـة عقـد 

مؤتمر دولي لتحديد سبل القضاء على الأخطار النووية، 

 __________
الأمم المتحدة، مجموعة المعاهدات، الد ٦٣٤، الرقم ٩٠٦٨.  (١٩)

انظر القرار ٢/٥٥.  (٢٠)
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وإذ تأخذ في الاعتبار التعهد الصريح الصـادر عـن الـدول النوويـة في الوثيقـة الختاميـة 
لمؤتمـر الأطـراف في معـاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة النوويـة لاسـتعراض المعـاهدة عـــام ٢٠٠٠، 
بتحقيق الإزالة التامة لترساناا النووية مما يؤدي إلى نـزع السـلاح النـووي، وهـو الأمـر الـذي 

التزمت به جميع الدول الأطراف في المعاهدة بموجب المادة السادسة منها(٢١)، 
تؤكـد مـن جديـد أن أي احتمـال لاسـتخدام الأســـلحة النوويــة يمثــل خطــرا  - ١

متواصلا يهدد الإنسانية؛ 
تناشد جميع الدول أن تمتنع عن أي عمل قـد يقـود إلى سـباق جديـد للتسـلح  - ٢

بالسلاح النووي أو قد يؤثر سلبا على نزع وعدم انتشار السلاح النووي؛ 
تناشـد أيضـا جميـع الـدول أن تحـترم المعـاهدات الدوليـة في مجـال نـزع وعـــدم  - ٣
انتشار السلاح النووي وأن تفي على النحو الواجب بجميع الالتزامات الواقعـة عليـها بموجـب 

هذه المعاهدات؛ 
ـــع الــدول الأطــراف أن تواصــل بتصميــم وعــزم مســتمر التنفيــذ  تناشـد جمي - ٤
الكامل والفعال للاتفاقات الجوهرية المتوصل إليها في مؤتمر الأطـراف في معـاهدة عـدم انتشـار 
الأسـلحة النوويـة لاسـتعراض المعـاهدة عـام ٢٠٠٠، وهـو المؤتمـــر الــذي توفــر نتائجــه الخطــة 

الأساسية المطلوبة لتحقيق نزع السلاح النووي؛ 
تناشـد الـدول الحـائزة للأسـلحة النوويـــة أن تحــترم احترامــا كــاملا التزاماــا  - ٥
الواقعة عليها فيمـا يتعلـق بالضمانـات الأمنيـة، ريثمـا يتـم التوصـل إلى اتفـاق متعـدد الأطـراف 
بشـأن ضمانـات أمنيـة تلـزم جميـع الـدول غـير الحـائزة للأسـلحة النوويـــة، وتوافــق علــى إيــلاء 
الأولوية لهذه المسألة بغية إصـدار توصيـات مؤتمـر الأطـراف في معـاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة 

النووية لاستعراض المعاهدة عام ٢٠٠٥؛ 
ــــدول الحـــائزة للأســـلحة النوويـــة أن تزيـــد مـــن شـــفافيتها  تناشــد أيضــا ال - ٦
ــزع  واسـتجابتها للمسـاءلة فيمـا يتعلـق بترسـاناا مـن الأسـلحة النوويـة ومـن تنفيذهـا لتدابـير ن

السلاح؛ 
تؤكـد مـن جديـــد ضــرورة أن تنظــر اللجنــة التحضيريــة لمؤتمــر الأطراف في  - ٧
ـــارير منتظمــة  معـاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة النوويـة لاسـتعراض المعـاهدة عـام ٢٠٠٥، في تق

 __________
مؤتمر الأطراف في معـاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة النوويـة لاسـتعراض المعـاهدة عـام ٢٠٠٠، الوثيقـة الختاميـة،  (٢١)
الد الأول (NPT/CONF.2000/28 (Parts I and II) و Corr.1 و 2) الجزء الأول، الفرع المعنون �المادة السادسة 

والفقرات من الثامنة إلى الثانية عشرة من الديباجة�، الفقرة ٦:١٥. 
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تقدمها جميع الدول الأطراف بشأن تنفيذ المادة السادسة من المعاهدة(١٥) علــى النحـو المبـين في 
الفقـرة ١٥ (١٢) مـن الوثيقـة الختاميـة لعـام ٢٠٠٠(١٦)، وبشـأن الفقـرة ٤ (ج) مـن المقــرر ٢ 
لمؤتمر الأطراف في معاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة النوويـة لاسـتعراض المعـاهدة وتمديدهـا لعـام 

١٩٩٥(٢٢)؛ 
ـــدول الحــائزة للأســلحة النوويــة أن تنفــذ الالتزامــات الناشــئة عــن  تناشـد ال - ٨
ـــك بتدمــير رؤوســها  معـاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة النوويـة لتطبيـق مبـدأ عـدم الرجـوع، وذل
النووية في سياق تخفيضات الأسلحة النوويـة الاسـتراتيجية وتجنـب الإبقـاء عليـها في وضـع قـد 

يجعل من السهل إعادة نشرها؛ 
توافق على أن من المهم والملح أن يتم التوقيع والتصديق على معـاهدة الحظـر  - ٩

الشامل للتجارب النووية(١٧) للتبكير ببدء نفاذها؛ 
تدعو إلى دعم ومواصلة وقف تفجيرات تجارب الأسلحة النووية وغيرها مـن  - ١٠

التفجيرات النووية ريثما يبدأ نفاذ معاهدة الحظر الشامل للتجارب النووية؛ 
ــة  تؤكـد الحاجـة الملحـة لكـي تدخـل معـاهدة الحظـر الشـامل للتجـارب النووي - ١١
حيز النفاذ ضمن سياق التقدم المحرز في تطبيـق النظـام الـدولي لمراقبـة تجـارب الأسـلحة النوويـة 

بموجب المعاهدة؛ 
توافق على ضرورة إيلاء الأولوية إلى زيادة الحــد مـن الأسـلحة النوويـة وغـير  - ١٢
الاستراتيجية ووجوب أن تفي الـدول الحـائزة للأسـلحة النوويـة بالالتزامـات الواقعـة عليـها في 

هذا الصدد؛ 
توافــق أيضــا علــى ضــرورة إحــداث تخفيضــات في الأســلحة النوويــة غــــير  - ١٣
الاستراتيجية على نحو شفاف، ولا رجعة فيه، وعلـى ضـرورة إدراج تخفيـض وإزالـة الأسـلحة 
النووية غير الاستراتيجية في المفاوضات المتعلقة بإجمالي تخفيضات الأسـلحة. وينبغـي أن تتخـذ 

في هذا الصدد الإجراءات التالية على نحو عاجل لتحقيق ما يلي: 
زيـادة تخفيـض الأسـلحة النوويـة غـــير الاســتراتيجية اعتمــادا علــى مبــادرات  (أ)

انفرادية كجزء لا يتجزأ من عملية تخفيض ونزع الأسلحة النووية؛ 

 __________
انظـر: مؤتمـر الأطـراف في معـاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة النوويـة لاسـتعراض المعـاهدة وتمديدهـا لعـام ١٩٩٥،  (٢٢)

الوثيقة الختامية، الجزء الأول (NPT/CONF.1995/32 (Part I) و Corr.1)، المرفق. 
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زيادة تدابير بناء الثقة والشفافية للحـد مـن التـهديدات الناشـئة عـن الأسـلحة  (ب)
النووية غير الاستراتيجية؛ 

اتخاذ تدابير ملموسـة يتفـق عليـها للحـد بقـدر أكـبر مـن وضـع التـأهب لنظـم  (ج)
الأسلحة النووية؛ 

إضفـاء الصبغـة الرسميـة علـــى الترتيبــات الثنائيــة غــير الرسميــة القائمــة بشــأن  (د)
تخفيضات الأسلحة النووية غير الاستراتيجية، مثل إعلانات بوش - غورباتشوف الصـادرة في 

عام ١٩٩١، بتحويلها إلى اتفاقات ملزمة قانونا؛ 
يـب بـــالدول الحــائزة للأســلحة النوويــة أن تتخــذ الخطــوات اللازمــة نحــو  - ١٤
اندمـاج جميـع الـدول الخمـس الحـائزة للأسـلحة النوويـة بصـــورة كاملــة في عمليــة تفضــي إلى 

الإزالة التامة للأسلحة النووية؛ 
توافق على وجوب أن ينشـئ مؤتمـر نـزع السـلاح دون تأخـير لجنـة مخصصـة  - ١٥

لمعالجة نزع السلاح النووي؛ 
توافق أيضا على وجوب أن يستأنف مؤتمر نـزع السـلاح المفاوضـات بشـأن  - ١٦
معاهدة غير تمييزية ومتعددة الأطراف وقابلـة للتحقـق منـها دوليـا وبصـورة فعالـة لحظـر إنتـاج 
المواد الانشطارية لأغـراض الأسـلحة النوويـة وغيرهـا مـن الأجـهزة المتفجـرة النوويـة تـأخذ في 

اعتبارها هدفي نزع السلاح النووي وعدم الانتشار النووي؛ 
توافق كذلك على وجوب أن ينجز مؤتمـر نـزع السـلاح دراسـة واسـتكمال  - ١٧
الولاية المتعلقة بمنع حدوث سباق تسلح في الفضاء الخـارجي بجميـع جوانبـه، وفقـا لمـا تضمنـه 
مقـرر المؤتمـر المـؤرخ ١٣ شـباط/فـبراير ١٩٩٢(٢٣)، وأن يعـاود إنشـاء لجنـة مخصصـة في أقــرب 

وقت ممكن؛ 
ـــح بعــد أطرافــا في معــاهدة عــدم انتشــار  يـب بـالدول الثـلاث الـتي لم تصب - ١٨
الأسلحـة النووية وتدير مرافـق نوويـة غـير خاضعـة للضمانـات، أن تنضـم فـورا ودون شـروط 
إلى المعــاهدة باعتبارهــا دولا غــير حــائزة للأســلحة النوويــة، وأن تنفــذ اتفاقــات الضمانـــات 
الشاملة المطلوبة، إلى جانب البروتوكولات الإضافية، بمـا يتمشـى مـع الـبروتوكول النموذجـي 
الإضــافي الملحـــق بالاتفاقــات المبرمــة بــين الــدول والوكالــة الدوليــة للطاقــة الذريــــة لتطبيـــق 
الضمانات التي وافق عليها مجلـس محـافظي الوكالـة في ١٥ أيـار/مـايو ١٩٩٧(٢٤) لكفالـة عـدم 

 __________
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الانتشار النووي، وأن تقوم بوضوح وعلى وجه السرعة بالرجوع في أية سياسـات تسـعى إلى 
تطوير أي أسلحة نووية أو نشرها، وتمتنع عن أي عمل قد يقـوض السـلام والأمـن الإقليميـين 
والدوليـين وجـهود اتمـع الـدولي الراميـة إلى نـزع الســـلاح النــووي ومنــع انتشــار الأســلحة 

النووية؛ 
يـب بـالدول الـتي لم تقـــم حتى الآن بــإبرام اتفاقــات كاملــة النطــاق بشــأن  - ١٩
ــة  الضمانـات مـع الوكالـة الدوليـة للطاقـة الذريـة أن تفعـل ذلـك وأن تـبرم بروتوكـولات إضافي

تلحق باتفاقات الضمانات الخاصة ا على أساس البروتوكول النموذجي؛ 
ـــة مــن الســلاح النــووي  تؤكـد مـن جديـد الاقتنـاع بـأن إنشـاء منـاطق خالي - ٢٠
معترف ا دوليــا علــى أســاس الترتيبات التي يتـم التوصـل إليـها بحريـة فيمـا بـين دول المنطقـة 
ــــي  المعنيـة يدعـم السـلام والأمــن العـالميين والإقليميـين، ويعـزز نظـام عـدم الانتشـار ويسـهم فـ
تحقيق هدف نزع السـلاح النـووي، ويسانــد المقترحـات الداعيـة إلى إنشـاء منـاطق خاليـة مـن 

الأسلحة النووية في المناطق التي لم توجد فيها بعد، مثل الشرق الأوسط وجنوب آسيا؛ 
تدعو إلى إتمام وتنفيـذ المبـادرة الثلاثيـة الأطـراف بـين الوكالـة الدوليـة للطاقـة  - ٢١
الذرية والاتحاد الروسي والولايات المتحدة الأمريكية، وإلى النظر في إمكانية ضـم دول أخـرى 

حائزة للأسلحة النووية إليها؛ 
يب بجميع الدول الحـائزة للأسـلحة النوويـة أن تضـع في أقـرب وقـت ممكـن  - ٢٢
عمليا ترتيبات لإخضاع موادهـا الانشـطارية الـتي لم تعـد لازمـة للأغـراض العسـكرية للتحقـق 
مــن جــانب الوكالــة الدوليــة للطاقــة الذريــة أو لأي تحقــق دولي آخــر مناســــب، وترتيبـــات 
ـــلمية، لضمــان بقــاء هــذه المــواد بعيــدا عــن الــبرامج  لاسـتخدام هـذه المـواد في الأغـراض الس

العسكرية بصفة دائمة؛ 
تؤكد أن إخلاء العالم من الأسلحة النووية ينبغـي أن يرتكـز في ايـة المطـاف  - ٢٣
على أساس صك أو إطار عالمي يتم التفاوض عليـه بـين أطـراف متعـددة ويكـون ملزمـا قانونـا 

ومشتملا على مجموعة من الصكوك التي يدعم بعضها بعضا؛ 
تحيط علما بتقرير الأمين العام عـن تنفيـذ القـرار ٣٣/٥٥ جيـم(٢٥)، وتطلـب  - ٢٤

إليه أن يقوم، في حدود الموارد الموجودة، بإعداد تقرير عن تنفيذ هذا القرار؛ 

 __________
 .A/56/309 (٢٥)



02-6858665

A/57/510

ــند  تقـرر أن تـدرج في جـدول الأعمـال المؤقـت لدورـا الثامنـة والخمسـين الب - ٢٥
المعنـون �نحـو عـالم خـــال مــن الأســلحة النوويــة: الحاجــة إلى خطــة جديــدة�، وأن 

تستعرض تنفيذ هذا القرار في تلك الدورة. 
 

جيم 
دراسـة الأمـــم المتحــدة بشــأن التثقيــف في مجــال نــزع الســلاح وعــدم انتشــار 

الأسلحة 
إن الجمعية العامة، 

إذ تشير إلــى قرارها ٣٣/٥٥ هاء المؤرخ ٢٠ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠٠، 
وإذ تعيـد تـأكيد دور الأمـم المتحـدة في مجـال نـزع السـلاح وعـــدم انتشــار الأســلحة 

وتعهد الدول الأعضاء القيام بخطوات ملموسة تعزيزا لذلك الدور، 
وإذ ترحب بدراسة الأمم المتحدة بشأن التثقيف في مجال نزع السـلاح وعـدم انتشـار 
الأســـلحة، الـتي أعدهــــا الأمـين العــــام بمســــاعدة خـبراء حكوميـين، عمـــلا بــالقرار المذكــور 

أعلاه (٢٦)، 
واقتناعـا منـها بضـرورة التثقيـــف الآن أكــثر مــن أي وقــت مضــى لا في مجــال نــزع 
السلاح وعدم انتشار الأسلحة، ولا سيما أسلحة الدمار الشامل وحسـب، بـل أيضـا في مجـال 
الأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفـة والإرهـاب، وغيرهـا مـن التحديـات الـتي يواجهـها الأمـن 

الدولي وعملية نزع السلاح، 
وإذ تسـلم بأهميـة الـدور الـــذي يضطلــع بــه اتمــع المــدني، بمــا فيــه المنظمــات غــير 

الحكومية، في الترويج لثقافة نزع السلاح وعدم انتشار الأسلحة، 
ــم  تعـرب عـن تقديرهـا للأمـين العـام لتقديمـه إلى الـدول الأعضـاء دراسـة الأم - ١
المتحدة بشأن التثقيف في مجال نـزع السـلاح وعـدم انتشـار الأسـلحة(١) الـتي تتضمـن مجموعـة 

من التوصيات التي يتعين تنفيذها على الفور وعلى المدى الطويل؛ 
ــــا مـــن  تحيــل هــذه التوصيــات إلى الــدول الأعضــاء والأمــم المتحــدة وغيره - ٢
المنظمـات الدوليـة واتمـع المـدني والمنظمـات غـير الحكوميـة ووسـائط الإعـــلام بغيــة تنفيذهــا 

حسب الاقتضاء؛ 

 __________
 .A/57/124 (٢٦)
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تطلــب إلى الأمــين العــام أن يعــد تقريــرا يســتعرض فيــه نتــائج تنفيــذ هـــذه  - ٣
التوصيات وأن يقدمه إلى الجمعية العامة في دورا التاسعة والخمسين؛ 

تقرر أن تدرج في حـدول الأعمـال المؤقـت لدورـا التاسـعة والخمسـين بنـدا  - ٤
عنوانه �التثقيف في مجال نزع السلاح وعدم انتشار الأسلحة�. 

 
دال 

عقد دورة الجمعية العامة الاستثنائية الرابعة المكرسة لنـزع السلاح 
إن الجمعية العامة، 

إذ تشير إلــى قـراراا ٧٥/٤٩ طــــاء المــــؤرخ ١٥ كانـــون الأول/ديسـمبر ١٩٩٤، 
و ٧٠/٥٠ واو المـؤرخ ١٢ كانـــــــون الأول/ديسمــــبر ١٩٩٥، و ٤٥/٥١ جيـــــم المــــــؤرخ 
١٠ كـــانون الأول/ديســـمبر ١٩٩٦، و ٣٨/٥٢ واو المــــــــؤرخ ٩ كــــانون الأول/ديســــمبر 
١٩٩٧، و ٧٧/٥٣ ألـف ألـف المـــؤرخ ٤ كــانون الأول/ديســمبر ١٩٩٨، و ٥٤/٥٤ شــين 
المؤرخ ١ كانــون الأول/ديسمبر ١٩٩٩، و ٣٣/٥٥ ميــم المـؤرخ ٢٠ تشـرين الثـاني/نوفمـبر 

٢٠٠٠، و ٢٤/٥٦ دال المؤرخ ٢٩ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠١، 
وإذ تشير أيضا إلى أن الجمعية العامة عقـدت ثـلاث دورات اسـتثنائية مكرسـة لنــزع 
السلاح في السنوات ١٩٧٨ و ١٩٨٢ و ١٩٨٨، على التوالي، نظرا لوجـود توافـق في الآراء 

في كل حالة على عقد هذه الدورات، 
وإذ تضـع في اعتبارهـا الوثيقـة الختاميـة لـدورة الجمعيـة العامـة الاسـتثنائية العاشـرة(٢٧) 
ــــزع الســلاح، والــتي تضمنــت  الـتي اعتمـدت بتوافـق الآراء في أول دورة اسـتثنائية مكرسـة لن

الإعلان وبرنامج العمل وآلية نـزع السلاح، 
وإذ تضع في اعتبارها أيضـا الهـدف المتمثـل في تحقيـق نـزع السـلاح العـام الكـامل في 

ظل رقابة دولية فعالة، 
وإذ تحيط علما بالفقرة ١٤٥ من الوثيقــة الختاميـة للمؤتمـر الثـاني عشـر لرؤسـاء دول 
أو حكومات بلدان عدم الانحياز، المعقود في ديربان، جنوب أفريقيـا، في الفـترة مـن ٢٩ آب/ 
أغسـطس إلى ٣ أيلـول/سـبتمبر ١٩٩٨(٢٨)، الـتي أيـدت عقـد دورة الجمعيـة العامـة الاســتثنائية 
الرابعة المكرسة لترع السلاح، التي ستتيح فرصة لاستعراض أهم جوانب عمليـة نـزع السـلاح 

 __________
القرار دإ-٢/١٠.  (٢٧)

A/53/667-S/1998/1071، المرفق الأول.  (٢٨)



02-6858667

A/57/510

من منظور أكثر انسجاما مع الحالة الدولية الراهنة، وتعبئة اتمع والرأي العام الدوليـين تـأييدا 
للقضاء على الأسلحة النوويـة وغيرهـا مـن أسـلحة الدمـار الشـامل وتحديـد الأسـلحة التقليديـة 

وخفضها، 
وإذ تحيط علما أيضـا بتقريـر الـدورة الموضوعيـة لهيئـة نـزع السـلاح لعـام ١٩٩٩(٢٩) 
وبعدم التوصل إلى توافق في الآراء بشأن البند المعنون �دورة الجمعية العامة الاستثنائية الرابعـة 

المكرسة لنـزع السلاح�، 
وإذ ترغـب في الاعتمـاد علـى تبــادل الآراء الموضوعــي الــذي جــرى خــلال الــدورة 
الموضوعيـة لهيئـة نـزع السـلاح لعـام ١٩٩٩، بشـأن دورة الجمعيـــة العامــة الاســتثنائية الرابعــة 

المكرسة لنـزع السلاح، 
وإذ تشـير إلى إعـلان الأمـــم المتحــدة بشــأن الألفيــة، الــذي اعتمــده رؤســاء الــدول 
والحكومات أثناء مؤتمر القمة الذي عقدته الأمـم المتحـدة بشـأن الألفيـة في نيويـورك في الفـترة 
مـن ٦ إلى ٨ أيلـول/سـبتمبر ٢٠٠٠(٣٠) والـذي قـرروا فيـه �الســعي بشــدة إلى القضــاء علــى 
أسلحة الدمار الشامل، ولا سيما الأسلحة النووية، وإلى إبقـاء جميـع الخيـارات متاحـة لتحقيـق 
هـذا الهـدف، بمـا في ذلـــك إمكانيــة عقــد مؤتمــر دولي لتحديــد ســبل القضــاء علــى الأخطــار 

النووية�، 
وإذ تكرر الإعراب عـن اقتناعـها بـأن عقـد دورة اسـتثنائية للجمعيـة العامـة مكرسـة 
لنـزع السلاح يمكن أن يحدد منهاج العمل مستقبلا في ميـدان نـزع السـلاح وتحديـد الأسـلحة 

ومسائل الأمن الدولي ذات الصلة، 
ـــة نــزع الســلاح وتحديــد الأســلحة  وإذ تؤكـد علـى أهميـة تعدديـة الأطـراف في عملي

ومسائل الأمن الدولي ذات الصلة، 
وإذ تحيط علما بتقريــر الأمـين العـام(٣١) المتعلِّـق بـآراء الـدول الأعضـاء بشـأن أهـداف 

دورة الجمعية العامة الاستثنائية الرابعة المكرسة لنـزع السلاح وجدول أعمالها وتوقيتها، 
تقـرر إنشـاء فريـق عـامل مفتـوح بـاب العضويـة، يعمـــل علــى أســاس توافــق  - ١
الآراء، للنظر في الأهداف وجدول الأعمال، بما في ذلـك إمكانيـة إنشـاء لجنـة تحضيريـة لـدورة 
الجمعية العامة الاستثنائية الرابعة المكرسة لنـزع السلاح، مع الإحاطة علما بالورقة الـتي قدمـها 

 __________
 .(A/54/42) الوثائق الرسمية للجمعية العامة، الدورة الرابعة والخمسون، الملحق رقم ٤٢ (٢٩)

انظر القرار ٢/٥٥.  (٣٠)
 .A/57/120 (٣١)
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رئيس الفريق العامل الثاني أثناء الدورة الموضوعية لهيئة نزع السـلاح لعـام ١٩٩٩، فضـلا عـن 
تقارير الأمين العام المتعلقة بآراء الدول الأعضاء بشأن أهداف دورة الجمعية العامة الاسـتثنائية 

الرابعة المكرسة لترع السلاح وجدول أعمالها وتوقيتها؛ 
تطلب إلى الفريق العـامل المفتـوح بـاب العضويـة أن يجتمـع في دورة تنظيميـة  - ٢
من أجل تحديد تاريخ دوراته الموضوعية، وأن يقدم تقريرا عن أعماله، شاملا مـا يمكـن تقديمـه 

من توصيات موضوعية، قبل اية دورة الجمعية العامة السابعة والخمسين؛ 
تطلب إلى الأمين العام أن يقدم إلى الفريق العامل المفتــوح بـاب العضويـة، في  - ٣

حدود الموارد القائمة، ما يلزم من المساعدة ومن الخدمات لإنجاز مهامه؛ 
ــد  تقـرر أن تـدرج في جـدول الأعمـال المؤقـت لدورـا الثامنـة والخمسـين البن - ٤

المعنون �عقد دورة الجمعية العامة الاستثنائية الرابعة المكرسة لنـزع السلاح�. 
هاء 

تدابير لدعم سلطة بروتوكول جنيف لعام ١٩٢٥ 
إن الجمعية العامة، 

إذ تشـير إلى قراراـا السـابقة بشـأن هـــذا الموضــوع، ولا ســيما القــرار ٣٣/٥٥ يــاء 
المؤرخ ٢٠ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠٠، 

وتصميما منها  على العمل على تحقيق تقدم فعال نحو نزع السـلاح العـام الكـامل في 
ظل رقابة دولية صارمة وفعالة، 

وإذ تشــير إلى تصميــم اتمــع الــدولي منــذ عــهد بعيــد علــى تحقيــــق حظـــر فعـــال 
لاستحداث وإنتاج وتكديــس واسـتعمال الأسـلحة الكيميائيـة والبيولوجيـة، فضـلا عـن التـأييد 
المتواصـل لاتخـاذ تدابـير لدعـم سـلطة بروتوكـول حظـر الاسـتعمال الحـربي للغـازات الخانقــة أو 
السـامة أو مـا شـــاها ولوســائل الحــرب البكتريولوجيــة، الموقــع في جنيــف في ١٧ حزيــران/ 

يونيه ١٩٢٥(٣٢)، على النحو الذي أعرب عنه بتوافق الآراء في كثير من القرارات السابقة، 
وإذ تشدد على ضرورة التخفيف من حدة التوتر الدولي وتعزيز الثقة بين الدول، 

وإذ ترحـب بالمبـادرات الـتي اتخذـا بعـض الـدول الأطـراف لســـحب تحفظاــا علــى 
بروتوكول جنيف لعام ١٩٢٥، 

 __________
عصبة الأمم، مجموعة المعاهدات، الد الرابع والتسعون (١٩٢٩)، الرقم ٢١٣٨.  (٣٢)
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تحيط علما بمذكرة الأمين العام(٣٣)؛  - ١
تجـدد دعوـا الســـابقة لجميــع الــدول إلى التقيــد الصــارم بمبــادئ وأهــداف  - ٢
بروتوكول حظر الاستعمال الحربي للغازات الخانقة أو السامة أو مـا شـاها ولوسـائل الحـرب 
البكتريولوجيــة، الموقــع في جنيــف في ١٧ حزيــران/يونيــه ١٩٢٥(٣٢)، وتؤكــــد مـــن جديـــد 

الضرورة الحيوية لدعم أحكامه؛ 
ـــها تحفظــات علــى بروتوكــول جنيــف لعــام  يـب بـالدول الـتي لا تـزال لدي - ٣

١٩٢٥ أن تسحب تلك التحفظات؛ 
ــــة في دورـــا التاســـعة  تطلــب إلى الأمــين العــام أن يقــدم إلى الجمعيــة العام - ٤

والخمسين تقريرا عن تنفيذ هذا القرار. 
 

واو 
تعزيز تعددية الأطراف في مجال نزع السلاح وعدم الانتشار 

إن الجمعية العامة، 
تصميما منها على تعزيز الاحترام الصارم للمقاصد والمبادئ اسـدة في ميثـاق الأمـم 

المتحدة، 
ـــبر ٢٠٠١ بشــأن  وإذ تشـير إلى قرارهـا ٢٤/٥٦ راء المـؤرخ ٢٩ تشـرين الثـاني/نوفم
�التعـاون المتعـدد الأطـراف في مجـال نـزع السـلاح وعـدم الانتشـار والجـهود العالميـة لمكافحـــة 

الإرهاب�، وغيره من القرارات ذات الصلة، 
وإذ تشـير أيضـا إلى أحـد مقـاصد الأمـــم المتحــدة المتمثــل في صــون الســلام والأمــن 
الدوليين، والقيام، تحقيقا لهذه الغاية، باتخاذ تدابير جماعية فعالة لمنـع نشـوء التـهديدات للسـلام 
ـــام، عــن طريــق  وإزالتـها، وقمـع أعمـال العـدوان وغيرهـا مـن وجـوه الإخـلال بالسـلام، والقي
الوسائل السلمية ووفقا لمبادئ العدل والقانون الدولي، بتسـوية أو حـل المنازعـات أو الحـالات 

الدولية التي قد تؤدي إلى الإخلال بالسلام، على النحو الوارد في الميثاق، 
وإذ تشير كذلك إلى إعلان الأمم المتحدة بشأن الألفية الذي يشـدد، في جملـة أمـور، 
علـى ضـرورة أن تتقاســـم أمــم العــالم مســؤولية إدارة التنميــة الاقتصاديــة والاجتماعيــة علــى 
الصعيـد العـالمي، والتصـدي للأخطـار الـتي ـدد السـلام والأمـن الدوليـين، والاضطـــلاع ــذه 

 __________
 .A/57/96 (٣٣)
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المسؤولية على أساس تعدد الأطراف، وعلى ضرورة أن تضطلع الأمم المتحدة، بوصفـها أكـثر 
المنظمات عالمية وتمثيلا، بدور مركزي في هذا الصدد(٣٤)، 

واقتناعا منها بأنه في عصر العولمـة والثـورة المعلوماتيـة، تعـد مشـاكل تنظيـم الأسـلحة 
وعدم الانتشار ونزع السلاح، الآن أكثر من أي وقـت مضـى، الشـغل الشـاغل لجميـع بلـدان 
العالم، التي تتأثر بشكل أو بآخر ذه المشاكل والتي ينبغـي، تبعـا لذلـك، أن تتـاح لهـا إمكانيـة 

المشاركة في المفاوضات التي تنشأ من أجل التصدي لها، 
وإذ تضـع في اعتبارهـا وجـود هيكـل واسـع النطـــاق مــن الاتفاقــات المتعلقــة بتنظيــم 
الأسلحة ونزع السلاح التي نتجت عن مفاوضات متعددة الأطراف وغير تمييزية، شـارك فيـها 

عدد كبير من البلدان بغض النظر عن حجمها أو نفوذها، 
ووعيا منها بضرورة المضي قدما في ميدان تنظيـم اسـتخدام الأسـلحة وعـدم الانتشـار 
ونزع السلاح، على أساس مفاوضات عالمية متعددة الأطراف وغير تمييزية دف التوصـل إلى 

نزع سلاح عام كامل في ظل مراقبة دولية صارمة، 
وإذ تعترف بتكامل المفاوضات الثنائية والمتعددة الأطراف بشأن نزع السلاح، 

وإذ تعـترف أيضـا بـأن انتشـار وتطويـر أسـلحة الدمـــار الشــامل، بمــا فيــها الأســلحة 
النووية، من بـين أكـثر الأمـور الـتي ـدد السـلام والأمـن الدوليـين ديـدا مباشـرا والـتي ينبغـي 

التصدي لها وإيلاء ذلك أعلى الأولويات، 
وإذ تضـع في اعتبارهـــا أن اتفاقــات نــزع الســلاح المتعــددة الأطــراف تتيــح للــدول 
الأطراف آلية للتشـاور فيمـا بينـها والتعـاون مـن أجـل حـل أي مشـاكل قـد تنشـأ فيمـا يتعلـق 
دف أحكام الاتفاقات أو تطبيقها، وأن تلـك المشـاورات وذلـك التعـاون يمكـن أن يتمـا عـن 

طريق الإجراءات الدولية المناسبة داخل إطار الأمم المتحدة ووفقا للميثاق، 
وإذ تؤكـد أن التعـاون الـدولي، وتسـوية التراعـات بـالطرق السـلمية، والحـوار وتدابــير 
بنـاء الثقـة تسـاهم أساسـا في إرسـاء علاقـات الصداقـة بـين الشـعوب والبلـدان علـى الصعيديــن 

المتعدد الأطراف والثنائي، 
وإذ يقلقــها اســتمرار تلاشــي تعدديــة الأطــراف في ميــدان تنظيــم الأســلحة وعــــدم 
الانتشـار ونـزع السـلاح، وإذ تسـلم بـأن لجـوء الـدول الأعضـاء إلى الأعمـــال الانفراديــة لحــل 

 __________
انظر القرار ٢/٥٥، الفقرة ٦.  (٣٤)
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مشـاكلها الأمنيـة يعـرض السـلام والأمـــن الدوليــين للخطــر ويقــوض الثقــة في النظــام الأمــني 
الدولي، فضلا عن دعائم الأمم المتحدة ذاا، 

وإذ تعيـد تـأكيد الصلاحيـة المطلقـة للدبلوماســـية المتعــددة الأطــراف في ميــدان نــزع 
الســلاح، وإذ تعقــد العــزم علــى تعزيــز تعدديــة الأطــراف بوصفــها ســبيلا أساســيا لتطويــــر 

مفاوضات تنظيم الأسلحة ونزع السلاح، 
تعيـد تـأكيد مبـدأ تعدديـة الأطـراف بوصفـه مبـدأ أساســـيا في المفاوضــات في  - ١
ميـدان نـزع السـلاح وعـدم الانتشـار ـدف المحافظـة علـى المعايـير العالميـة وتعزيزهـــا وتوســيع 

نطاقها؛ 
تعيد أيضا تأكيد مبدأ تعددية الأطراف بوصفه مبدأ أساسيا في حـل مشـاكل  - ٢

نزع السلاح وعدم الانتشار؛ 
ـــة في المفاوضــات المتعــددة الأطــراف  تحـث علـى مشـاركة جميـع الـدول المعني - ٣

بشأن تنظيم الأسلحة وعدم الانتشار ونزع السلاح على نحو غير تمييزي؛ 
تشـدد علـى أهميـة الحفـاظ علـى الاتفاقـات القائمـة المتعلقـة بتنظيـم الأســـلحة  - ٤
ونـزع الســـلاح، الــتي هــي ثمــرة للتعــاون الــدولي والمفاوضــات المتعــددة الأطــراف ردا علــى 

التحديات التي تواجه البشرية؛ 
يب مرة أخرى بجميع الدول الأعضاء تجديد التزاماا الفردية والجماعية في  - ٥
مجـال التعـاون المتعـدد الأطـراف والوفـاء ـا باعتبارهـا وســـيلة مهمــة لمتابعــة وتحقيــق أهدافــها 

المشتركة في ميدان نزع السلاح وعدم الانتشار؛ 
تطلب إلى الدول الأطراف في الصكــوك ذات الصلـة المتعلقـة بأسـلحة الدمـار  - ٦
الشامل أن تتشاور وتتعاون فيما بينها لحل مشاكلها فيما يتعلق بحالات عـدم الامتثـال، فضـلا 
عن تنفيذها، وفقا للإجـراءات المحـددة في تلـك الصكـوك، وأن تمتنـع عـن اللجـوء إلى الأعمـال 
الانفراديـة أو التـهديد بـاللجوء إليـها أو توجيـه الاامـــات بــلا دليــل إلى بعضــها بعضــا حــلا 

لمشاكلها؛ 
تطلب إلى الأمين العام أن يلتمـس مـن الـدول الأعضـاء آراءهـا بشـأن مسـألة  - ٧
تعزيز تعددية الأطراف في مجـال نـزع السـلاح وعـدم الانتشـار، وأن يقـدم تقريـرا إلى الجمعيـة 

العامة في دورا الثامنة والخمسين؛ 
ـــدا  تقـرر أن تـدرج في جـدول الأعمـال المؤقـت لدورـا الثامنـة والخمسـين بن - ٨

بعنوان �تعزيز تعددية الأطراف في مجال نزع السلاح وعدم الانتشار�. 



7202-68586

A/57/510

زاي 
مراعاة المعايير البيئية في صياغة وتنفيذ اتفاقات نزع السلاح وتحديد الأسلحة 

إن الجمعية العامة، 
ــــا ٧٠/٥٠ ميـــم المـــؤرخ ١٢ كـــانون الأول/ديســـمبر ١٩٩٥،  إذ تشــير إلى قرارا
و ٤٥/٥١ هاء المؤرخ ١٠ كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٦، و ٣٨/٥٢ هـاء المـؤرخ ٩ كـانون 
الأول/ديسمبر ١٩٩٧، و ٧٧/٥٣ ياء المـؤرخ ٤ كـانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٨، و ٥٤/٥٤ 
ــــؤرخ ١ كـــانون الأول/ديســـمبر ١٩٩٩، و ٣٣/٥٥ كـــاف المـــؤرخ ٢٠ تشـــرين  قــاف الم

الثاني/نوفمبر ٢٠٠٠، و ٢٤/٥٦ واو المؤرخ ٢٩ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠١، 
وإذ تؤكـد علـى أهميـة مراعـاة المعايـير البيئيـة في إعـداد وتنفيـذ اتفاقـات نـزع الســلاح 

والحد من الأسلحة، 
وإذ تقر بضرورة المراعاة الواجبة، لدى صياغـة وتنفيـذ اتفاقـات نـزع السـلاح والحـد 
مـن الأسـلحة، للاتفاقـات المعتمـدة في مؤتمـر الأمـم المتحـدة المعـني بالبيئـة والتنميـة، فضـلا عـــن 

الاتفاقات السابقة ذات الصلة، 
وإذ تحيط علما بتقرير الأمين العام(٣٥)، 

وإدراكا منها للآثار البيئية الضارة المترتبة على استعمال الأسلحة النووية، 
تعيـد التـأكيد علـى أن المنتديـات الدوليـة لــترع الســلاح ينبغــي أن تــأخذ في  - ١
الاعتبار بصورة كاملة المعايير البيئية ذات الصلة في التفــاوض بشـأن معـاهدات واتفاقـات نـزع 
السلاح والحد من الأسـلحة، وأنـه ينبغـي لجميـع الـدول أن تسـهم إسـهاما كـاملا، مـن خـلال 
الإجـراءات الـتي تتخذهـا، في كفالـة الالـتزام بالمعايـير المذكـــورة آنفــا لــدى تنفيــذ المعــاهدات 

والاتفاقيات التي هي أطراف فيها؛ 
يـب بـالدول أن تتخـذ تدابـير انفراديـة وثنائيـة وإقليميـة ومتعـددة الأطـــراف  - ٢
لكي تسهم في كفالة تطبيق أوجه التقـدم العلمـي والتكنولوجـي في إطـار الأمـن الـدولي ونـزع 
السـلاح وسـائر اـالات ذات الصلـة، دون الإضـرار بالبيئـــة أو المســاس بمســاهمتها الفعالــة في 

تحقيق التنمية المستدامة؛ 
ترحـب بالمعلومـات الـتي قدمتـها الـدول الأعضـاء بشـــأن تنفيــذ التدابــير الــتي  - ٣

اتخذا لتعزيز الأهداف المتوخاة في هذا القرار(٣٥)؛ 
 __________

A/57/121 و Add.1 و 2.  (٣٥)
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تدعـو جميـع الـدول الأعضـــاء إلى أن تقــدم إلى الأمــين العــام معلومــات عــن  - ٤
التدابير التي اتخذا لتعزيز الأهداف المتوخاة في هذا القرار، وتطلـب إلى الأمـين العـام أن يقـدم 

تقريرا يتضمن هذه المعلومات إلى الجمعية العامة في دورا الثامنة والخمسين؛ 
ــد  تقـرر أن تـدرج في جـدول الأعمـال المؤقـت لدورـا الثامنـة والخمسـين البن - ٥

المعنون �مراعاة المعايير البيئية في صياغة وتنفيذ اتفاقات نزع السلاح وتحديد الأسلحة�. 
 

حاء 
الصلة بين نزع السلاح والتنمية 

إن الجمعية العامة، 
إذ تشير إلى أحكام الوثيقة الختامية لدورة الجمعيـة العامـة الاسـتثنائية العاشـرة المتعلقـة 

بالصلة بين نزع السلاح والتنمية(٣٦)، 
ـــين نــزع  وإذ تشـير أيضـا إلى اعتمـاد الوثيقـة الختاميـة للمؤتمـر الـدولي المعـني بالصلـة ب

السلاح والتنمية، في ١١ أيلول/سبتمبر ١٩٨٧(٣٧)، 
ــــا ٧٥/٤٩ يـــاء المـــؤرخ ١٥ كـــانون الأول/ديســـمبر  وإذ تشــير كذلــك إلى قرارا
١٩٩٤، و ٧٠/٥٠ زاي المؤرخ ١٢ كانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٥، و ٤٥/٥١ دال المـؤرخ 
١٠ كــــانون الأول/ديســــمبر ١٩٩٦، و ٣٨/٥٢ دال المــــؤرخ ٩ كــــانون الأول/ديســـــمبر 
١٩٩٧، و ٧٧/٥٣ كـاف المـؤرخ ٤ كـانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٨، و ٥٤/٥٤ راء المــؤرخ 
١ كـانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٩، و ٣٣/٥٥ لام المـؤرخ ٢٠ تشـرين الثـاني/نوفمــبر ٢٠٠٠، 

و ٢٤/٥٦ هاء المؤرخ ٢٩ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠١، 
وإذ تضع في الاعتبار الوثيقة الختامية للمؤتمر الثــاني عشـر لرؤسـاء دول أو حكومـات 
بلدان عدم الانحياز، المعقود في ديربـان، جنـوب أفريقيـا، في الفـترة مـن ٢٩ آب/أغسـطس إلى 
٣ أيلـول/سـبتمبر ١٩٩٨(٣٨)، والوثيقـة الختاميـة للمؤتمـر الـوزاري الثـالث عشـر لحركـة بلـــدان 

عدم الانحياز، المعقود في قرطاجنة، كولومبيا، يومي ٨ و ٩ نيسان/أبريل ٢٠٠٠(٣٩)، 

 __________
القرار دإ – ٢/١٠.  (٣٦)

 .A.87.IX.8 منشورات الأمم المتحدة، رقم المبيع (٣٧)
A/53/667-S/1998/1071، المرفق الأول.  (٣٨)

A/54/917-S/2000/580، المرفق.  (٣٩)
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وإذ ترحـب بالأنشـطة المختلفـة الـتي نظمـها الفريـق التوجيـهي الرفيـع المسـتوى المعـــني 
بـترع السـلاح والتنميـة، وبـالآراء والمقترحـات الـواردة مـن الحكومـــات بشــأن هــذه المســألة، 

بصيغتها المبينة في تقرير الأمين العام(٤٠)، 
وإذ تؤكد على أهمية صلة التكافل بـين نـزع السـلاح والتنميـة، والتنميـة في العلاقـات 
الدولية الراهنة، وإذ يساورها القلـق لـتزايد النفقـات العسـكرية علـى نطـاق العـالم، والـتي لـولا 

ذلك لكان من الممكن إنفاقها على احتياجات التنمية، 
وإذ تأخذ في الاعتبار التطورات الحاصلة في سياق نـزع السـلاح والأمـن الـدولي منـذ 
انتهاء الحرب الباردة، فضلا عن الآراء والأهـداف الجديـدة المتعلقـة بقضايـا التنميـة والمعلنـة في 
صكوك ومحافل منها إعلان الأمم المتحدة بشأن الألفية(٤١)، وإعلان الدوحـة الـوزاري الصـادر 
ـــق آراء مونتــيري  عـن منظمـة التجـارة العالميـة في ١٤ تشـرين الثـاني/نوفمـبر ٢٠٠١(٤٢)، وتواف
ـــه المؤتمــر الــدولي لتمويــل التنميــة والمعتمــد في ٢٢ آذار/مــارس ٢٠٠٢(٤٣)،  الـذي توصـل إلي
وإعلان جوهانسبرغ بشأن التنمية المسـتدامة وخطـة التنفيـذ الصـادرة عـن مؤتمـر القمـة العـالمي 

للتنمية المستدامة المعتمدين في ٤ أيلول/سبتمبر ٢٠٠٢، 
وإذ تضع في الاعتبار التغيرات التي حدثـت في العلاقـات الدوليـة منـذ اعتمـاد الوثيقـة 
الختامية للمؤتمر الدولي المعني بالصلة بين نزع السلاح والتنمية في ١١ أيلـول/سـبتمبر ١٩٨٧، 

بما في ذلك برنامج التنمية الذي نشأ خلال العقد الماضي، 
وإذ تضع في اعتبارها التحديات الجديدة التي تواجه اتمـع الـدولي في ميـدان التنميـة 

واستئصال الفقر والقضاء على الأمراض التي ابتليت ا البشرية، 
ترحب بتقرير الأمن العام(٤٠)، المقدم عملاً بالقرار ٢٤/٥٦ هاء، بما في ذلـك  - ١
ما  تضمنه من اقتراح النظر في إنشاء فريق من الخبراء الحكوميين لإجراء استعراض للصلة بـين 
نـزع السـلاح والتنميـة في سـياق العلاقـات الدوليـة الراهنـة، فضـــلا عــن دور المنظمــة في هــذا 

الصدد؛ 

 __________
 .Add.1 و A/57/167 انظر (٤٠)

انظر القرار ٢/٥٥.  (٤١)
 .WT/MIN(01)/DEC/1 (٤٢)

تقريـر المؤتمـر الـدولي لتمويـل التنميـة، مونتـيري، المكســـيك، ١٨-٢٢ آذار/مــارس ٢٠٠٢ (منشــورات الأمــم  (٤٣)
المتحدة، رقم المبيع A.02.II.A.7)، الفصل الأول، القرار ١، المرفق. 
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تطلب إلى الأمين العام، أن يقوم، في حدود الموارد الماليـة المتاحـة، وبمسـاعدة  - ٢
فريق من الخبراء الحكوميــين الـذي يتـم تشـكيله في سـنة ٢٠٠٣ علـى أسـاس التوزيـع الجغـرافي 
ــات  العـادل، وبالتمـاس آراء الـدول في صـدده، بتقـديم تقريـر إلى الجمعيـة العامـة يتضمـن توصي
لإعادة تقييم الصلة بين نزع السلاح والتنمية في السياق الدولي الراهن، وكذلـك دور المنظمـة 

في هذا الصدد، لكي تنظر فيه في دورا التاسعة والخمسين؛ 
تطلب إلى الفريق التوجيهي الرفيع المستوى المعني بترع السـلاح والتنميـة، أن  - ٣
يدعـم ويعـزز برنـامج أنشـطته، وفقـا للولايـة المحـددة في الفقـرة الفرعيـة ��٩ (ب) مـــن الفقــرة 
ـــدولي المعــني بالصلــة بــين نــزع الســلاح  ٣٥ (ج) مـن برنـامج العمـل الـذي اعتمـده المؤتمـر ال

والتنمية(٣٧)؛ 
تطلـب إلى الأمـين العـام أن يقـوم، عـن طريـق الأجـــهزة الملائمــة وفي حــدود  - ٤

الموارد المتاحة، بمواصلة اتخاذ تدابير لتنفيذ برنامج العمل؛ 
تحث اتمع الدولي على أن يكرس للتنمية الاقتصادية والاجتماعية جزءاً مـن  - ٥
المـوارد المتاحـة نتيجـة لتنفيـذ اتفاقـات نـزع السـلاح والحـد مـن الأسـلحة، وذلـك بغيـة تضييــق 

الفجوة التي تزداد اتساعاً باستمرار بين البلدان المتقدمة النمو والبلدان النامية؛ 
ــد  تقـرر أن تـدرج في جـدول الأعمـال المؤقـت لدورـا الثامنـة والخمسـين البن - ٦

المعنون �الصلة بين نزع السلاح والتنمية�. 
 

طاء 
التشــريعات الوطنيــة المتعلقــة بنقــــل الأســـلحة والمعـــدات العســـكرية والســـلع 

والتكنولوجيات ذات الاستخدام المزدوج 
إن الجمعية العامة، 

إذ تقر بأن نزع السلاح وتحديد الأسلحة وعدم انتشار الأسلحة أمور أساسية لصـون 
ـــأن فــرض مراقبــة وطنيــة فعالــة علــى نقــل الأســلحة والمعــدات  السـلام والأمـن الدوليـين، وب
العســكرية والســلع والتكنولوجيــات ذات الاســتخدام المــزدوج وســيلة هامــة لتحقيــق هــــذه 

الأهداف، 
وإذ تشير إلى أن الدول الأطراف في المعاهدات الدولية المتعلقـة بنــزع السـلاح وعـدم 
الانتشار قد تعهدت بجملة أمور منها الرقابـة علـى عمليـات النقـل الـتي قـد تسـهم في الأنشـطة 
المؤدية إلى انتشار الأسلحة، وتيسير أقصى قـدر ممكـن مـن تبـادل المـواد والمعـدات والمعلومـات 

التكنولوجية من أجل الأغراض السلمية، وفقا لأحكام هذه المعاهدات، 
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وإذ ترى أن تبادل التشريعات والأنظمة والإجـراءات الوطنيـة المتعلقـة بنقـل الأسـلحة 
والمعدات العسكرية والسلع والتكنولوجيات ذات الاسـتخدام المـزدوج يسـهم في إيجـاد تفـاهم 

مشترك وثقة متبادلة فيما بين الدول الأعضاء، 
واقتناعا منها بأن هذا التبادل يعود بالنفع على الدول الأعضاء التي هي بصـدد وضـع 

تشريعات من هذا القبيل، 
وإذ تؤكد من جديد الحق الأصيـل في الدفـاع الفـردي أو الجمـاعي عـن النفـس وفقـا 

للمادة ٥١ من ميثاق الأمم المتحدة، 
تدعو الدول الأعضاء التي يمكنـها سـن تشـريعات وأنظمـة وإجـراءات وطنيـة  - ١
أو تحسـين مـا هـو قـائم منـها لممارسـة الرقابـة الفعالـة علـى نقـل الأسـلحة والمعـدات العســكرية 
والسلع والتكنولوجيات ذات الاستخدام المزدوج، إلى أن تفعل ذلك، مـع كفالـة اتسـاق هـذه 

التشريعات والأنظمة والإجراءات مع التزامات الدول الأطراف بموجب المعاهدات الدولية؛ 
تشجع الدول الأعضاء على أن تقوم، على أساس طوعـي، بتقـديم معلومـات  - ٢
إلى الأمين العام عن تشـريعاا وأنظمتـها وإجراءاـا الوطنيـة المتعلقـة بنقـل الأسـلحة والمعـدات 
العسـكرية والسـلع والتكنولوجيـات ذات الاسـتخدام المـزدوج وكذلـــك مــا يطــرأ عليــها مــن 

تغييرات، وتطلب إلى الأمين العام أن يجعل هذه المعلومات متاحة للدول الأعضاء؛ 
ـــدا  تقـرر أن تـدرج في جـدول الأعمـال المؤقـت لدورـا الثامنـة والخمسـين بن - ٣
ـــــل الأســــلحة والمعــــدات العســــكرية والســــلع  بعنـــوان �التشـــريعات الوطنيـــة المتعلقـــة بنق

والتكنولوجيات ذات الاستخدام المزدوج�. 
 

ياء 
الأمن الدولي لمنغوليا ومركزها كدولة خالية من الأسلحة النووية 

إن الجمعية العامة، 
إذ تشــير إلـــــى قراريــها ٧٧/٥٣ دال المــــؤرخ ٤ كـــانون الأول/ديسمـــــــبر ١٩٩٨ 

و ٣٣/٥٥ قاف المؤرخ ٢٠ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠٠، 
وإذ تشـير أيضـا إلى مقـاصد ومبـادئ ميثـاق الأمـم المتحـدة فضـلا عـن إعـلان مبــادئ 

القانون الدولي المتصلة بالعلاقات الودية والتعاون بين الدول وفقا لميثاق الأمم المتحدة(٤٤)، 

 __________
القرار ٢٦٢٥ (د - ٢٥)، المرفق.  (٤٤)
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وإذ تضــع في اعتبارهــا قرارهــا ٣١/٤٩ المــؤرخ ٩ كــانون الأول/ديســــمبر ١٩٩٤ 
والمتعلق بتوفير الحماية والأمن للدول الصغيرة، 

وانطلاقا من أن مركـز الدولـة الخاليـة مـن الأسـلحة النوويـة هـو أحـد وسـائل ضمـان 
الأمن القومي للدول، 

واقتناعا منها بأن مركز منغوليا المعـترف بـه دوليـا سـوف يسـهم في تعزيـز الاسـتقرار 
وبناء الثقة داخل المنطقة فضـلا عـن توطيـد أمـن منغوليـا مـن خـلال تعزيـز اسـتقلالها وسـيادا 

وسلامتها الإقليمية وحرمة حدودها والمحافظة على توازا الإيكولوجي، 
وإذ تحيط علما باعتماد برلمان منغوليا لتشريع(٤٥) يحدد وينظم مركزها كدولـة خاليـة 
من الأسلحة النووية بوصف ذلك خطوة حقيقية نحو تشجيع أهداف عدم الانتشار النووي، 

وإذ تضـع في اعتبارهـا البيـان المشـترك الصـادر عـن الـدول الخمـس الحـائزة للأســـلحة 
النووية بشأن ضمانات أمن منغوليا فيما يتصل بمركزها كدولة خالية من الأســلحة النوويـة(٤٦) 
بوصفه إسهاما في تنفيـذ القـرار ٧٧/٥٣ دال فضـلا عـن الـتزام تلـك الـدول تجـاه منغوليـا بـأن 

تتعاون على تنفيذ القرار، وفقا لمبادئ الميثاق، 
وإذ تلاحظ أن الدول الخمس الحائزة للأسلحة النووية قد أحـالت البيـان المشـترك إلى 

مجلس الأمن، 
وإدراكا منها أن حركة بلدان عـدم الانحيـاز قـد أعربـت، خـلال الاجتمـاع الـوزاري 
لمكتبـها التنسـيقي الـذي عقـد في ٢٩ نيسـان/أبريـل ٢٠٠٢ في دوربـان، جنـوب أفريقيـا، عـــن 
ترحيبها لسياسة منغوليا الرامية إلى إضفـاء الصبغـة المؤسسـية علـى مركزهـا كدولـة خاليـة مـن 
الأسلحة النووية وعن تأييدها لتلك السياسة بوصفها إسهاما حقيقيا في الجهود الدولية الراميـة 

إلى تعزيز نظام عدم الانتشار وتعزيز إمكانية التنبؤ داخل شمال شرق آسيا، 
وإذ تلاحظ ما اتخذ من تدابـير أخـرى تنفيـذا للقـرار ٣٣/٥٥ قـاف علـى الصعيديـن 

الوطني والدولي، 
وإذ ترحب بالدور الفعال والإيجابي الذي تضطلع به منغوليا في إقامة علاقـات سـلمية 

وودية مع دول المنطقة وغيرها من الدول تعود عليها بالنفع المتبادل، 

 __________
 .A/55/56-S/2000/160 (٤٥)

A/55/530-S/2000/1052، المرفق.  (٤٦)
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وقد نظرت في تقرير الأمين العام عن تنفيذ القرار ٣٣/٥٥ قاف(٤٧)، 
تحيط علما بتقرير الأمين العام عن تنفيذ القرار ٣٣/٥٥ قاف(٤٧)؛  - ١

تعرب عن تقديرها لما يبذله الأمين العام من جهود تنفيذا للقرار ٣٣/٥٥ قاف؛  - ٢
تؤيـد وتدعـم حسـن الجـوار والتـوازن اللذيـن يطبعـان علاقـة منغوليـا بجيراـــا  - ٣

باعتبار ذلك عنصرا هاما في تعزيز السلام والأمن والاستقرار في المنطقة؛ 
ترحـب بالجـهود الـتي تبذلهـا الـدول الأعضـاء للتعـــاون مــع منغوليــا في تنفيــذ  - ٤

القرار ٣٣/٥٥ قاف، وبالتقدم الذي أحرز في مجال توطيد أمن منغوليا الدولي؛ 
ـــدول الأعضــاء إلى مواصلــة التعــاون مــع منغوليــا في اتخــاذ التــدابير  تدعـو ال - ٥
الضروريـة لتوطيـد وتعزيـز اسـتقلال منغوليـا وسـيادا وســـلامتها الإقليميــة وحرمــة حدودهــا 
وأمنـها الاقتصـادي وتوازـــا الإيكولوجــي ومركزهــا كدولــة خاليــة مــن الأســلحة النوويــة، 

وكذلك سياستها الخارجية المستقلة؛ 
تناشد الدول الأعضاء في منطقة آسـيا والمحيـط الهـادئ أن تدعـم الجـهود الـتي  - ٦

تبذلها منغوليا للانضمام إلى ترتيبات الأمن والترتيبات الاقتصادية الإقليمية ذات الصلة؛ 
تطلـب إلى الأمـين العـام وهيئـات الأمـم المتحـدة ذات الصلـة مواصلـــة تقــديم  - ٧

المساعدة إلى منغوليا لاتخاذ التدابير الضرورية المذكورة في الفقرة ٥ أعلاه؛ 
تطلب إلى الأمين العام أن يقدم تقريـرا إلى الجمعيـة العامـة في دورـا التاسـعة  - ٨

والخمسين عن تنفيذ هذا القرار؛ 
تقرر أن تدرج في جدول الأعمـال المؤقـت لدورـا التاسـعة والخمسـين البنـد  - ٩

المعنون �الأمن الدولي لمنغوليا ومركزها كدولة خالية من الأسلحة النووية�. 
 

كاف 
ـــة الاســتراتيجية والإطــار الاســتراتيجي  التخفيضـات الثنائيـة في الأسـلحة النووي

الجديد 
إن الجمعية العامة، 

إذ تشـير إلى قرارهـا ٧٧/٥٣ ضـاد المـؤرخ ٤ كـانون الأول/ديســـمبر ١٩٩٨ وغــيره 
من القرارات ذات الصلة، 

 __________
 .A/57/159 (٤٧)
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ـــا وبيــلاروس وكازاخســتان والولايــات  وإذ ترحـب بإتمـام الاتحـاد الروسـي وأوكراني
المتحدة الأمريكية للتخفيضات في الأسلحة الاستراتيجية المصنفة في معـاهدة تخفيـض الأسـلحة 

الهجومية الاستراتيجية والحد منها (ستارت) (٤٨)، 
وإذ توافق على أن التحديات والتهديدات العالمية الجديدة تسـتلزم بنـاء أسـاس نوعـي 

جديد للعلاقات الاستراتيجية بين الولايات المتحدة الأمريكية والاتحاد الروسي، 
وإذ تلاحظ مع الارتيـاح إقامـة العلاقـة الاسـتراتيجية الجديـدة بـين الولايـات المتحـدة 
الأمريكيـة والاتحـاد الروسـي علـى أسـاس مبـادئ الأمـن المشـــترك والثقــة والانفتــاح والتعــاون 

والثبات، 
وإذ تعرب عن تقديرها لمـا أبـداه البلـدان مـن تصميـم مشـترك علـى العمـل معـا ومـع 
دول ومنظمات دولية أخرى من أجـل تشـجيع الأمـن والرفـاه الاقتصـادي ووجـود عـالم ينعـم 

بالسلام والرخاء والحرية، 
وإذ تشيد بالاتفاق الذي سيقوم بمقتضاه كـل مـن البلديـن بخفـض عـدد مـا لديـه مـن 
رؤوس نوويـة اسـتراتيجية بحيــث لا يتجــاوز ٧٠٠ ١ إلى ٢٠٠ ٢ رأس نــووي، علــى النحــو 
المحدد في معاهدة خفض القدرة الهجومية الاستراتيجية (معاهدة موسكو)، بحلـول ٣١ كـانون 

الأول/ديسمبر ٢٠١٢، 
وإذ ترى أن التخفيضات الاستراتيجية المتفق عليها تمثــل تقدمـا في الالـتزام المقـدم مـن 
كل من الولايات المتحدة الأمريكية والاتحاد الروسي بمقتضى المادة السادسة من معـاهدة عـدم 

انتشار الأسلحة النووية(٤٩)، 
وإذ تعـرب عـن تقديرهـا لعـزم الولايـات المتحـدة الأمريكيـة والاتحـــاد الروســي علــى 
مواصلة العمل معا عن كثب، بما في ذلك من خـلال الـبرامج التعاونيـة، مـن أجـل ضمـان أمـن 

أسلحة الدمار الشامل وتكنولوجيا القذائف والمعلومات والخبرة التقنية والمواد المتعلقة ا، 
ترحب بالتزام البلدين خفض عـدد الـرؤوس الحربيـة النوويـة الاسـتراتيجية في  - ١
معـاهدة خفـض القـدرة الهجوميـة الاسـتراتيجية (معـاهدة موسـكو) الموقَّعـــة في ٢٤ أيــار/مــايو 
ـــدة والــذي  ٢٠٠٢، الـذي هـو ثمـرة هامـة مـن ثمـرات هـذه العلاقـة الاسـتراتيجية الثنائيـة الجدي

 __________
 ،(A .92.IX.I  منشـورات الأمـم المتحـدة، رقـم المبيـع) لد ١٦: ١٩٩١حولية الأمم المتحدة لترع السلاح، ا (٤٨)

التذييل الثاني. 
الأمم المتحدة، مجموعة المعاهدات، الد ٧٢٩، الرقم ١٠٤٨٥.  (٤٩)
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سيسـاعد علـى يئـة ظـروف أكـثر ملاءمـة للعمـل بشـكل نشـط علـى تعزيـز الأمـــن والتعــاون 
وتوطيد الاستقرار الدولي؛ 

تتطلع إلى دخول معاهدة موسكو حيز النفاذ في أقرب وقت ممكن؛  - ٢
تلاحظ مع الارتياح الإعلان المشترك الذي وقَّعه كـل مـن الولايـات المتحـدة  - ٣
الأمريكية والاتحاد الروسي في موسكو في ٢٤ أيار/مايو ٢٠٠٢ والذي نص علـى جملـة أمـور 
منها إنشاء الفريق الاستشاري للأمن الاسـتراتيجي برئاسـة وزيـري الدفـاع والخارجيـة والـذي 
ــة  سـيعمل مـن خلالـه كـل مـن الولايـات المتحـدة الأمريكيـة والاتحـاد الروسـي علـى تعزيـز الثق
المتبادلة بينهما وتوسـيع الشـفافية وتقاسـم المعلومـات والخطـط ومناقشـة القضايـا الاسـتراتيجية 

ذات الاهتمام المشترك؛ 
تسـلِّم بـأن الشـراكة العالميـة لمكافحـة انتشـار أسـلحة ومـواد الدمـــار الشــامل  - ٤
التابعة موعة الثماني والـتي أطلقـها زعمـاء هـذه اموعـة في مؤتمـر قمـة كاناناسـكيس الـذي 
ـــتعزز الأمــن والســلامة  عقـد بكاناناسـكيس، كنـدا، في ٢٦ و ٢٧ حزيـران/يونيـه ٢٠٠٢، س
على الصعيد الدولي عن طريـق دعـم مشـاريع تعـاون محـددة، مبدئيـا في الاتحـاد الروسـي، بغيـة 

التصدي لقضايا عدم الانتشار ونزع السلاح ومكافحة الإرهاب والسلامة النووية؛ 
تدعــو جميــع البلــدان، حســب الاقتضــاء، إلى الانضمــام إلى الــتزام مجموعـــة  - ٥
الثماني بمبادئ  عدم الانتشــار الـتي أيدهـا زعمـاء مجموعـة الثمـاني في مؤتمـر قمـة كاناناسـكيس 
ـــابيين أو مــن يأويــهم مــن حيــازة أو تطويــر أســلحة وقذائــف نوويــة  والراميـة إلى منـع الإره

وكيميائية وإشعاعية وبيولوجية وما يتصل ا من مواد ومعدات وتكنولوجيا؛ 
تدعو الولايات المتحدة الأمريكية والاتحاد الروسي إلى إبقـاء الـدول الأخـرى  - ٦
الأعضاء في الأمم المتحـدة علـى علـم علـى النحـو الواجـب بالتخفيفـات في قدرمـا الهجوميـة 

الاستراتيجية؛ 
ـــدا  تقـرر أن تـدرج في جـدول الأعمـال المؤقـت لدورـا الثامنـة والخمسـين بن - ٧
عنوانه �التخفيضات الثنائية في الأسلحة النووية الاستراتيجية والإطار الاستراتيجي الجديد�. 

 
لام 

إنشاء منطقة خالية من الأسلحة النووية في وسط آسيا 
إن الجمعية العامة، 

إذ تشـــير إلى قراراـــا ٣٨/٥٢ قـــاف المـــؤرخ ٩ كـــانون الأول/ديســـــمبر ١٩٩٧، 
و ٧٧/٥٣ ألف المؤرخ ٤ كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٨، و ٣٣/٥٥ ثاء المـؤرخ ٢٠ تشـرين 



02-6858681

A/57/510

الثاني/نوفمبر ٢٠٠٠، وإذ تشير أيضا إلى مقرريها ٤١٧/٥٤ المؤرخ ١ كانون الأول/ديسـمبر 
١٩٩٩، و ٤١٢/٥٦ المؤرخ ٢٩ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠١، 

ـــة الختاميــة للــدورة  وإذ تشـير أيضـا إلى الفقـرات ٦٠ و ٦١ و ٦٢ و ٦٤ مـن الوثيق
الاستثنائية العاشرة للجمعية العامة(٥٠)، وإلى أحكام معاهدة عدم انتشار الأسـلحة النوويـة(٥١)، 
وإذ تشير كذلك إلى الفقرات ذات الصلة في الوثيقة الختامية لمؤتمـر الأطـراف في معـاهدة عـدم 
ـــر لجنتــه الرئيســية  انتشـار الأسـلحة النوويـة لاسـتعراض المعـاهدة في عـام ٢٠٠٠ (٥٢) وفي تقري

الثانية(٥٣)، فيما يتعلق بإنشاء منطقة خالية من الأسلحة النووية في وسط آسيا، 
وإذ تعـرب عـن اقتناعـها بـأن إنشـاء منطقـة خاليـة مـن الأسـلحة النوويـة سيســـهم في 

تحقيق نزع السلاح العام الكامل، 
وإذ تؤكد أهمية الاتفاقات المعترف ا دوليا بشأن إنشـاء منـاطق خاليـة مـن الأسـلحة 

النووية في مناطق مختلفة من العالم، وأهمية تعزيز نظام عدم الانتشار، 
وإذ ترحـب باعتمـاد هيئـة نـزع الســـلاح، خــلال دورــا الموضوعيــة لســنة ١٩٩٩، 
للمبـادئ والمبـادئ التوجيهيـة المتعلقـة بإنشـاء منـاطق خاليـة مـن الأسـلحة النوويـة علـى أســـاس 

ترتيبات يتم التوصل إليها بحرية فيما بين دول المنطقة المعنية(٥٤)، 
وإذ تـرى أن إنشـاء منـاطق خاليـة مـن الأسـلحة النوويـة في وسـط آسـيا علـــى أســاس 
ترتيبات يتم التوصل إليها بحرية فيما بين دول المنطقة المعنية(٥٥)، من شأنه أن يعزز أمن الـدول 

المعنية وأن يرسخ السلم والأمن على الصعيدين الإقليمي والدولي، 
وإذ تشير إلى إعلان ألماآتا الصادر في ٢٨ شـباط/فـبراير ١٩٩٧(٥٦) عـن رؤسـاء دول 
منطقة وسط آسيا، بشأن إنشاء منطقة خالية من الأسلحة النووية في المنطقـة، والبيـان الصـادر 
في طشــقند في ١٥ أيلــول/ســبتمبر ١٩٩٧ عــن وزراء خارجيــة أوزبكســتان وتركمانســــتان 

 __________
القرار دإ-٢/١٠.  (٥٠)

الأمم المتحدة، سلسلة المعاهدات، الد ٧٢٩، الرقم ١٠٤٨٥.  (٥١)
مؤتمر الأطراف في معاهدة عدم انتشار الأسلحة النووية لاستعراض المعـاهدة في عـام ٢٠٠٠، الوثيقـة الختاميـة،  (٥٢)

الد الأول (NPT/CONF.2000/28 (Parts I and II) و Corr.1 و 2)، الجزء الأول. 
 .NPT/CONF.2000/MC.II/1 الفرع ٦، الوثيقة ،(NPT/CONF.2000/28 (Part III)) لد الثانيالمرجع نفسه، ا (٥٣)

الوثائق الرسمية للجمعية العامة، الدورة الرابعة والخمسون، الملحق رقم ٤٢ (A/54/42)، المرفق الأول.  (٥٤)
أوزبكستان وتركمانستان وطاجيكستان وقيرغيزستان وكازاخستان.  (٥٥)

A/52/112، المرفق.  (٥٦)
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وطاجيكستان وقيرغيزستان وكازاخستان، بشأن إنشاء منطقة خاليـة مـن الأسـلحة النوويـة في 
وسط آسيا(٥٧)، والبيان الختامي للاجتماع الاستشاري للخبراء من بلدان وسط آسـيا والـدول 
ــــود في بشـــكيك في ٩ و ١٠ تمـــوز/يوليـــه  الحــائزة للأســلحة النوويــة والأمــم المتحــدة، المعق
١٩٩٨(٥٨)، بقصد تحديد السبل والوسائل المقبولة لإنشاء منطقـة خاليـة مـن الأسـلحة النوويـة 

في وسط آسيا، 
وإذ تعيد تأكيد الـدور المشـهود للأمـم المتحـدة في إنشـاء منـاطق خاليـة مـن الأسـلحة 

النووية، 
تلاحظ مع التقدير الدعم المقدم من جميع الدول لمبادرة إنشـاء منطقـة خاليـة  - ١

من الأسلحة النووية في وسط آسيا؛ 
تحيط علمــا بقيـام خـبراء مـن جميـع دول منطقـة وسـط آسـيا الخمـس، خـلال  - ٢
اجتماعــهم في سمرقنــد في الفــترة مــن ٢٥ إلى ٢٧ أيلــول/ســبتمبر ٢٠٠٢، بوضــع مشــــروع 

لمعاهدة وبروتوكول ملحق ا لإنشاء منطقة خالية من الأسلحة النووية في وسط آسيا؛ 
تدعو جميع دول منطقة وسط آسيا الخمـس إلى مواصلـة التشـاور مـع الـدول  - ٣
الخمـس الحـائزة للأسـلحة النوويـة بشـأن مشـروع المعـاهدة والـبروتوكول الملحـــق ــا لإنشــاء 
منطقة خالية من الأسلحة النووية في وسـط آسـيا، وفقـا للمبـادئ التوجيهيـة المتفـق عليـها الـتي 
اعتمدـا هيئـة نـزع الســـلاح عــام ١٩٩٩ فيمــا يتعلــق بإنشــاء منــاطق خاليــة مــن الأســلحة 

النووية(٥٤)؛  
ترحـب بمـا قررتـه جميـع دول منطقـة وسـط آسـيا الخمـس مـــن التوقيــع علــى  - ٤

معاهدة بشأن إنشاء منطقة خالية من الأسلحة النووية في وسط آسيا في أقرب وقت ممكن؛ 
تطلب إلى الأمين العام أن يواصل، في حدود الموارد المتاحـة، تقـديم المسـاعدة  - ٥
إلى دول منطقـة وسـط آسـيا الخمـس فيمـا تبذلـه مـن جـهود إضافيـة لإنشـاء منطقـة خاليـة مــن 

الأسلحة النووية في وسط آسيا في وقت مبكر؛ 
تقـرر مواصلـة النظـر في مسـألة إنشـاء منطقـة خاليـة مـن الأسـلحة النوويـــة في  - ٦
وسط آسيا في دورا الثامنة والخمسين، في إطار البند المعنون �نزع السلاح العام الكامل�. 

 

 __________
A/52/390، المرفق.  (٥٧)
A/53/183، المرفق.  (٥٨)
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ميم 
تقـديم المســـاعدة إلى الــدول مــن أجــل كبــح الاتجــار غــير المشــروع بالأســلحة 

الصغيرة وجمعها 
إن الجمعية العامة، 

ــام  إذ ترى أن انتشار الأسلحة الصغيرة وتداولها والاتجار ا غير المشروع يشكل عائقا أم
التنمية وديدا للسكان وللأمن الوطني والإقليمي، وعاملا يسهم في زعزعة استقرار الدول، 

وإذ يساورها بالغ القلق إزاء اتساع نطاق ظاهرة انتشـار الأسـلحة الصغـيرة وتداولهـا 
والاتجار ا غير المشروع في دول منطقة الساحل الصحراوي دون الإقليمية، 

وإذ تلاحظ مع الارتياح الاستنتاجات التي خلصت إليـها البعثـات الاستشـارية للأمـم 
المتحدة التي أوفدها الأمين العام إلى البلدان المتضررة في المنطقـة دون الإقليميـة لدراسـة أفضـل 

الطرق لكبح التداول غير المشروع للأسلحة الصغيرة وجمعها، 
وإذ ترحب بتعيين إدارة شؤون نزع السلاح بالأمانة العامة مركز تنسيق لجميع الأنشطة 

التي تضطلع ا مؤسسات الأمم المتحدة في مجال الأسلحة الصغيرة، 
ــا وتعزيـز السـلم الدائـم  وإذ تشكر الأمين العام على تقريره عن أسباب التراع في أفريقي
والتنمية المستدامة فيها(٥٩)، وإذ تضع في اعتبارها البيان الــذي أدلى بــه رئيـس مجلـس الأمـن في 

٢٤ أيلول/سبتمبر ١٩٩٩ عن الأسلحة الصغيرة(٦٠)، 
وإذ ترحب بالتوصيات الصادرة عن اجتماعات دول المنطقة دون الإقليمية، التي عقدت 
ــاون إقليمـي وثيـق  في بانجول والجزائر العاصمة وباماكو وياموسوكرو ونيامي، من أجل إقامة تع

يرمـي إلى تعزيز الأمن، 
وإذ ترحب أيضا بالقرار الذي اتخذته الجماعة الاقتصادية لـدول غـرب أفريقيـا بشـأن 
تجديد إعلان الوقف الاختيـاري لاسـتيراد الأسـلحة الصغـيرة والأسـلحة الخفيفـة وتصديرهـا 

وصنعها في غرب أفريقيا، 
وإذ تشير إلى إعلان الجزائر الذي اعتمده مؤتمر رؤساء دول وحكومات منظمة الوحـدة 
الأفريقية في دورته العادية الخامسة والثلاثين، المعقودة بالجزائر العاصمـة في الفـترة مـن ١٢ إلى 

١٤ تموز/يوليه ١٩٩٩(٦١)، 

 __________
 .A/52/871-S/1998/318 (٥٩)

S/PRST/1999/28؛ انظر قرارات ومقررات مجلس الأمن، ١٩٩٩.  (٦٠)
 .AHG/Decl.1 (XXXV) المرفق الثاني، القرار ،A/54/424 (٦١)
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وإذ تؤكد على الحاجة إلى إحراز تقدم في الجهود المبذولة من أجــل تحقيـق تعـاون أكـبر 
وتنسيق أفضل في مكافحة انتشار الأسلحة الصغيرة، من خلال التفاهم المشترك الذي تم التوصـل 
إليه في الاجتماع المعني بالأسلحة الصغيرة الـذي عقـد بأوسـلو يومـي ١٣ و ١٤ تمـوز/يوليـه 
 ونداء بروكسل من أجل العمل الذي اعتمده المؤتمر الدولي لنـزع السلاح الدائـم مـن 

(٦٢)١٩٩٨
أجل تحقيق التنمية المسـتدامة المعقـود في بروكسـل يومـي ١٢ و ١٣ تشـرين الأول/أكتوبـر 

 ،(٦٣)١٩٩٨
وإذ تضع في اعتبارها إعلان باماكو المتعلق بالموقف الأفريقـي المشـترك بشـأن انتشـار 
الأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة وتداولها والاتجار ا بطريقة غير مشروعة، الذي اعتــمد في 

باماكو يوم ١ كانون الأول/ديسمبر ٢٠٠٠(٦٤)، 
وإذ تشير إلى تقرير الأمين العام عن الألفية(٦٥)، 

وإذ ترحب ببرنامج العمـل الرامـي إلى منـع الاتجـار غـير المشـروع بالأسـلحة الصغـيرة 
والأسلحة الخفيفة مـن جميـع جوانبـه ومكافحتـه والقضـاء عليـه(٦٦) الـذي اعتمـده مؤتمـر الأمـم 
المتحدة المعني بالاتجار غير المشـروع بالأسـلحة الصغـيرة والأسـلحة الخفيفـة مـن جميـع جوانبـه، 

وإذ تدعو إلى التعجيل بتنفيذه،  
وإذ تسلم بالدور المهم الذي تقوم بـه منظمات اتمع المدني فيما يتعلق بالكشف والمنـع 

وتوعية الجمهور بشأن الجهود المبذولة لكبح الاتجار غير المشروع بالأسلحة الصغيرة، 
ترحب مع الارتياح بإعلان المؤتمر الوزاري المعني بالأمن والاسـتقرار والتنميـة  - ١
والتعاون في أفريقيا، المعقود في أبوجا، يومي ٨ و ٩ أيار/مايو ٢٠٠٠(٦٧)، وتشجع الأمــين العـام 
على مواصلة ما ييبذله من جهود في سـياق تنفيـذ قـرار الجمعيـة العامـة ٧٥/٤٩ زاي المـؤرخ 
١٥ كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٤ وفي سياق توصيات البعثات الاستشــارية الموفـدة مـن الأمـم 
المتحدة، وذلك دف كبح التداول غير المشروع للأســلحة الصغـيرة وجمـع تلـك الأسـلحة في 

 __________
 .CD/1556 انظر (٦٢)

A/53/681، المرفق.  (٦٣)
A/CONF.192/PC/23، المرفق.  (٦٤)

 .A/54/2000 (٦٥)
(٦٦)انظر تقرير مؤتمـر الأمـم المتحـدة المعـني بالاتجـار غـير المشـروع بالأسـلحة الصغـيرة والأسـلحة الخفيفـة مـن جميـع 

جوانبه، نيويورك، ٩-٢٠ تموز/يوليه ٢٠٠١ (A/CONF.192/15)، الفقرة ٢٤. 
 .AHG/Dec1.4 (XXXVI) المرفق الثاني، القرار ،A/55/286 (٦٧)
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الدول المتضررة التي تطلب ذلك، بمساعدة مركز الأمم المتحدة الإقليمي للسلام ونزع السلاح في 
أفريقيا وبالتعاون الوثيق مع الاتحاد الأفريقي؛ 

تشجع إنشاء لجان وطنية في بلدان منطقة الساحل الصحـراوي دون الإقليميـة  - ٢
لمكافحة انتشار الأسلحة الصغيرة، وتدعو اتمع الدولي إلى تقديم الدعم الممكن بمـا يكفـل أداء 

تلك اللجان الوطنية لعملها أداء سلسا؛ 
ترحـب بإعلان الوقف الاختياري لاستيراد الأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة  - ٣
وتصديرهـا وتصنيعـها في غـرب أفريقيـا، الـذي اعتمـده رؤسـاء دول وحكومـات الجماعـة 
الاقتصادية لدول غرب أفريقيا، في أبوجــا في ٣١ تشـرين الأول/أكتوبـر ١٩٩٨(٦٨)، وتحــث 

اتمع الدولي على دعم تنفيذ الوقف المذكور؛ 
تشجع إشراك منظمات ورابطات اتمع المدني في جهود مكافحة الاتجــار غـير  - ٤
المشروع بالأسلحة الصغيرة التي تبذلها اللجان الوطنية وإشـراك تلـك المنظمـات والرابطـات في 
تنفيذ الوقف الاختياري لاستيراد الأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة وتصديرهـا وتصنيعـها في 
غرب أفريقيا، فضلا عن إشراكها في تنفيذ برنامج العمل الراميـة إلى منـع الاتجـار غـير المشـروع 

بالأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة من جميع جوانبه ومكافحته والقضاء عليه؛ 
تشجع أيضا التعاون بين الهيئات الحكومية والمنظمات الدولية واتمـع المـدني  - ٥
في مكافحة الاتجار غير المشروع بالأسلحة الصغيرة وفي دعــم عمليـات جمـع هـذه الأسـلحة في 

المناطق دون الإقليمية؛ 
يــب باتمع الدولي أن يقدم الدعم التقني والمالي لتعزيز قدرة منظمات اتمع  - ٦

المدني على اتخاذ الإجراءات اللازمة لمكافحة الاتجار غير المشروع بالأسلحة الصغيرة؛ 
تحيط علما بالاستنتاجات التي خلص إليــها اجتمـاع وزراء خارجيـة الجماعـة  -٧
الاقتصادية لدول غرب أفريقيا، الذي عقد في باماكو يومـي ٢٤ و ٢٥ آذار/مـارس ١٩٩٩، 
بشأن طرائق تنفيذ برنامج التنسيق والمساعدة من أجل الأمـن والتنميـة، وترحـب باعتمـاد هـذا 

الاجتماع لخطة عمل؛ 
تحيط علما أيضا بالاستنتاجات التي خلص إليها المؤتمر الأفريقـي المعـني بتنفيـذ  -٨
برنامج العمل �الاحتياجات والشراكات�، المعقود في بريتوريا، جنوب أفريقيـا، مـن ١٨ إلى 

٢١ آذار/مارس ٢٠٠٢؛ 

 __________
A/53/763-S/1998/1194، المرفق.  (٦٨)
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تدعـو الأمين العام، وتلك الـدول والمنظمـات القـادرة علـى تقـديم المسـاعدة  - ٩
للدول بغرض كبح الاتجار غير المشروع بالأسلحة الصغيرة وجمعها إلى أن تفعل ذلك؛ 

تطلـب إلى الأمين العام أن يواصل بحث هــذه المسـألة، وأن يقـدم إلى الجمعيـة  -١٠
العامة في دورا الثامنة والخمسين تقريرا عن تنفيذ هذا القرار؛ 

تقــرر أن تدرج في جدول الأعمال المؤقت لدورا الثامنة والخمسـين البنـد  - ١١
المعنون ��تقديم المساعدة إلى الدول من أجل كبح الاتجار غير المشـروع بالأسـلحة الصغـيرة 

وجمعها��. 
 

نون 
القذائف 

إن الجمعية العامة، 
إذ تشــــير إلى قراراــــا ٥٤/٥٤ واو المــــؤرخ ١ كــــانون الأول/ديســــــمبر ١٩٩٩، 
و ٣٣/٥٥ ألف المؤرخ ٢٠ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠٠، و ٢٤/٥٦ باء المـؤرخ ٢٩ تشـرين 

الثاني/نوفمبر ٢٠٠١، 
ـــهد  وإذ تعيـد تـأكيد دور الأمـم المتحـدة في مجـال تنظيـم التسـلح ونـزع السـلاح، وتع

الدول الأعضاء باتخاذ خطوات ملموسة من أجل تعزيز ذلك الدور، 
وإذ تـدرك الحاجـة إلى تعزيـز السـلام والأمـن الإقليميـين والدوليـين في عـالم خـال مــن 

ويلات الحرب وعبء التسلح، 
واقتناعا منها بالحاجة إلى اتباع ج شامل إزاء القذائف بطريقة متوازنة وغير تمييزيـة، 

كإسهام في تحقيق السلام والأمن الدوليين، 
وإذ تضـع في اعتبارهــا أنــه ينبغــي مراعــاة الشــواغل الأمنيــة للــدول الأعضــاء علــى 

الصعيدين الدولي والإقليمي عند معالجة مسألة القذائف، 
وإذ تشدد على مـا ينطـوي عليـه النظـر في مسـألة القذائـف في السـياق التقليـدي مـن 

تعقيدات، 
وإذ تعـرب عـن تأييدهـا للجـهود الدوليـة المبذولـة لمكافحـة اسـتحداث جميـــع أســلحة 

الدمار الشامل وانتشارها، 
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وإذ تضع في اعتبارها أن الأمين العام أنشأ، استجابة للقرار ٣٣/٥٥ ألف، فريقا مـن 
الخبراء الحكوميين، لمساعدته على إعداد تقرير عن مسألة القذائف بجميع جوانبـها، كـي تنظـر 

فيه الجمعية العامة في دورا السابعة والخمسين، 
ترحب بتقرير الأمين العام عن مسألة القذائف بجميع جوانبها(٦٩)؛  - ١

تطلب إلى الأمين العام أن يستطلع آراء الدول الأعضاء بشأن التقريـر المتعلـق  - ٢
بمســألة القذائــف بجميــع جوانبــها، وأن يقــدم تقريــرا إلى الجمعيــة العامــة في دورــــا الثامنـــة 

والخمسين؛ 
تطلـب إلى الأمـين العـام أن يقـوم، بمســـاعدة فريــق مــن الخــبراء الحكوميــين،  - ٣
بمواصلة بحث مسألة القذائف بجميع جوانبها وأن يقدم تقريرا كي تنظر فيـه الجمعيـة العامـة في 

دورا التاسعة والخمسين؛ 
تحيـط علمـا بتقريـر الأمـين العـام الـذي يتضمـن ردود الـدول الأعضـاء بشــأن  - ٤

مسألة القذائف بجميع جوانبها(٧٠) والمقدم عملا بالقرار ٣٣/٥٥ ألف؛ 
ــد  تقـرر أن تـدرج في جـدول الأعمـال المؤقـت لدورـا الثامنـة والخمسـين البن - ٥

المعنون �القذائف�. 
 

سين 
الاتجار غير المشروع بالأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة من جميع جوانبه 

إن الجمعية العامة، 
إذ تعيد تأكيد قرارها ٢٤/٥٦ تاء المؤرخ ٢٤ كانون الأول/ديسمبر ٢٠٠١، 

ــــاء المـــؤرخ ١٢ كـــانون الأول/ديســـمبر ١٩٩٥،  وإذ تشــير إلى قــراراا ٧٠/٥٠ ب
و ٣٨/٥٢ يــاء المــؤرخ ٩ كــــانون الأول/ديســـمبر ١٩٩٧، و ٧٧/٥٣ هـــاء و ٧٧/٥٣ راء 
المؤرخـــين ٤ كـــانون الأول/ديســـمبر ١٩٩٨، و ٥٤/٥٤ صـــاد المـــؤرخ ١ كــــانون الأول/ 
ــاء  ديسـمبر ١٩٩٩، و ٥٤/٥٤ تـاء المـؤرخ ١٥ كـانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٩، و ٣٣/٥٥ ف

المؤرخ ٢٠ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠٠، 
 

 __________
 .A/57/229 (٦٩)

A/57/114 و Add.1 و 2.  (٧٠)
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وإذ تؤكـد أهميـة التنفيـذ المبكِّـر والكـامل لبرنـامج العمـل الرامـي إلى منـع الاتجـار غـــير 
المشروع بالأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة من جميع جوانبه ومكافحتـه والقضـاء عليـه(٧١)، 
الذي اعتمده مؤتمر الأمم المتحــدة المعـني بالاتجـار غـير المشـروع بالأسـلحة الصغـيرة والأسـلحة 

الخفيفة من جميع جوانبه، 
تقـــرر أن تعقـــد في نيويـــورك في تمـــــوز/يوليــــه ٢٠٠٣ أول اجتمــــاع مــــن  - ١
الاجتماعات التي تعقدها الدول مرة كل سـنتين كمـا ينـص علـى ذلـك برنـامج العمـل الرامـي 
إلى منع الاتجار غير المشروع بالأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة من جميع جوانبه ومكافحتـه 
والقضـاء عليـه، وذلـك للنظـر في تنفيـــذ البرنــامج علــى كــل مــن الصعيــد الوطــني والإقليمــي 

والعالمي؛ 
ترحب بانعقاد فريـق الخـبراء الحكوميـين المنشـأ ـدف مسـاعدة الأمـين العـام  - ٢
على إجراء دراسة بشأن جدوى وضع صك دولي لتمكين الدول من تحديد الأسلحة الصغـيرة 
والأسـلحة الخفيفـة غـير المشـروعة وتعقبـها في الوقـت المناسـب وبطريقـة موثوقـة، وتطلـــب إلى 

الأمين العام تقديم هذه الدراسة إلى الجمعية العامة في دورا الثامنة والخمسين؛ 
تشجع جميع المبادرات الرامية إلى تعبئة المـوارد والخـبرة للتشـجيع علـى تنفيـذ  - ٣

برنامج العمل وتقديم المساعدة إلى الدول في تنفيذها لبرنامج العمل؛ 
تقـرر أن تنظـر، خـلال دورـا الثامنـة والخمسـين، في اتخـاذ خطـوات أخـــرى  - ٤
لتحسين التعاون الدولي في مجال منع السمسرة غير المشـروعة في الأسـلحة الصغـيرة والأسـلحة 
الخفيفة ومكافحتها والقضاء عليها، مع مراعاة وجـهات النظـر الـتي تقدمـها الـدول إلى الأمـين 

العام بشأن أي خطوات أخرى يمكن اتخاذها؛ 
تطلـب إلى الأمـين العـام أن يواصـل جمـع وتعميـم البيانـــات والمعلومــات الــتي  - ٥

تقدمها الدول تطوعا، بما في ذلك التقارير الوطنية، بشأن تنفيذ تلك الدول لبرنامج العمل؛ 
ـــة  تطلـب أيضـا إلى الأمـين العـام أن يقـدم إلى الجمعيـة العامـة في دورـا الثامن - ٦

والخمسين تقريرا عن تنفيذ هذا القرار؛ 
ـــدا  تقـرر أن تـدرج في جـدول الأعمـال المؤقـت لدورـا الثامنـة والخمسـين بن - ٧

معنونا، �الاتجار غير المشروع بالأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة من جميع جوانبه�. 
 

 __________
انظر تقرير مؤتمر الأمـم المتحـدة المعـني بالاتجـار غـير المشـروع بالأسـلحة الصغـيرة والأسـلحة الخفيفـة مـن جميـع  (٧١)

جوانبه، نيويورك، ٩-٢٠ تموز/يوليه ٢٠٠١ (A/CONF.192/15)، الفقرة ٢٤. 
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عين 
المنطقة الخالية من الأسلحة النووية في نصف الكرة الجنوبي والمناطق المتاخمة 

إن الجمعية العامة، 
إذ تشـــير إلـــى قــراراا ٤٥/٥١ بـاء المـؤرخ ١٠ كـانون الأول/ديسـمـــــبر ١٩٩٦، 
و ٣٨/٥٢ نـون المـؤرخ ٩ كـانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٧، و ٧٧/٥٣ فـاء المـؤرخ ٤ كـــانون 
الأول/ديســـمبر ١٩٩٨، و ٥٤/٥٤ لام المــــــؤرخ ١ كانــــــون الأول/ديسمـــــــــــــبر ١٩٩٩، 
و٣٣/٥٥ طاء المؤرخ ٢٠ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠٠، و ٢٤/٥٦ زاي المـؤرخ ٢٩ تشـرين 

الثاني/نوفمبر ٢٠٠١، 
ـــاد هيئــة نــزع الســلاح في دورــا الموضوعيــة لعــام ١٩٩٩ نصــا  وإذ ترحـب باعتم
معنونا: �إنشاء مناطق خالية من الأسلحة النوويـة علـى أسـاس الترتيبـات الـتي يجـري التوصـل 

إليها بحرية فيما بين دول المنطقة المعنية�(٧٢)، 
وإذ ترحب أيضا بالقرار الـذي اتخذتـه كوبـا بـالتصديق علـى معـاهدة تلاتيلولكـو(٧٣) 
الـتي سـتحقق إنشـاء أول منطقـة مأهولـة خاليـة مـن الأسـلحة النوويـة تمتـد لتشـــمل جميــع دول 

أمريكا اللاتينية والبحر الكاريبي، 
وإذ ترحـب كذلـك بتصديـق مملكـة تونغـــا علــى معــاهدة راروتونغــا(٧٤)، في كــانون 
الأول/ديسمبر ٢٠٠١، وهو ما يكمل قائمة الأطراف الأصلية في معاهدة إنشاء منطقـة خاليـة 

من الأسلحة النووية في جنوب المحيط الهادئ، 
وإذ ترحب بتأييد رؤساء الدول والحكومات في المحفل الثـالث والثلاثـين لجـزر المحيـط 
الهـادئ، الـذي عقـد في سـوفا، في فيجـي، في الفـترة مـــن ١٥ إلى ١٧ آب/أغســطس ٢٠٠٢، 

لإنشاء منطقة خالية من الأسلحة النووية في نصف الكرة الجنوبي،  
ــل ٢٠٠٢، بين  وإذ ترحـب أيضـا بالاجتمـاع الـذي عقـد في نيويـورك في نيسـان/أبري
الأمين العام لوكالة حظر الأسلحة النووية في أمريكا اللاتينيـة ومنطقـة البحـر الكـاريبي وممثلـي 

أمانة محفل جزر المحيط الهادئ دف تحديد مجالات لزيادة التعاون،  
وقد صممت على مواصلة الإزالة الكاملة للأسلحة النووية، 

 __________
الوثائق الرسمية للجمعية العامة، الدورة الرابعة والخمسون، الملحق رقم ٤٢ (A/54/42)، المرفق الأول.  (٧٢)

الأمم المتحدة، مجموعة المعاهدات، الد رقم ٦٣٤، الرقم ٩٠٦٨.  (٧٣)
ــــع  انظــر: حوليــة الأمــم المتحــدة لــترع الســلاح، الــد ١٠: ١٩٨٥ (منشــورات الأمــم المتحــدة، رقــم المبي (٧٤)

A.86.IX.7)، التذييل السابع. 
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ـــة بجميــع  وقـد صممـت أيضـا علـى مواصلـة الإسـهام في منـع انتشـار الأسـلحة النووي
جوانبه، وفي عملية نزع السلاح العام الكـامل في ظـل رقابـة دوليـة صارمـة وفعالـة، ولا سـيما 
في ميـدان الأسـلحة النوويـة وغيرهـا مـن أسـلحة الدمـار الشـامل، بغيـة تعزيـــز الســلام والأمــن 

الدوليين، وفقا لمقاصد ميثاق الأمم المتحدة ومبادئه، 
وإذ تشير إلى الأحكام المتعلقة بالمناطق الخالية من الأسلحة النووية الـواردة في الوثيقـة 
الختامية لدورة الجمعية العامة الاستثنائية العاشرة(٧٥)، وهـي أول دورة اسـتثنائية مكرسـة لـترع 

السلاح، 
وإذ تؤكـــد أهميــــة معاهـــــدات تلاتيـــــلولكو(٧٣)، وراروتونـــــغا(٧٤)، وبانــــكوك(٧٦)، 
ـــا(٧٨)،  وبيليندابـا(٧٧)، المنشـئة لمنـاطق خاليـة مـن الأسـلحة النوويـة، وكذلـك معـاهدة انتاركتيك

بالنسبة لتحقيق أمور منها إخلاء العالم تماما من الأسلحة النووية، 
وإذ تؤكد على قيمة تعزيز التعاون بين أطراف معاهدات المناطق الخالية من الأسـلحة 
النوويـة مـن خـلال آليـات مثـل الاجتماعـات المشـتركة للـدول الأطـــراف في تلــك المعــاهدات 

والموقعة عليها والمراقبة فيها، 
وإذ تشير إلى مبادئ وقواعد القانون الـدولي المنطبقـة فيمـا يتعلـق بحريـة أعـالي البحـار 
ـــك الــواردة في اتفاقيــة الأمــم المتحــدة لقــانون  وبحقـوق المـرور في اـال البحـري، بمـا فيـها تل

البحار(٧٩)، 
ترحب باستمرار إسهام معاهدة أنتاركتيكــا(٧٨)، ومعـاهدات تلاتيلولكـو(٧٣)،  - ١
وراروتونغا(٧٤)، وبانكوك(٧٦)، وبيليندابا(٧٧) في إخـلاء نصـف الكـرة الجنـوبي والمنـاطق المتاخمـة 

له المشمولة بتلك المعاهدات من الأسلحة النووية؛ 
تدعو جميع دول المنطقة إلى التصديق على معـاهدات تلاتيلولكـو وراروتونغـا  - ٢
وبانكوك وبيليندابا، ويب بجميع الدول المعنية مواصلة العمل معا دف تيسير انضمـام جميـع 

 __________
القرار دإ-٢/١٠.  (٧٥)

معاهدة المـنطقة الخالية من الأسلحة النووية في جنوب شرق آسيا.  (٧٦)

A/50/426، المرفق.  (٧٧)

الأمم المتحدة، مجموعة المعاهدات، الد رقم ٤٠٢، الرقم ٥٧٧٨.  (٧٨)

انظر قانون البحار: الوثائق الرســمية لاتفاقية الأمم المتحدة لقــانون البحـار المؤرخـة ١٠ كـانون الأول/ديسـمبر  (٧٩)
١٩٨٢ والوثائق الرســمية للاتفاق المتعلق بتنفيذ الجزء الحادي عشر من  اتفاقية الأمــم المتحـــدة لقـانون البحـار 
المؤرخة ١٠ كانون الأول/ديسمبر ١٩٨٢، مـع فـهرس ومقتطفـات مـن الوثيقـة الختــامية لمؤتمـر الأمـم المتحـدة 

 .(A.97.V.10 منشورات الأمم المتحدة، رقم المبيع) ،الثالث لقانون البحار
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الدول ذات الصلة التي لم تنضم بعد إلى بروتوكولات معـاهدات المنـاطق الخاليـة مـن الأسـلحة 
النووية؛ 

ترحب بالخطوات المتخذة لإبرام معاهدات أخرى لمناطق خالية من الأسلحـة  - ٣
النووية على أساس ترتيبات يجـري التوصـل إليـها بحريـة فيمـا بـين دول المنطقـة المعنيـة، ويـب 
بجميع الدول أن تنظر في جميـع المقترحـات ذات الصلـة، بمـا في ذلـك تلـك الـواردة في قـرارات 
الجمعية العامة المتعلقة بإنشاء مناطق خالية مــن الأسـلحة النوويـة في الشـرق الأوسـط وجنـوب 

آسيا؛ 
اقتناعا منها بالدور المهم للمناطق الخالية من الأسلحة النووية في تعزيـز نظـام  - ٤
عدم انتشار الأسلحة النووية وفي توسيع مناطق العالم الخالية من الأسلحة النوويـة، فإـا يـب 
بجميع الدول، مع الإشارة بصورة خاصة إلى مسؤوليات الـدول الحـائزة للأسـلحة النوويـة، أن 

تدعم عملية نزع السلاح النووي وتعمل على الإزالة الكاملة لجميع الأسلحة النووية؛ 
يـب بـــالدول الأطــراف والموقعــة علــى معــاهدات تلاتيلولكــو وراروتونغــا  - ٥
وبانكوك وبيليندابا أن تقوم، متابعة للأهداف المشتركة المتوخـاة في تلـك المعـاهدات وتدعيمـا 
لمركـز منطقـة نصـف الكـرة الجنـوبي والمنـاطق المتاخمـة كمنـاطق خاليـة مـن الأســـلحة النوويــة، 

باستكشاف وإعمال المزيد من سبل التعاون فيما بينها وبين وكالاا المنشأة بمعاهدات؛ 
ترحب بالجهود القوية التي تبذل فيما بين الدول الأطراف والموقعة على تلك  - ٦
المعاهدات من أجل تعزيز أهدافها المشتركة وترى أنه يمكن عقد مؤتمـر دولي للـدول الأطـراف 
والموقعة على معاهدات المناطق الخاليـة مـن الأسـلحة النوويـة بغـرض دعـم الأهـداف المشـتركة 

المتوخاة من تلك المعاهدات؛ 
تشجع السلطات المختصة لمعاهدات المناطق الخالية من الأسلحة النووية علـى  - ٧
تقــديم المســاعدة إلى الــدول الأطــراف والموقعــة علــى تلــك المعــاهدات تيســيرا لإنجــاز هـــذه 

الأهداف؛ 
ــد  تقـرر أن تـدرج في جـدول الأعمـال المؤقـت لدورـا الثامنـة والخمسـين البن - ٨

المعنون �المنطقة الخالية من الأسلحة النووية في نصف الكرة الجنوبي والمناطق المتاخمة�. 
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فاء 
تنفيـذ اتفاقيـة حظـر اسـتعمال وتكديـس وإنتـاج ونقـل الألغـــام المضــادة للأفــراد 

وتدمير تلك الألغام 
إن الجمعية العامة، 

إذ تشـــير إلى قراراـــــا ٥٤/٥٤ بــــاء المــــؤرخ ١ كــــانون الأول/ديســــمبر ١٩٩٩، 
و ٣٣/٥٥ تاء المؤرخ ٢٠ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠٠، و ٢٤/٥٦ ميـم المـؤرخ ٢٩ تشـرين 

الثاني/نوفمبر ٢٠٠١، 
وإذ تؤكـد مـن جديـد تصميمـها علـى إـاء المعانـاة والإصابـــات الناتجــة عــن الألغــام 
المضـادة للأفـراد الـتي تقتـل أو تشـوه مئـات الأشـخاص كـــل أســبوع، معظمــهم مــن المدنيــين 
الأبريــاء والعــزل وبخاصــة الأطفــال، وتعيــق التنميــة الاقتصاديــة والتعمــير، وتمنــــع اللاجئـــين 
والمشـردين داخليـا مـن العـودة إلى الوطـن، وتتسـبب في عواقـب أخـــرى وخيمــة علــى امتــداد 

سنوات من زرعها، 
وإذ تعتقد أن من الضروري أن تبذل قصارى جهودها للمساهمة الفعالة والمنسـقة في 
التصـدي للتحـدي المتمثـل في إزالـة الألغـــام المضــادة للأفــراد المزروعــة في شــتى بقــاع العــالم، 

وضمان تدميرها، 
وإذ ترغب في بذل قصارى جـهودها لضمـان توفـير المسـاعدة لرعايـة ضحايـا الألغـام 

وتأهيلهم، بما في ذلك إعادة إدماجهم اجتماعيا واقتصاديا، 
وإذ ترحب ببدء سريان اتفاقية حظر استعمال وتكديس وإنتاج ونقل الألغام المضـادة 
للأفـراد وتدمـير تلـك الألغـام(٨٠) في ١ آذار/مـارس ١٩٩٩، وإذ تلاحـظ مـع الارتيـــاح العمــل 
المضطلع به لتنفيذ الاتفاقية والتقدم الكبير المحرز في مجال تناول المشكلة العالمية المتصلـة بالألغـام 

الأرضية، 
ـــة، المنعقــد في مــابوتو في  وإذ تشـير إلى الاجتمـاع الأول للـدول الأطـراف في الاتفاقي
ــى  الفـترة مـن ٣ إلى ٧ أيـار/مـايو ١٩٩٩، وإلى إعـادة التـأكيد الـواردة في إعـلان مـابوتو، وعل

الالتزام بالإزالة التامة للألغام المضادة للأفراد(٨١)، 

 __________
 .CD/1478 انظر (٨٠)

 .APLC/MSP.1/1999/1, Part II انظر (٨١)
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وإذ تشير أيضا إلى الاجتماع الثاني للدول الأطراف في الاتفاقيـة، الـذي عقـد بجنيـف 
في الفــترة مــن ١١ إلى ١٥ أيلــول/ســـبتمبر ٢٠٠٠، وإلى إعـــلان الاجتمـــاع الثـــاني للـــدول 

الأطراف الذي يؤكد من جديد الالتزام بالتنفيذ الكامل التام لجميع أحكام الاتفاقية(٨٢)، 
وإذ تشير كذلك إلى الاجتماع الثالث للـدول الأطـراف في الاتفاقيـة، الـذي عقـد في 
ماناغوا في الفترة من ١٨ إلى ٢١ أيلول/سبتمبر ٢٠٠١، وإلى إعلان الاجتماع الثالث للـدول 
الأطـراف الـذي يؤكـد مـن جديـــد الالــتزام الراســخ بالإزالــة التامــة للألغــام المضــادة للأفــراد 

والتصدي للآثار الخفية وغير الإنسانية لتلك الأسلحة(٨٣)، 
وإذ تشير إلى الاجتماع الرابع للدول الأطراف في الاتفاقيـة الـذي عقـد في جنيـف في 
الفترة من ١٦ إلى ٢٠ أيلول/سبتمبر ٢٠٠٢، وإلى إعـلان الاجتمـاع الرابـع للـدول الأطـراف 
الذي أعادت فيه التأكيد على التزام الدول الأطراف بـالمضي في تكثيـف جـهودها في اـالات 

التي تتصل بصفة أكثر مباشرة بالأهداف الإنسانية الجوهرية للاتفاقية، 
وإذ تلاحظ مع الارتياح أن دولا إضافية قد صدقت على الاتفاقية أو انضمت إليـها، 

مما وصل بمجموع الدول التي قبلت التزامات الاتفاقية رسميا إلى مائة وتسع وعشرين دولة، 
وإذ تؤكد استصواب العمل على انضمام جميـع الـدول إلى الاتفاقيـة، وإذ تعقـد العـزم 

على العمل الحثيث من أجل تشجيع إضفاء صبغة عالمية عليها، 
وإذ تلاحظ مع الأسف استمرار استخدام الألغام المضادة للأفـراد في الصراعـات عـبر 

العالم، مما يتسبب في المعاناة الإنسانية وعرقلة التنمية بعد انتهاء الصراع، 
تدعو جميع الدول التي لم توقع على اتفاقية حظر اسـتعمال وتكديـس وإنتـاج  - ١

ونقل الألغام المضادة للأفراد وتدمير تلك الألغام(٨٠) إلى الانضمام إلى الاتفاقية دون تأخير؛ 
تحـث جميـع الـدول الـتي وقعـت علـى الاتفاقيـة ولم تصـدق عليـها بعــد، علــى  - ٢

القيام بذلك دون إبطاء؛ 
تشدد على أهمية التنفيذ الكامل والفعال للاتفاقية والامتثال لها؛  - ٣

تحـث جميـع الـدول الأطـراف علـى تزويـد الأمـين العـام بمعلومـات كاملــة وفي  - ٤
حينها، طبقا لما هو مطلوب بموجب المادة ٧ من الاتفاقية، من أجل تعزيـز الشـفافية والامتثـال 

للاتفاقية؛ 
 __________

 .APLC/MSP. 2/2000/1, Part II انظر (٨٢)
 .APLC/MSP.3/2001/1, Part II انظر (٨٣)
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تدعـو جميـع الـدول الـتي لم تصـدق علـى الاتفاقيـة أو تنضـــم إليــها إلى القيــام  - ٥
طواعية بتقديم معلومات من أجل إضفاء مزيد من الفعالية على الجهود العالميـة في مجـال العمـل 

المتعلق بالألغام؛ 
تجدد طلبها إلى جميع الدول والأطراف الأخـرى ذات الصلـة أن تعمـل سـويا  - ٦
من أجل تعزيز ودعم وتحسين الرعاية والتـأهيل وإعـادة الإدمـاج اجتماعيـا واقتصاديـا لضحايـا 
الألغام، وبرامج التوعية بخطـر الألغـام، وإزالـة الألغـام المضـادة للأفـراد المزروعـة في شـتى بقـاع 

العالم وضمان تدميرها؛ 
تدعــو جميــع الــدول المهتمــة والأمــم المتحــدة، وغيرهــــا مـــن المنظمـــات أو  - ٧
المؤسسات الدولية والمنظمات الإقليمية ذات الصلة ولجنة الصليـب الأحمـر الدوليـة والمنظمـات 
غير الحكومية ذات الصلـة، إلى المشـاركة في برنـامج العمـل فيمـا بـين الـدورات، الـذي وضعـه 
الاجتمــاع الأول للــدول الأطــراف في الاتفاقيــة، والــذي أدخــل عليــه مزيــــدا مـــن التطويـــر 
ـــدول الأطــراف في الاتفاقيــة، وتشــجعها علــى القيــام  الاجتماعـات الثـاني والثـالث والرابـع لل

بذلك؛ 
تطلــب إلى الأمــين العــام أن يضطلــع، وفقــا للفقــرة ٢ مــن المــادة ١١ مــــن  - ٨
الاتفاقية، بالأعمال التحضيرية اللازمة لعقد الاجتماع الخـامس للـدول الأطـراف في الاتفاقيـة، 
في بـانكوك في الفـترة مـــن ١٥ إلى ١٩ أيلــول/ســبتمبر ٢٠٠٣ وأن يقــوم، نيابــة عــن الــدول 
الأطراف ووفقا للفقرة ٤ مـن المـادة ١١ مـن الاتفاقيـة، بدعـوة الـدول غـير الأطـراف في هـذه 
الاتفاقيـة، فضـلا عـن الأمـم المتحـدة وغيرهـا مـن المنظمـات أو المؤسسـات الدوليـة والمنظمــات 
الإقليمية ذات الصلة ولجنة الصليب الأحمر الدوليـة والمنظمـات غـير الحكوميـة ذات الصلـة إلى 

حضور الاجتماع بصفة مراقب؛ 
ــد  تقـرر أن تـدرج في جـدول الأعمـال المؤقـت لدورـا الثامنـة والخمسـين البن - ٩
المعنون �تنفيذ اتفاقية حظر استعمال وتكديس وإنتـاج ونقـل الألغـام المضـادة للأفـراد وتدمـير 

تلك الألغام�. 
 

صاد 
الشفافية في مجال التسلح 

إن الجمعية العامة، 
ـــــبر ١٩٩١،  إذ تـــشـير إلى قراراـــا ٣٦/٤٦ لام المـــؤرخ ٩ كـــانون الأول/ديسمـــــ
و ٥٢/٤٧ لام المـــــــؤرخ ١٥ كـــــــــانون الأول/ديسمــــــــــــبر ١٩٩٢، و ٧٥/٤٨ هـــــــــــــاء 
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المـــــــــؤرخ ١٦ كــانون الأول/ديســمبر ١٩٩٣، و ٧٥/٤٩ جيــــــــم المــــــــؤرخ ١٥ كـــانون 
الأول/ديســــمبر ١٩٩٤، و ٧٠/٥٠ دال المــــؤرخ ١٢ كانــــــــــون الأول/ديســـــمبر ١٩٩٥، 
ـــــمبر ١٩٩٦، و ٣٨/٥٢ صــــاد المــــؤرخ  و ٤٥/٥١ حـــاء المـــؤرخ ١٠ كـــانون الأول/ديس
٩ كـانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٧، و ٧٧/٥٣ تـاء المـؤرخ ٤ كـانون الأول/ديســـمبر ١٩٩٨، 
ـــــؤرخ  و ٥٤/٥٤ ســــين المــــؤرخ ١ كــــانون الأول/ديســــمبر ١٩٩٩، و ٣٣/٥٥ شــــين الم
٢٠ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠٠، و ٢٤/٥٦ فـاء المـؤرخ ٢٩ تشـرين الثـاني/نوفمـبر ٢٠٠١، 

المعنونة �الشفافية في مجال التسلح�، 
وإذ هي ما زالت ترى أن رفع مستوى الشفافية في مجال التسلح يسهم إلى حد كبـير 
في بناء الثقة والأمن فيما بين الـدول، وأن إنشـاء سـجل الأمـم المتحـدة للأسـلحة التقليديـة(٨٤) 

يشكل خطوة مهمة إلى الأمام في تعزيز الشفافية في المسائل العسكرية، 
وإذ ترحـب بـالتقرير الموحـد المقـدم مـن الأمـين العـام عـن السـجل(٨٥) الـذي يتضمـــن 

ردود الدول الأعضاء لعام ٢٠٠١، 
وإذ ترحـب أيضـا باسـتجابة الدول الأعضـاء للطلـب الـوارد بــالفقرتين ٩ و ١٠ مــن 
القـرار ٣٦/٤٦ لام بتقـديم بيانـات عـــن وارداــا وصادراــا مــن الأســلحة، وكذلــك تقــديم 
المعلومات الأساسية المتاحة بشأن مقتنياا العسكرية، ومشترياا العسكرية عن طريق الإنتـاج 

الوطني، وسياساا ذات الصلة، 
وإذ تشدد على أنه ينبغي استعراض مواصلة تشغيل السجل وزيادة تطويــره مـن أجـل 

ضمان توافر سجل قادر على اجتذاب مشاركة على أوسع نطاق ممكن، 
تؤكد من جديد تصميمها على كفالة التشغيل الفعال لسـجل الأمـم المتحـدة  - ١
للأسـلحة التقليديـة(٨٤) علـى النحـو المنصـوص عليـه في الفقـــــرات مــــن ٧ إلى ١٠ مـن القــرار 

٣٦/٤٦ لام؛ 
يب بالدول الأعضاء، ابتغاء تحقيق مشاركة عالمية، أن تزود الأمين العـام في  - ٢
ـــة للســجل، بمــا فيــها  موعـد غايتـه ٣١ أيـار/مـايو مـن كـل عـام بالبيانـات والمعلومـات المطلوب
التقــــارير الصفريـــة، عنـــــد الاقتــــضاء، بنـــــاء علــــى القراريـــــن ٣٦/٤٦ لام و ٥٢/٤٧ لام 
والتوصيات الواردة في الفقرة ٦٤ من تقرير الأمـين العـام لعـام ١٩٩٧ بشـأن مواصلـة تشـغيل 

 __________
انظر القرار ٣٦/٤٦ لام.  (٨٤)

 .Corr.1 و A/57/221 (٨٥)
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السـجل وزيـادة تطويـره(٨٦) والتوصيـات الـواردة في الفقـرة ٩٤ مـن تقريـر الأمـين العـــام لعــام 
٢٠٠٠ وتذييلاته ومرفقاته(٨٧)؛ 

تدعو الدول الأعضاء الـتي تكـون في وضـع يمكنـها مـن القيـام بذلـك، إلى أن  - ٣
ـــاج الوطــني وعــن المقتنيــات العســكرية وأن  تقـدم معلومـات إضافيـة عـن المشـتريات مـن الإنت
تستعمل خانة �الملاحظات� في نموذج الإبلاغ الموحد لتقديم معلومـات إضافيـة، كالأصنـاف 

أو النماذج، ريثما تتحقق زيادة تطوير السجل؛ 
تؤكـد مـن جديـد مقررهـا الداعـي إلى إبقـاء نطـاق الســـجل والمشــاركة قيــد  -٤

الاستعراض بغية زيادة تطوير السجل، ووصولا إلى هذه الغاية: 
تذكّر الدول الأعضاء بطلبها الداعي إلى أن تبلـغ الأمـين العـام بآرائـها بشـأن  (أ)
مواصلـة تشـغيل السـجل وزيـادة تطويـره، وبشـــأن تدابــير الشــفافية المتصلــة بأســلحة التدمــير 

الشامل؛ 
تطلب إلى الأمين العام أن يعد، بمساعدة فريق من الخـبراء الحكوميـين، يجتمـع  (ب)
في عـام ٢٠٠٣، علـى أسـاس التمثيـل الجغـرافي العـادل، تقريـرا عـن مواصلـــة تشــغيل الســجل 
وزيادة تطويره، مع مراعاة أعمال مؤتمر نزع السلاح والآراء التي تعرب عنها الدول الأعضـاء 
وتقارير الأمين العام عن مواصلـة تشـغيل السـجل وزيـادة تطويـره بغيـة اتخاذهـا مقـرراً في هـذا 

الشأن في دورا الثامنة والخمسين؛ 
تطلب أيضا إلى الأمين العام تنفيذ التوصيات الواردة في تقريـره لعـام ٢٠٠٠  - ٥
بشـأن مواصلـة تشـغيل السـجل وزيـادة تطويـره وأن يكفـل إتاحـة مـوارد كافيـة لقيـــام الأمانــة 

العامة بتشغيل السجل ومواصلته؛ 
تدعو مؤتمر نـزع السـلاح إلى النظـر في مواصلـة أعمالـه الـتي يضطلـع ـا مـن  - ٦

أجل تحقيق الشفافية في مجال التسلح؛ 
تكـرر طلبـها إلى جميـع الـدول الأعضـاء أن تتعـاون علـى الصعيديـن الإقليمــي  - ٧
ودون الإقليمي، آخذة في اعتبارها تمامـا الظـروف الخاصـة السـائدة في المنطقـة أو المنطقـة دون 
الإقليميـة، بغيـة تعزيـز وتنسـيق الجـهود الدوليـة الراميـة إلى زيـادة الوضـوح والشـفافية في مجــال 

التسلح؛ 

 __________
 .Corr.1 و A/52/316 (٨٦)

 .A/55/281 (٨٧)
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تطلــب إلى الأمــين العـــام أن يقـــدم إلى الجمعيـــة العامـــة في دورـــا الثامنـــة  - ٨
والخمسين تقريرا عن التقدم المحرز في تنفيذ هذا القرار؛ 

ــد  تقـرر أن تـدرج في جـدول الأعمـال المؤقـت لدورـا الثامنـة والخمسـين البن - ٩
المعنون �الشفافية في مجال التسلح�. 

 
قاف 

نزع السلاح الإقليمي 
إن الجمعية العامة، 

إذ تشـــير إلى قراراـــا ٥٨/٤٥ عـــين المـــؤرخ ٤ كـــــانون الأول/ديســــمبر ١٩٩٠، 
و ٣٦/٤٦ طـاء المـؤرخ ٦ كـانون الأول/ديسـمبر ١٩٩١، و ٥٢/٤٧ يـاء المـؤرخ ٩ كـــانون 
الأول/ديســــمبر ١٩٩٢، و ٧٥/٤٨ طــــاء المــــؤرخ ١٦ كــــــانون الأول/ديســـــمبر ١٩٩٣، 
ــــون الأول/ديســمبر ١٩٩٤، و ٧٠/٥٠ كــاف المــؤرخ  و ٧٥/٤٩ نـون المـــــؤرخ ١٥ كانــــ
١٢ كــانون الأول/ديســمبر ١٩٩٥، و ٤٥/٥١ كــاف المــؤرخ ١٠ كــانون الأول/ديســــمبر 
ــؤرخ  ١٩٩٦، و ٣٨/٥٢ عـين المـؤرخ ٩ كـانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٧، و ٧٧/٥٣ سـين الم
٤ كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٨، و ٥٤/٥٤ نـون المـؤرخ ١ كـانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٩، 
ـــؤرخ  و ٣٣/٥٥ سـين المــــؤرخ ٢٠ تشريــــن الثانــــــي/نوفمبـــــر ٢٠٠٠، و ٢٤/٥٦ حـاء الم

٢٩ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠١، بشأن نزع السلاح الإقليمي، 
وإذ تعتقد أن اتمع الدولي يسترشد، فيما يبذله مـن جـهود نحـو غايـة نـزع السـلاح 
العـام الكـامل، بالرغبـة الإنسـانية المتأصلـة في تحقيـق السـلام والأمـن الحقيقيـين، والقضـاء علــى 
خطر نشوب الحـرب، والإفـراج عـن المـوارد الاقتصاديـة والفكريـة وغيرهـا مـن المـوارد لصـالح 

المساعي السلمية، 
وإذ تؤكـد الالـتزام الثـابت لجميـع الـدول بالمقـاصد والمبـادئ الـواردة في ميثـاق الأمــم 

المتحدة في إدارة علاقاا الدولية، 
وإذ تلاحظ أن دورة الجمعية العامة الاستثنائية العاشرة(٨٨) اعتمـدت مبـادئ توجيهيـة 

أساسية لإحراز تقدم نحو تحقيق نزع السلاح العام الكامل، 

 __________
القرار دإ – ٢/١٠.  (٨٨)
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وإذ تحيـط علمـا بالمبـادئ التوجيهيـة والتوصيـات الخاصـة بالنـهج الإقليميـة تجـاه نـــزع 
السلاح في سياق الأمن العـالمي، الـتي اعتمدـا هيئـة نـزع السـلاح في دورـا الموضوعيـة لعـام 

 ،(٨٩)١٩٩٣
وإذ ترحب باحتمالات إحراز تقدم حقيقـي في ميـدان نـزع السـلاح الـتي تولـدت في 

السنوات الأخيرة نتيجة للمفاوضات بين الدولتين العظميين، 
وإذ تحيـط علمـا بالمقترحـات المقدمـــة مؤخــرا بشــأن نــزع الســلاح علــى الصعيديــن 

الإقليمي ودون الإقليمي، 
وإذ تسـلم بمـا لتدابـير بنـاء الثقـة مـن أهميـة لتحقيـق الســـلام والأمــن علــى الصعيديــن 

الإقليمي والدولي، 
واقتناعا منها بأن من شأن الجهود التي تبذلها البلـدان لتعزيـز نـزع السـلاح الإقليمـي، 
مع مراعاة الخصائص المحددة لكل منطقة، ووفقا لمبدأ تحقيق الأمن غير المنقوص بأدنى مسـتوى 
من التسلح، أن تعزز أمن جميع الــدول وتسـهم بالتـالي في تحقيـق السـلام والأمـن الدوليـين عـن 

طريق تقليل خطر الصراعات الإقليمية، 
تشـدد علـى الحاجـة إلى بـذل جـهود مطـردة، في إطـار مؤتمـــر نــزع الســلاح  - ١
وتحت الإشراف العام للأمم المتحدة، من أجل إحراز تقدم بشأن قضايـا نـزع السـلاح بكـامل 

نطاقها؛ 
تؤكـد أن النـهج العالميـة والإقليميـة تجـاه نـزع السـلاح يكمـل بعضـها بعضــا،  - ٢
وينبغي بالتالي اتباعها معا في آن واحد من أجل تعزيز السلام والأمن على الصعيدين الإقليمـي 

والدولي؛ 
ـــار  يـب بـالدول أن تقـوم، كلمـا أمكـن، بـإبرام اتفاقـات بشـأن عـدم الانتش - ٣

النووي، ونزع السلاح، وتدابير بناء الثقة على الصعيدين الإقليمي ودون الإقليمي؛ 
ترحب بالمبادرات التي اتخذا بعــض البلـدان علـى الصعيديـن الإقليمـي ودون  - ٤

الإقليمي بغية تحقيق نزع السلاح، وعدم الانتشار النووي، والأمن؛ 
تؤيـد وتشـجع الجـهود الراميـة إلى تعزيـز تدابـــير بنــاء الثقــة علــى الصعيديــن  - ٥
الإقليمي ودون الإقليمي لتخفيف حدة التوترات الإقليمية وتعزيـز تدابـير نـزع السـلاح وعـدم 

الانتشار النووي على الصعيدين الإقليمي ودون الإقليمي؛ 
 __________

الوثائق الرسمية للجمعية العامة، الدورة الثامنة والأربعون، الملحق رقم ٤٢ (A/48/42)، المرفق الثاني.  (٨٩)
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ــد  تقـرر أن تـدرج في جـدول الأعمـال المؤقـت لدورـا الثامنـة والخمسـين البن - ٦
المعنون �نزع السلاح الإقليمي�. 

 
راء 

تحديد الأسلحة التقليدية على الصعيدين الإقليمي ودون الإقليمي 
إن الجمعية العامة، 

إذ تشـــير إلى قراراـــا ٧٥/٤٨ يـــاء المـــؤرخ ١٦ كـــانون الأول/ديســـــمبر ١٩٩٣، 
و ٧٥/٤٩ ســــين المــــؤرخ ١٥ كــــــانون الأول/ديســـــمبر ١٩٩٤، و ٧٠/٥٠ لام المـــــؤرخ 
١٢ كـــانون الأول/ديســـمبر ١٩٩٥، و ٤٥/٥١ فـــاء المـــؤرخ ١٠ كـــانون الأول/ديســــمبر 
١٩٩٦، و ٣٨/٥٢ فـاء المـؤرخ ٩ كـانون الأول/ديســـمبر ١٩٩٧، و ٧٧/٥٣ عــين المــؤرخ 
٤ كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٨، و ٥٤/٥٤ ميـم المـؤرخ ١ كـانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٩، 
و ٣٣/٥٥ عـين المــــؤرخ ٢٠ تشريــــن الثانــــي/نوفمبـــــر ٢٠٠٠، و ٢٤/٥٦ طــــــاء المــؤرخ 

٢٩ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠١، 
ــــن  وإذ تســلِّم بــالدور الحاســم لتحديــد الأســلحة التقليديــة في تعزيــز الســلام والأم

الإقليميين والدوليين، 
وإذ هـي مقتنعـة بأنـه يلـزم السـعي بالدرجـــة الأولى إلى تحديــد الأســلحة التقليديــة في 
السـياقين الإقليمـي ودون الإقليمـي نظـرا إلى أن معظـم الأخطـار الـتي ـدد السـلام والأمـــن في 
عصـر مـا بعـد الحـرب البـاردة ينشـأ أساسـا بـين دول تقـــع في منطقــة إقليميــة أو دون إقليميــة 

واحدة، 
وإذ تدرك أن المحافظة على وجود توازن في القـدرات الدفاعيـة للـدول بـأدنى مسـتوى 
مـن التسـلح، أمـر مـن شـأنه أن يسـهم في تحقيـق السـلام والاسـتقرار وينبغـي أن يكـــون هدفــا 

رئيسيا لتحديد الأسلحة التقليدية، 
ورغبة منها في تشجيع إبرام اتفاقات ترمي إلى تعزيز السلام والأمــن الإقليميـين بـأدنى 

مستوى ممكن من التسلح والقوات العسكرية، 
وإذ تلاحـظ باهتمـام خـاص المبـادرات المتخـذة في هـذا الشـأن في منـاطق مختلفـــة مــن 
العـالم، ولا سـيما بـدء المشـاورات فيمـا بـين عـدد مـن بلـدان أمريكـــا اللاتينيــة، والاقتراحــات 
المقدمة لتحديد الأسلحة التقليدية في سياق جنـوب آسـيا، وإذ تسـلم في إطـار هـذا الموضـوع، 
ــة  بصلاحيـة وقيمـة معـاهدة القـوات المسـلحة التقليديـة في أوروبـا(٩٠)، الـتي تشـكل حجـر زاوي

للأمن الأوروبي، 
 __________

 .CD/1064 (٩٠)
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وإذ تؤمن بأن الـدول ذات الأهميـة العسـكرية والـدول الـتي تتمتـع بقـدرات عسـكرية 
ـــن  أكـبر تتحمـل مسـؤولية خاصـة في تشـجيع عقـد مثـل تلـك الاتفاقـات مـن أجـل تحقيـق الأم

الإقليمي، 
ـــاطق  وإذ تؤمـن أيضـا بـأن أحـد الأهـداف الرئيسـية لتحديـد الأسـلحة التقليديـة في من
التوتر ينبغي أن يتمثل في الحيلولة دون إمكان شن هجوم عسكري مفاجئ، وتجنب العدوان،  
تقرر إيلاء اهتمـام عـاجل للمسـائل المتعلقـة بتحديـد الأسـلحة التقليديـة علـى  - ١

الصعيدين الإقليمي ودون الإقليمي؛ 
تطلـب إلى مؤتمـر نـزع السـلاح أن ينظـر في صياغـة مبـادئ يمكـــن أن تصبــح  - ٢
إطارا لاتفاقات إقليمية بشأن تحديد الأسلحة التقليدية، وتتطلع إلى تلقي تقرير مـن المؤتمـر عـن 

هذا الموضوع؛ 
تطلـب إلى الأمـين العـام أن يلتمـس، في غضـون ذلـك، آراء الـدول الأعضـــاء  - ٣

بشأن هذا الموضوع وأن يقدم تقريرا إلى الجمعية العامة في دورا الثامنة والخمسين؛ 
ــد  تقـرر أن تـدرج في جـدول الأعمـال المؤقـت لدورـا الثامنـة والخمسـين البن - ٤

المعنون �تحديد الأسلحة التقليدية على الصعيدين الإقليمي ودون الإقليمي�. 
 

شين 
الطريق إلى الإزالة الكاملة للأسلحة النووية 

إن الجمعية العامة،  
إذ تشـــير إلى قراراـــا ٧٥/٤٩ حـــاء المـــؤرخ ١٥كـــانون الأول/ديســــمبر ١٩٩٤، 
و٧٠/٥٠ جيــــم المــــؤرخ ١٢ كــــــانون الأول/ديســـــمبر ١٩٩٥، و ٤٥/٥١ زاي المـــــؤرخ 
١٠ كـــانون الأول/ديســـمبر ١٩٩٦، و٣٨/٥٢ كـــاف المـــؤرخ ٩ كـــانون الأول/ديســــمبر 
١٩٩٧، و ٧٧/٥٣ شـين المـؤرخ ٤ كـانون الأول/ديســـمبر ١٩٩٨، و ٥٤/٥٤ دال المــؤرخ 
١ كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٩، و ٣٣/٥٥ صاد المؤرخ ٢٠ تشرين الثـاني/نوفمـبر ٢٠٠٠، 

و ٢٤/٥٦ نون المؤرخ ٢٩ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠١، 
وإذ تسلم بأن تعزيز السلام والأمـن الدوليـين والتشـجيع علـى نـزع السـلاح النـووي 

يكمل ويعضد أحدهما الآخر، 
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وإذ تعيـد تـأكيد الأهميـة الحيويـة لمعـاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة النوويـــة(٩١) بوصفــها 
حجر الزاوية للنظام الدولي لعدم انتشار الأسلحة النووية وبوصفـها إحـدى الدعـائم الأساسـية 
للسـعي مـن أجـل نـــزع الســلاح النــووي، وإذ ترحــب بقــرار جمهوريــة كوبــا الانضمــام إلى 

المعاهدة، 
وإذ تعـترف بـالتقدم الـذي أحرزتـه الـدول الحـائزة للأسـلحة النوويـة في مجـال خفـــض 
حجـم أسـلحتها النوويـة إمـا مـن طـرف واحـد أو مـن خـلال المفاوضـــات، بمــا في ذلــك إتمــام 
عمليـات خفـض الأسـلحة الهجوميـة الاسـتراتيجية وفقـــا لأحكــام معــاهدة تخفيــض الأســلحة 
الهجومية الاستراتيجية والحـد منـها (سـتارت – ١)(٩٢) والتوقيـع مؤخـرا علـى معـاهدة تخفيـض 
الأسلحة الهجومية بين الاتحاد الروسـي والولايـات المتحـدة الأمريكيـة(٩٣)، ممـا يعتـبر خطـوة في 
سـبيل مواصلـة نـزع الأسـلحة النوويـــة، والجــهود الــتي يبذلهــا اتمــع الــدولي في ســبيل نــزع 

الأسلحة النووية وعدم انتشارها، 
وإذ تعيد تأكيد اقتناعها بأن من شأن إحراز مزيـد مـن التقـدم في مجـال نـزع السـلاح 
النـووي أن يسـهم في تعزيـز النظـام الـدولي لعـدم انتشـار الأسـلحة النوويـة، ممـا يكفـل الســـلام 

والأمن الدوليين، 
وإذ ترحب باستمرار وقف تجـارب الأسـلحة النوويـة أو أي تفجـيرات نوويـة أخـرى 

منذ التجارب النووية التي أجريت مؤخرا،  
وإذ ترحـب أيضـا بنجـاح اعتمـاد الوثيقـة الختاميـة لمؤتمـر الأطـــراف في معــاهدة عــدم 
ـــذ  انتشـار الأسـلحة النوويـة لاسـتعراض المعـاهدة عـام ٢٠٠٠(٩٤) ، وإذ تشـدد علـى أهميـة تنفي

ما ورد فيها من استنتاجات، 
ــة  وإذ ترحـب كذلـك بالبدايـة البنـاءة لعمليـة الاسـتعراض المعـززة للـدورة الأولى للجن
التحضيرية لمؤتمر الأطراف في معاهدة عدم انتشـار الأسـلحة النوويـة لاسـتعراض المعـاهدة عـام 

٢٠٠٥، التي عقدت في نيويورك في الفترة من ٨ إلى ١٩ نيسان/أبريل ٢٠٠٢، 

 __________
الأمم المتحدة، مجموعة المعاهدات، الد ٧٢٩، الرقم ١٠٤٨٥.  (٩١)

 ،(A/92/IX.1) لـد ١٦: ١٩٩١ (منشـورات الأمـم المتحـدة، رقـم المبيـعحولية الأمم المتحدة لترع السـلاح، ا (٩٢)
التذييل الثاني. 

 .CD/1674 انظر (٩٣)
مؤتمر الأطراف في معـاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة النوويـة لاسـتعراض المعـاهدة عـام ٢٠٠٠، الوثيقـة الختاميـة،  (٩٤)

 .(Parts IV)/Corr.1 و (Parts I and II)/Corr.2 و NPT/CONF.2000/28 (Parts I-IV)) لدات الأول – الثالثا
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وإذ ترحـب بنجـاح سلسـلة الحلقـات الدراسـية الراميـة إلى مواصلـــة تعزيــز ضمانــات 
الوكالـة الدوليـة للطاقـة الذريـة، الـتي عقـدت في أمريكـا اللاتينيـة، وآسـيا الوسـطى، وأفريقيـــا، 
ومنطقة آسيا والمحيط الهادئ، وإذ تشاطر الأمل بأن يساهم المؤتمـر المقـرر عقـده في طوكيـو في 
كانون الأول/ديسمبر ٢٠٠٢ في زيادة تعزيز نظـام ضمانـات الوكالـة الدوليـة للطاقـة الذريـة، 
بمـا في ذلـك إضفـاء العالميـــة علـى اتفاقــات ضمانـات الوكالـــة وبروتوكولاــا الإضافيــة، مــن 
خلال الاستفادة إلى أقصى حد ممكن من النتـائج الـتي تتوصـل إليـها الحلقـات الدراسـية الآنفـة 

الذكر، 
وإذ تشجع الاتحاد الروسـي والولايـات المتحـدة الأمريكيـة علـى مواصلـة مشـاوراما 

المكثفة وفقا للإعلان المشترك المتعلق بالعلاقة الاستراتيجية الجديدة بين الدولتين(٩٣)، 
وإذ ترحـب بـالإعلان الختـامي الصـادر عـن المؤتمـر المعـني بتسـهيل بـدء نفـــاذ معــاهدة 
الحظـر الشـامل للتجـارب النوويـة الـذي انعقـد في نيويـورك في الفـترة مـن ١١ إلى ١٣ تشــرين 

الثاني/نوفمبر ٢٠٠١(٩٥) وفقا للمادة الرابعة عشرة من المعاهدة(٩٦)، 
وإذ تسلِّم بأهمية منع الإرهابيين من حيـازة أو تطويـر أسـلحة نوويـة أو مـا يتصـل ـا 

من مواد ومواد مشعة ومعدات وتكنولوجيا، 
وإذ تشدد على أهميـة تثقيـف الأجيـال المقبلـة بمسـائل نـزع السـلاح وعـدم الانتشـار، 
وإذ تلاحظ مع الارتياح تقديم الأمين العام تقرير فريق الخبراء الحكومـي عــن هـذه المسـألة إلى 

الجمعية العامة(٩٧)، 
تعيد تأكيد أهمية إضفاء العالمية على معاهدة عدم انتشار الأسلحة النوويــة(١)،  - ١
ويـب بـالدول الـتي لم تنضـم بعـد إلى المعـاهدة، أن تنضـــم إليــها، بوصفــها دولا غــير حــائزة 

للأسلحة النووية، دون تأخير وبدون شروط؛ 
تعيد أيضا تأكيد أهمية وفـاء جميـع الـدول الأطـراف في معـاهدة عـدم انتشـار  - ٢

الأسلحة النووية بالالتزامات التي تقع على عاتقها بموجب المعاهدة؛ 
ـــة لاتخــاذ الخطــوات العمليــة التاليــة فيمــا يتعلــق  تشـدد علـى الأهميـة المركزي - ٣
بالجهود المنظمة التدريجية الرامية إلى تنفيـذ المـادة السادسـة مـن معـاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة 
النوويـة، والفقرتـين ٣ و ٤ (ج) مـن المقـرر الـــذي يتنــاول المبــادئ والأهــداف المتعلقــة بعــدم 

 __________
CTBT-Art.XIV/2001/6، المرفق.  (٩٥)

انظر القرار ٢٤٥/٥٠.  (٩٦)
 .A/57/124 (٩٧)
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انتشار الأسلحة النووية ونزع السلاح النووي، والصادر عن مؤتمر الأطـراف في معـاهدة عـدم 
انتشار الأسلحة النووية لاستعراض المعاهدة وتمديدها، لعام ١٩٩٥(٩٨): 

إيــلاء أهميــة للتوقيــع والتصديــق علــى معــــاهدة الحظـــر الشـــامل للتجـــارب  (أ)
النووية(٩٦) دون تأخير وبدون شروط ووفقـا للعمليـات الدسـتورية والقيـام بذلـك علـى سـبيل 
الاسـتعجال مـن أجـل دخـول المعـاهدة حـيز النفـاذ في وقـت مبكـــر ووقــف تجــارب الأســلحة 

النووية أو أي تفجيرات نووية أخرى ريثما تدخل المعاهدة حيز النفاذ؛ 
تشكيل لجنة مخصصة في إطار مؤتمر نزع السلاح في أقـرب وقـت ممكـن أثنـاء  (ب)
دورته لعام ٢٠٠٣، وذلك للتفاوض على وضع معاهدة غير تمييزية ومتعددة الأطراف ويمكـن 
التحقق منها دوليا وبفعالية، تحظر إنتاج المواد الانشطارية لأغـراض صنـع الأسـلحة النوويـة أو 
غيرها من الأجهزة المتفجرة النوويـة، وفقـا لتقريـر المنسـق الخـاص في عـام ١٩٩٥(٩٩) والولايـة 
الواردة فيه، مع أخذ أهداف نزع السلاح النووي وعـدم انتشـار الأسـلحة النوويـة كليـهما في 
ــيز  الاعتبـار، وذلـك بغـرض التوصـل إلى إبرامـها في غضـون خمـس سـنوات، وإلى أن تدخـل ح

النفاذ، يتم إبرام اتفاق لوقف إنتاج المواد الانشطارية لأغراض صنع الأسلحة النووية؛ 
إنشاء هيئة فرعية مناسبة تكلف بمعالجة مسألة نزع السلاح النووي في مؤتمـر  (ج)
نزع السلاح، وذلك في أقرب وقـت ممكـن أثنـاء دورتـه لعـام ٢٠٠٣ في سـياق وضـع برنـامج 

للعمل؛ 
إدراج مبدأ عدم الرجوع بحيـث ينطبـق علـى نـزع السـلاح النـووي، وتدابـير  (د)
تحديـد وتخفيـض الأسـلحة النوويـة ومـــا يتصــل بذلــك مــن تدابــير أخــرى لتحديــد الأســلحة 

وتخفيضها؛ 
تعهد الدول الحائزة للأسلحة النووية على نحو صريـح حسـب المتفـق عليـه في  (هـ)
مؤتمـر الأطـراف في معـاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة النوويـة لاســتعراض المعــاهدة عــام ٢٠٠٠ 
بإزالة ترسانات أسـلحتها النوويـة بصـورة تامـة بحيـث تـؤدي إلى نـزع السـلاح النـووي، وهـو 

ما تلزم به جميع الدول الأعضاء في المعاهدة بموجب المادة السادسة منها؛ 
ـــات المتحــدة الأمريكيــة بتخفيضــات كبــيرة في  قيـام الاتحـاد الروسـي والولاي (و)
ترســـانتيهما مـــن الأســـلحة الهجوميـــة الاســـتراتيجية، وتأكيدهمـــا في الوقـــت نفســـــه علــــى 

 __________
مؤتمر الأطراف في معاهدة عدم انتشار الأسـلحة النوويـة لاسـتعراض المعـاهدة وتمديدهـا، لعـام ١٩٩٥، الوثيقـة  (٩٨)

الختامية، الجزء الأول (NPT/CONF.1995/32 (Part I) و Corr.1)، المرفق، المقرر ٢. 
 .CD/1299 (٩٩)
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مـا للمعـاهدات المتعـددة الأطـراف القائمـة مـن أهميــة أساســية، وذلــك بغــرض المحافظــة علــى 
الاستقرار الاستراتيجي والأمن الدولي وتعزيزهما؛ 

ــزع  قيـام جميـع الـدول الحـائزة للأسـلحة النوويـة باتخـاذ خطـوات تفضـي إلى ن (ز)
السلاح النووي بطريقة تعزز الاستقرار الدولي، وتقوم على مبدأ الأمن التام للجميـع، وتتمثـل 

هذه الخطوات فيما يلي:  
بذل الدول الحائزة للأسلحة النووية مزيدا من الجهود دف مواصلـة خفـض  �١�

ترساناا النووية، بصورة انفرادية؛ 
ممارسـة الــدول الحــائزة للأســلحة النوويــة مزيــدا مــن الشــفافية فيمــا يتعلــق  �٢�
بقدراا من الأسلحة النووية وتنفيذ الاتفاقات المبرمة بموجب المادة السادسـة 
ـــة  مـن معـاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة النوويـة، ومـن خـلال التدابـير الاختياري
الراميـة لبنـاء الثقـة مـن أجـل دعـم مزيـد مـــن التقــدم في مجــال نــزع الســلاح 

النووي؛ 
إجراء مزيد من التخفيض في الأسلحة النووية غير الاســتراتيجية، انطلاقـا مـن  �٣�
مبـادرات انفراديـــة وكجــزء متكــامل مــن عمليــة تخفيــض الســلاح النــووي 

ونزعه؛ 
اتخاذ تدابير ملموسة متفق عليها من أجل مواصلـة خفـض مسـتوى اسـتخدام  �٤�

نظم الأسلحة النووية؛ 
تقليص دور الأسلحة النووية في السياسات الأمنية من أجـل التقليـل إلى الحـد  �٥�
الأدنى من خطورة أن تستخدم هذه الأسلحة على الإطلاق، وتسـهيل عمليـة 

إزالتها الكاملة؛ 
مشـاركة جميـع الـدول الحـائزة للأسـلحة النوويـة في أقـرب فرصـــة ملائمــة في  �٦�

العملية المفضية إلى الإزالة الكاملة لأسلحتها النووية؛ 
إعـادة التـأكيد علـى أن الهـدف النـهائي للجـهود الـتي تبذلهـا الـــدول في إطــار  (ح)

عملية نزع السلاح هو نزع السلاح العام والكامل تحت إشراف دولي فعال؛ 
تقر بأن تحقيق عالم خـال مـن الأسـلحة النوويـة سـيتطلب اتخـاذ جميـع الـدول  - ٤
الحـائزة للأسـلحة النوويـة مزيـدا مـــن الخطــوات الــتي تشــمل إجــراء مزيــد مــن التخفيــض في 

الأسلحة النووية وذلك في إطار العمل الرامي إلى إزالتها؛ 
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تدعـو الـدول الحـائزة للأسـلحة النوويـة إلى إطـلاع الـدول الأعضـاء في الأمــم  - ٥
المتحدة، على النحو الواجب، على التقدم المحرز أو الجهود المبذولة لترع السلاح النووي؛ 

تؤكـد علـى أهميـة إنجـاح مؤتمـر الأطـراف في معـاهدة عـدم انتشـــار الأســلحة  - ٦
النووية لاستعراض المعاهدة عام ٢٠٠٥ نظـرا لأن الـدورة الثانيـة للجنـة التحضيريـة سـتعقد في 

عام ٢٠٠٣؛ 
ترحـب بالجـهود الجاريـــة في مجــال إزالــة الأســلحة النوويــة، وتلاحــظ أهميــة  - ٧
التخلص من المواد الانشطارية الناجمـة عـن ذلـك بشـكل مـأمون وفعـال، وتدعـو جميـع الـدول 
ـــات اللازمــة  الحـائزة للأسـلحة النوويـة إلى القيـام، في أسـرع وقـت ممكـن عمليـا، باتخـاذ الترتيب
لإخضاع المواد الانشطارية التي تحدد كل واحدة من هذه الدول بأا لم تعد مطلوبة لأغـراض 
عسكرية، للتحقق من جـانب الوكالـة الدوليـة للطاقـة الذريـة، أو مـن جـانب أي عمليـة تحقـق 
أو ترتيبات دولية أخرى مناسبة لأجـل تسـخير هـذه المـواد للأغـراض السـلمية، وذلـك لكفالـة 

بقاء هذه المواد بعيدا عن البرامج العسكرية بصفة دائمة؛ 
تشدد على أهمية إجــراء مزيـد مـن التطويـر لإمكانيـات التحقـق، بمـا في ذلـك  - ٨
ضمانات الوكالة الدولية للطاقـة الذريـة، الـتي سـتتطلبها كفالـة التقيـد باتفاقـات نـزع السـلاح 

النووي من أجل تحقيق عالم خال من الأسلحة النووية واستمراريته؛ 
يـب بجميـع الـدول أن تضـــاعف جــهودها الراميــة إلى منــع وكبــح انتشــار  - ٩
الأسـلحة النوويـة وغيرهـا مـــن أســلحة الدمــار الشــامل، وأن تؤكــد وتعــزز، إذا لــزم الأمــر، 
سياساا الرامية إلى عدم تصدير المعدات أو المواد أو التكنولوجيا الـتي مـن شـأا أن تسـهم في 
انتشار تلك الأسلحة، فيما تكفل اتساق تلك السياسات مع التزامات الدول بموجب معـاهدة 

عدم انتشار الأسلحة النووية؛ 
يـب أيضـا بجميـع الـدول أن تخضـع جميـــع المــواد الــتي يمكــن أن تســهم في  - ١٠
انتشار الأسلحة النووية وغيرها من أسلحة الدمار الشامل لأعلى المستويات الممكنة من الأمـن 
والحفـظ الحصـين والرقابـة الفعالـة والحمايـة الماديـة بغيـة تحقيـق جملـة أمـور منـــها الحيلولــة دون 

وقوع تلك المواد في أيدي الإرهابيين؛ 
ترحب باتخــــاذ المؤتمـــــر العام للوكالـــــــة الدوليـــــــة للطاقــــــة الذريـة القـرار  - ١١
GC (46)/RES/12 (١٠٠) وتشـدد علـى أهميتــــه، حيــث يوصــي المديــر العــام للوكالــة ومجلــس 

 __________
انظر: الوكالة الدولية للطاقة الذرية، القــرارات والمقـررات الأخـرى للمؤتمـر العـام، الـدورة العاديـة السادسـة  (١٠٠)

 .(GC(46)/RES/DEC(2002)) والأربعون، ١٦-٢٠ أيلول/سبتمبر ٢٠٠٢
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محافظيها ودولهـــا الأعضــاء بمواصلـة النظر في تنفيـذ عناصـــــر خطــة العمــل الـواردة في القـرار 
GC (44)/RES/19 (١٠١) الذي اتخذه المؤتمر العام للوكالة في ٢٢ أيلول/سبتمبر ٢٠٠٠، لتعزيـز 

وتيسير إبرام اتفاقات الضمانـات والـبروتوكولات الإضافيـة ودخولهـا حـيز النفـاذ، وتدعـو إلى 
تنفيذ ذلك القرار على وجه السرعة وبكامله؛ 

ـــز عــدم انتشــار  تشـجع الدور البنـاء الـذي يضطلـع بـه اتمـع المـدني في تعزي - ١٢
الأسلحة النووية ونزع السلاح النووي. 

 
تاء 

نزع السلاح النووي 
إن الجمعية العامة، 

إذ تشـير إلى قرارهـا ٧٥/٤٩ هـاء المـؤرخ ١٥ كـانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٤ بشـــأن 
التخفيـض التدريجـي للخطـــر النــووي، وإلـــــى قراراــا ٧٠/٥٠ عــــــين المــؤرخ ١٢ كـــانون 
الأول/ ديســـــمبر ١٩٩٥، و ٤٥/٥١ ســـــين المـــؤرخ ١٠ كـــانون الأول/ديســــمبر ١٩٩٦، 
و ٣٨/٥٢ لام المـؤرخ ٩ كـانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٧، و ٧٧/٥٣ خـاء المـؤرخ ٤ كـــانون 
الأول/ديسمبر ١٩٩٨، و ٥٤/٥٤ عين المـؤرخ ١ كـانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٩ و ٣٣/٥٥ 
راء المــــؤرخ ٢٠ تشـرين الثـاني/نوفمـبر ٢٠٠٠، و ٢٤/٥٦ صـاد المـؤرخ ٢٩ تشـرين الثـــاني/ 

نوفمبر ٢٠٠١ بشأن نـزع السلاح النووي، 
وإذ تؤكد من جديـد الـتزام اتمـع الـدولي ـدف إزالـة الأسـلحة النوويـة إزالـة تامـة 

وإنشاء عالم خال من الأسلحة النووية، 
وإذ تضــع في اعتبارهــا أن اتفــاقية حظــر اســــتحداث وإنتـــاج وتكديـــس الأســـلحة 
البكتريولوجيـة (البيولوجيـة) والأســـلحة الســمية وتدمــير تلــك الأســلحة، لعــام ١٩٧٢(١٠٢)، 
واتفاقيـة حظـر اســـتحداث وإنتــاج وتكديــس واســتخدام الأســلحة الكيميائيــة وتدمــير تلــك 
ـــد أرســتا بــالفعل النظــم القــانونية للحظــر الكــامل للأســلحة  الأسـلحة، لعـام ١٩٩٣(١٠٣)، ق
البيولوجية والكيميائية، على التوالي، وتصميما منها على التوصل إلى اتفاقيــة للأسـلحة النوويـة 

 __________
ــــــــه، الـــــــدورة العاديـــــــة الرابعـــــــة والأربعـــــــون، ١٨-٢٢ أيلـــــــول/ســـــــبتمبر ٢٠٠٠  المرجــــــع نفس (١٠١)

 .(GC(44)/RES/DEC(2000))
القرار ٢٨٢٦ (د – ٢٦)، المرفق.  (١٠٢)

(١٠٣)انظر: الوثائق الرسمية للجمعية العامة، الدورة السابعة والأربعون، الملحق رقم ٢٧ (A/47/27)، التذييل الأول. 
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بشأن حظر استحداث وتجريـب وإنتـاج وتكديـس وإعـارة ونقـل واسـتعمال الأسـلحة النوويـة 
والتهديد باستعمالها وتدمير تلك الأسلحة، وعلى إبرام تلك الاتفاقية الدولية في موعد مبكر، 
ـــأت الآن لإنشــاء عــالم خــال مــن الأســلحة  وإذ تسـلم بـأن الظـروف المواتيـة قـد ي

النووية، وإذ تشدد على ضرورة اتخاذ خطوات عملية ملموسة من أجل تحقيق هذا الهدف، 
وإذ تضع في اعتبارها الفقرة ٥٠ من الوثيقة الختامية لدورة الجمعية العامة الاسـتثنائية 
العاشرة(١٠٤)، وهي أول دورة استثنائية مكرسة لنـزع السـلاح، الـتي تدعـو إلى التفـاوض علـى 
وجه السرعة بشأن إبرام اتفاقات من أجل وقف التحسين النوعي لمنظومات الأسـلحة النوويـة 
ووقف استحداثها، وإلى وضع برنامج شامل مقسم إلى مراحل وذي أطر زمنيـة متفـق عليـها، 
حيثما كان ذلك ممكنا، للقيام بشـكل تدريجـي ومتـوازن بتخفيـض الأسـلحة النوويـة ووسـائل 

إيصالها، مما يفضي إلى إزالتها تماما في اية المطاف في أقرب وقت ممكن، 
وإذ تلاحظ تأكيد الدول الأطراف في اتفاقية عـدم انتشـار الأسـلحة النوويـة(١٠٥) مـن 
جديـد اقتناعـها بـأن الاتفاقيـة تشـكل حجـــر أســاس لعــدم الانتشــار النــووي ونــزع الســلاح 
النـووي، وتـأكيد الـدول الأطـراف مـن جديـد أهميـة المقـرر الخـــاص بتعزيــز عمليــة اســتعراض 
المعــاهدة(١٠٦)، والمقــرر الخــاص بمبــادئ وأهــداف عــدم الانتشــــار النـــووي ونـــزع الســـلاح 
النـــووي(١٠٦)، والمقـــرر الخـــاص بتوســـيع نطـــاق المعـــاهدة(١٠٦)، والقـــرار الخـــاص بالشــــرق 
الأوسـط(١٠٦)، الـتي اعتمدهـــا مؤتمــر الأطــراف فـــي معــاهدة عــدم انتشــار الأســلحة النوويــة 

لاستعراض المعاهدة وتمديدها، لعام ١٩٩٥، 
وإذ تكـرر تـأكيد الأولويـة الفائقـة الـتي توليـها الوثيقـة الختاميـة لـدورة الجمعيـة العامــة 

الاستثنائية العاشرة واتمع الدولي لترع السلاح النووي، 
وإذ ترحب ببدء نفاذ معاهدة تخفيض الأسلحة الهجومية الاستراتيجية والحــــد منهــــا 
(ستارت – ١)(١٠٧) التي أصبح الاتحاد الروسي وأوكرانيا وبيلاروس وكازاخستان والولايـات 

المتحدة الأمريكية دولا أطرافا فيها، 

 __________
القرار دإ –٢/١٠.  (١٠٤)

الأمم المتحدة، مجموعة المعاهدات، الد ٧٢٩، الرقم ١٠٤٨٥.  (١٠٥)

ــام  انظـر: مؤتمـر الأطـراف في معـاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة النوويـة لاسـتعراض المعـاهدة وتمديدهـا، لع (١٠٦)
١٩٩٥، الوثيقة الختامية، الجزء الأول (NPT/CONF.1995/32 (Part I) و Corr.1)، المرفق. 

حوليــة الأمــم المتحــدة لــترع الســلاح، الــد ١٦: ١٩٩١ (منشــورات الأمــم المتحــدة، رقــم المبيــــع  (١٠٧)
A.92.IX.1)، التذييل الثاني. 
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وإذ تكرر تأكيد دعوا بـأن يبـدأ نفـاذ معـاهدة الحظـر الشـامل للتجـارب النوويـة في 
موعد مبكر(١٠٨)، 

وإذ تلاحظ مع التقدير توقيع الاتحاد الروسي والولايـات المتحـدة الأمريكيـة معـاهدة 
تخفيض الأسلحة الهجومية الاسـتراتيجية (�معـاهدة موسـكو�)(١٠٩)، باعتبارهـا خطـوة مهمـة 
نحو تخفيض أسلحتهما الاستراتيجية النوويـة المنشـورة، وتدعوهمـا إلى إجـراء تخفيضـات كبـيرة 

أخرى لا رجعة فيها في ترسانتيهما النوويتين، 
وإذ تلاحظ أيضا مع التقديـر مـا اتخذتـه الـدول الحـائزة للأسـلحة النوويـة مـن تدابـير 

انفرادية للحد من الأسلحة النووية، وإذ تشجعها على اتخاذ المزيد من هذه التدابير، 
وإذ تســلّم بالتكــامل بــين المفاوضــات الثنائيــة والمفاوضــات الجماعيــة والمفاوضـــات 
المتعددة الأطراف المتعلقة بترع السلاح النووي، وبأن المفاوضات الثنائية لا يمكن أبدا أن تحـل 

محل المفاوضات المتعددة الأطراف في هذا الصدد،  
وإذ تلاحـظ التـأييد المعـرب عنـه في مؤتمـر نـزع الســـلاح وفي الجمعيــة العامــة لوضــع 
اتفاقية دولية لإعطاء الدول غـير الحـائزة للأسـلحة النوويـة ضمانـات بعـدم اسـتعمال الأسـلحة 
ـــة في مؤتمــر نــزع الســلاح  النوويـة أو التـهديد باسـتعمالها، والجـهود المتعـددة الأطـراف المبذول

للتوصل إلى اتفاق بشأن مثل هذه الاتفاقية الدولية في موعد مبكر، 
وإذ تشير إلى فتوى محكمة العدل الدولية بشأن مشـروعية التـهديد بالأسـلحة النوويـة 
أو استخدامها، الصادرة في ٨ تموز/يوليه ١٩٩٦(١١٠)، وإذ ترحب بإجماع كـل قضـاة المحكمـة 
على التأكيد مجددا أن على جميع الدول التزامـا بالسـعي، بنوايـا صادقـة، إلى إجـراء مفاوضـات 
تفضي إلى نزع السلاح النووي بجميع جوانبه في ظل رقابة دوليـة صارمـة وفعالـة، وبـالوصول 

ذه المفاوضات إلى نتيجة، 
وإذ تضــع في اعتبارهــا الفقــرة ١١٤ والتوصيــات الأخــرى ذات الصلــة الـــواردة في 
الوثيقـة الختاميـة الصـــادرة عــن المؤتمــر الثــاني عشــر لرؤســاء دول أو حكومــات بلــدان عــدم 
ـــــطس إلى  الانحيــــاز، المعقــــود في ديربــــان بجنــــوب أفريقيــــا، في الفــــترة مــــن ٢٩ آب/أغس

 __________
انظر القرار ٢٤٥/٥٠.  (١٠٨)

 .CD/1674 انظر (١٠٩)
A/51/218، المرفق؛ انظر أيضا: مشـروعية التـهديد بالأسـلحة النوويـة أو اسـتخدامها، فتـوى، تقـارير محكمـة  (١١٠)

العدل الدولية لعام ١٩٩٦، الصفحة ٢٢٦ من النص الانكليزي. 
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٣ أيلول/سبتمبر ١٩٩٨(١١١)، والتي يب بمؤتمر نـزع السـلاح أن ينشـئ علـى سـبيل الأولويـة 
لجنة مخصصة لبدء مفاوضات في عـام ١٩٩٨ بشـأن برنـامج مقسـم إلى مراحـل لـترع السـلاح 

النووي، يؤدي في اية المطاف إلى القضاء على الأسلحة النووية خلال إطار زمني محدد، 
وإذ تشـير إلى الفقـرة ٧٢ مـن الوثيقـة الختاميـة للمؤتمـر الـوزاري الثـالث عشـر لحركــة 
بلدان عدم الانحياز، المعقود في قرطاجنة بكولومبيا، يومي ٨ و ٩ نيسان/أبريل ٢٠٠٠(١١٢)، 

وإذ تضـع في اعتبارهـا المبـادئ والمبـادئ التوجيهيـة المتعلقـة بإقامـة منـاطق خاليـــة مــن 
الأسلحة النووية، التي اعتمدا هيئة نزع السلاح خلال دورا الموضوعية لعام ١٩٩٩(١١٣)، 

وإذ ترحب بإعلان الأمم المتحدة بشـأن الألفيـة(١١٤)، الـذي أعلـن فيـه رؤسـاء الـدول 
والحكومـات عزمـهم الوطيـد علـى السـعي مـن أجـــل القضــاء علــى أســلحة الدمــار الشــامل، 
ولا سيما الأسلحة النووية، والإبقاء على كافة الخيارات مفتوحة في سـبيل بلـوغ هـذه الغايـة، 

بما في ذلك إمكانية عقد مؤتمر دولي لتحديد السبل الكفيلة بالقضاء على الأخطار النووية، 
وإذ تؤكد من جديد أنه يتعين على الدول أن تمتنع، وفقـا لميثـاق الأمـم المتحـدة، عـن 
استعمال الأسلحة النووية أو التهديد باستعمالها في تسوية نزاعاا في مجال العلاقات الدولية، 

وإذ يشغل بالها خطر استعمال أسـلحة الدمـار الشـامل، ولا سـيما الأسـلحة النوويـة، 
في الأعمال الإرهابية، والحاجة الملحة إلى تضافر الجهود الدولية من أجل الحد مـن هـذا الخطـر 

وتجاوزه، 
تسلم بأنه، نظرا للتطورات السياسـية الـتي اسـتجدت مؤخـرا، أصبـح الوقـت  - ١
الآن مواتيا لكي تتخذ جميع الدول الحائزة للأسلحة النووية تدابير فعالـة لـترع السـلاح ـدف 

إزالة هذه الأسلحة؛ 
تسلم أيضا بوجود حاجـة حقيقيـة إلى التقليـل مـن شـأن الـدور الـذي تؤديـه  - ٢
الأسلحة النووية في المذاهب الاستراتيجية والسياسات الأمنية من أجـل التقليـص إلى أدنى حـد 

من خطر اللجوء في أي وقت إلى استعمال هذه الأسلحة وتيسير عملية إزالتها إزالة كاملة؛ 

 __________
A/53/667-S/1998/1071، المرفق الأول.  (١١١)

A/54/917-S/2000/580، المرفق.  (١١٢)
الوثائق الرسمية للجمعية العامة، الدورة الرابعة والخمسون، الملحق رقم ٤٢ (A/54/42)، المرفق الأول.  (١١٣)

انظر القرار ٢/٥٥.  (١١٤)
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تحث الدول الحائزة للأسلحة النوويـة علـى أن توقـف فـورا التحسـين النوعـي  - ٣
للرؤوس الحربية النووية ومنظومات إيصالها واستحداثها وإنتاجها وتكديسها؛ 

تحث أيضا الدول الحائزة للأسلحة النووية على القيام فـورا، كتدبـير مؤقـت،  - ٤
بإلغاء حالة التأهب لأسلحتها النوويـة وبتعطيـل نشـاطها، وعلـى اتخـاذ تدابـير ملموسـة أخـرى 

لزيادة خفض حالة استنفار منظومات أسلحتها النووية؛ 
تكـرر طلبـها إلى الـدول الحـائزة للأسـلحة النوويـة أن تقـوم بتخفيـض الخطـــر  - ٥
النووي تدريجيا وبتنفيذ تدابير فعالة لترع الأسلحة النووية دف الإزالة التامة لهذه الأسلحة؛ 

يـب بـالدول الحـائزة للأسـلحة النوويـة أن تقـر صكـــا ملزمــا دوليــا وملزمــا  - ٦
قانونا بشأن التعهد المشترك بألا تكـون السـباقة إلى اسـتخدام الأسـلحة النوويـة، وذلـك ريثمـا 
تتحقق الإزالة الكاملة للأسلحة النووية، كمـا يـب بجميـع الـدول أن تـبرم صكـا ملزمـا دوليـا 
وملزما قانونا بشأن الضمانات الأمنية بعدم اسـتعمال الأسـلحة النوويـة أو التـهديد باسـتعمالها 

ضد الدول غير الحائزة للأسلحة النووية؛ 
تحث الدول الحائزة للأسلحة النووية على البدء في إجـراء مفاوضـات متعـددة  - ٧
الأطـراف فيمـا بينـها في مرحلـة مناسـبة بشـــأن إجــراء تخفيضــات كبــيرة أخــرى في الأســلحة 

النووية كتدبير فعال لترع السلاح النووي؛ 
تؤكـد أهميـة تطبيـق مبـدأ عـــدم الرجــوع فيمــا يتعلــق بعمليــة نــزع الســلاح  - ٨

النووي، وتدابير تحديد وتخفيض الأسلحة النووية وغيرها من الأسلحة ذات الصلة؛ 
ــدم  ترحـب بالنتيجـة الإيجابيـة الـتي انتـهى إليـها مؤتمـر الأطـراف في معـاهدة ع - ٩
انتشار الأسلحة النووية لاستعراض المعاهدة عـام ٢٠٠٠، المعقـود في نيويـورك، في الفـترة مـن 

٢٤ نيسان/أبريل إلى ١٩ أيار/مايو ٢٠٠٠(١١٥)؛ 
ترحب أيضا بالتعهد القاطع الذي التزمت به الدول الحائزة للأسلحة النوويـة  - ١٠
في الوثيقة الختامية لمؤتمر الاستعراض بإزالة ترسـاناا النوويـة بالكـامل، الأمـر الـذي يـؤدي إلى 
نــزع السـلاح النـووي، الـذي تلـتزم بـه جميـع الـدول الأطـراف بموجـــب المــادة السادســة مــن 
المعاهدة(١١٦)، وبتأكيد الـدول الأطـراف مـن جديـد أن الإزالـة الكاملـة للأسـلحة النوويـة هـي 

 __________
مؤتمـر الأطـراف في معـاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة النوويـة لاسـتعراض المعـــاهدة عــام ٢٠٠٠، الوثيقــة  (١١٥)

الختامية، الد الأول (NPT/CONF.2000/28 (Parts I and II) و Corr.1 و 2). 
المرجـع نفسـه، الجـزء الأول، الفـرع المعنـون �المـادة السادسـة والفقـرات مـن الثامنـة إلى الثانيـــة عشــرة مــن  (١١٦)

الديباجة�، الفقرة ٦:١٥. 
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الضمان المطلق الوحيد ضد استعمال الأسلحة النووية أو التهديد باسـتعمالها (١١٧)، وتدعـو إلى 
التنفيذ الكامل والفعال للخطوات المبينة في الوثيقة الختامية؛ 

تحــث الــدول الحــائزة للأســلحة النوويــة علــى إجــراء تخفيضــات أخـــرى في  - ١١
أسلحتها النووية غير الاستراتيجية، استنادا إلى مبادرات انفرادية وباعتبـار ذلـك متممـا لعمليـة 

تخفيض الأسلحة النووية ونزع السلاح النووي؛ 
تدعـو إلى الشـروع فـورا في إجـراء مفاوضـات في مؤتمـر نـزع السـلاح بشــأن  - ١٢
وضـع معـاهدة غـير تمييزيـة ومتعـددة الأطـراف ويمكـن التحقـق مـن تنفيذهـا دوليـا وعلــى نحــو 
فعال، لحظر إنتاج المواد الانشطارية اللازمـة للأسـلحة النوويـة أو الأجـهزة المتفجـرة الأخـرى، 

وذلك بالاستناد إلى تقرير المنسق الخاص(١١٨) والولاية الواردة فيه؛ 
تحث مؤتمر نـزع السـلاح علـى الموافقـة علـى برنـامج عمـل يتضمـن الشـروع  - ١٣

فورا في إجراء مفاوضات بشأن هذه المعاهدة بغية إتمامها في غضون خمس سنوات؛ 
تدعو إلى إبرام صك قانوني دولي أو أكثر بشأن تقديم ضمانـات أمنيـة كافيـة  - ١٤

إلى الدول غير الحائزة للأسلحة النووية؛ 
تدعـو أيضـا إلى دخـول معـاهدة الحظـر الشـامل للتجـارب النوويـة(١٠٨) حـــيز  - ١٥

النفاذ في موعد مبكر، والالتزام ا على نحو تام؛ 
تعرب عن أسفها لأن مؤتمر نزع السلاح لم يتمكن من إنشـاء لجنـة مخصصـة  - ١٦
معنية بترع السلاح النووي في دورته لعام ٢٠٠٢، وفقا لما دُعـي إليـه في قـرار الجمعيـة العامـة 

٢٤/٥٦ صاد؛ 
تكرر طلبها إلى مؤتمر نزع السلاح أن ينشئ علـى سـبيل الأولويـة، في أوائـل  - ١٧
عـام ٢٠٠٣، لجنـة مخصصـة لمعالجـة مسـألة نـزع الســـلاح النــووي، والشــروع في مفاوضــات 
بشـأن برنـامج مقسـم إلى مراحـل لـــترع الســلاح النــووي يفضــي في ايــة المطــاف إلى إزالــة 

الأسلحة النووية؛ 
ـــع جوانبــه في  تدعـــو إلى عقـد مؤتمـر دولي بشـأن نـزع السـلاح النـووي بجمي - ١٨

موعد مبكر، وإلى تحديد تدابير ملموسة لترع السلاح النووي والتعامل معها؛ 

 __________
المرجع نفسه، الفرع المعنون �المادة السابعة وأمن الدول غير الحائزة للأسلحة النووية�، الفقرة ٢.   (١١٧)

 .CD/1299 (١١٨)
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ــــة، في دورـــا الثامنـــة  تطلــب إلى الأمــين العــام أن يقــدم إلى الجمعيــة العام - ١٩
والخمسين، تقريرا عن تنفيذ هذا القرار؛ 

ــد  تقـرر أن تـدرج في جـدول الأعمـال المؤقـت لدورـا الثامنـة والخمسـين البن - ٢٠
المعنون �نزع السلاح النووي�. 

 
ثاء 

مقرر مؤتمر نزع السـلاح (CD/1547) المـؤرخ ١١ آب/أغسـطس ١٩٩٨ بـأن 
ينشئ، في إطار البند ١ من جدول أعماله المعنون �وقف سباق التسلح النـووي 
ونـزع السـلاح النـووي�، لجنـة مخصصـــة للتفــاوض، اســتنادا إلى تقريــر المنســق 
ــــة  الخــاص (CD/1299) والولايــة الــواردة فــيه، علــى عقــد معــاهدة غــير تمييزي
ومتعددة الأطراف يمكن التحقق منها دوليا وفعليا لحظر إنتاج المواد الانشطارية 

لأغراض صنع الأسلحة النووية أو وسائل التفجير النووية الأخرى 
إن الجمعية العامة، 

ـــــؤرخ ١٦ كــــانون الأول/ديســــمبر ١٩٩٣،  إذ تشـــير إلى قراراـــا ٧٥/٤٨ لام الم
و ٧٧/٥٣ طاء المؤرخ ٤ كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٨، و ٣٣/٥٥ ذال المـؤرخ ٢٠ تشـرين 

الثاني/نوفمبر ٢٠٠٠، و ٢٤/٥٦ ياء المؤرخ ٢٩ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠١، 
واقتناعـا منـها بـأن عقـد معـاهدة غـير تمييزيـة ومتعـددة الأطـراف يمكـن التحقـق منـــها 
دوليا وفعليا لحظر إنتاج المواد الانشطارية لأغراض صنـع الأسـلحة النوويـة أو وسـائل التفجـير 
النوويـة الأخـرى سـيكون إســهاما كبــيرا في نــزع الســلاح النــووي وعــدم انتشــار الأســلحة 

النووية، 
وإذ تشـير إلى تقريـر مؤتمـر نـزع السـلاح لعـام ١٩٩٨، الـذي يسـجل فيـه المؤتمــر، في 
جملة أمور، أنه بالإقدام على اتخاذ مقرر في هذه المسألة، فـإن ذلـك المقـرر لا ينطـوي علـى أي 
مسـاس بـأي مقـررات تاليـة بشـأن إنشـاء هيئـات فرعيـة أخـرى في إطـار البنـد ١ مـــن جــدول 
الأعمال، وأنه ستجرى مشاورات مكثفة لالتماس آراء الأعضاء في مؤتمر نزع السـلاح بشـأن 
ـــع المقترحــات  الطرائـق والنـهج الملائمـة لمعالجـة البنـد ١ مـن جـدول الأعمـال، مـع مراعـاة جمي

والآراء المقدمة في هذا الصدد(١١٩)، 

 __________
انظر: الوثائق الرسمية للجمعية العامة، الدورة الثالثة والخمسون، الملحق رقم ٢٧ (A/53/27)، الفقرة ١٠.  (١١٩)
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تشـير إلى مقـرر مؤتمـر نـزع السـلاح(١١٩)، بـأن ينشـئ في إطـــار البنــد ١ مــن  - ١
جدول أعماله المعنون �وقف سباق التسلح النـووي ونـزع السـلاح النـووي�، لجنـة مخصصـة 
للتفاوض، استنادا إلى تقرير المنسق الخاص(١٢٠) والولايـة الـواردة فيـه، علـى عقـد معـاهدة غـير 
تمييزيـة ومتعـددة الأطـراف يمكـن التحقـق منـها دوليـا وفعليـــا لحظــر إنتــاج المــواد الانشــطارية 

لأغراض صنع الأسلحة النووية أو وسائل التفجير النووية الأخرى؛ 
تحث مؤتمر نزع السلاح على الموافقة على برنامج للعمل يتضمـن البـدء فـورا  - ٢

في مفاوضات بشأن معاهدة من هذا القبيل. 
 

خاء 
توطيد السلام من خلال تدابير عملية لنـزع السلاح 

إن الجمعية العامة، 
إذ تشـــــير إلى قراراـــا ٤٥/٥١ نــون المــؤرخ ١٠ كــانون الأول/ديســــمبر ١٩٩٦، 
و ٣٨/٥٢ زاي المـؤرخ ٩ كـانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٧، و ٧٧/٥٣ ميـم المـؤرخ ٤ كــانون 
الأول/ديســـــمبر ١٩٩٨، و ٥٤/٥٤ حـــــاء المـــــؤرخ ١ كـــــانون الأول/ديســــــمبر ١٩٩٩، 
و ٣٣/٥٥ زاي المــــؤرخ ٢٠ تشــــرين الثــــاني/نوفمــــبر ٢٠٠٠، و ٢٤/٥٦ عــــين المــــــؤرخ 

٢٩ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠١، 
واقتناعا منها بأن اتباع ج شامل ومتكامل إزاء تدابير عملية معينة لنـزع السلاح كثـيرا 
ما يكون شرطا مسبقا للحفاظ على السـلام والأمـن وتوطيدهمـا وهـو، بالتـالي، يوفـر أساسـا لبنـاء 
السلام بشكل فعال في مرحلة ما بعد الصراع، يتمثل في التعمير والتنميـة الاجتماعيـة والاقتصاديـة 
في االات التي عانت من الصراع؛ وتشمل التدابير من هذا القبيل، في جملة أمـور، جمـع الأسـلحة 
الـتي تم الحصـول عليـها مـن خـلال الاتجـار غـير المشـــروع أو التصنيــع غــير المشــروع، فضــلا عــن 
الأسلحة والذخائر التي تعتبرها السلطات الوطنية المختصة فائضة عن حاجتها، وبخاصة فيما يتعلـق 
بالأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة والتخلص منها بـروح المسـؤولية ويستحسـن أن يكـون ذلـك 
ـــص أو الاســتخدام،  عـن طريـق تدميرهـا، إلا إذا صـدر إذن رسمـي بشـكل آخـر مـن أشـكال التخل
وشرط أن يتم وضع العلامات اللازمة على هذه الأسلحة وتسجيلها؛ وتشمل كذلـك تدابـير بنـاء 
الثقـة، ونـــزع الســلاح وتســريح المقــاتلين الســابقين وإعــادة إدماجــهم؛ وإزالــة الألغــام؛ وتحويــل 

الأسلحة، 

 __________
 .CD/1299 (١٢٠)
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ـــت مضــى  وإذ تلاحـظ مـع الارتيـاح أن اتمـع الـدولي يـدرك الآن أكـثر مـن أي وق
ـــن  أهميـة هـذه التدابـير العمليـة لنــزع السـلاح، ولا سـيما بـالنظر للمشـاكل المـتزايدة الناشـئة ع
تراكـــم الأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة وانتشـارها بصـورة مفرطـة ومزعزعـة للاسـتقرار، 
ممـا يشـكل ديـدا للسـلام والأمـن ويقلـل مـن فـرص التنميـة الاقتصاديـة في كثـير مـن المنــاطق، 

وبخاصة في حالات ما بعد الصراع، 
وإذ تشـدد علـى الحاجـة إلى بـذل مزيـــد مــن الجــهود لوضــع برامــج للنـــزع العملــي 
للسلاح وتنفيذها بفعالية في المناطق المتضررة، في إطار تدابير نـزع السـلاح والتسـريح وإعـادة 

الإدماج، بحيث تكمل، استنادا إلى كل حالة على حدة، جهود حفظ السلام وبناء السلام، 
وإذ تحيــط علمــا مــع التقديــر بتقريــر الأمــين العــام عــن منــع نشــوب الصراعــــات 
المسـلحة(١٢١) الـذي يشـير، في جملـــة أمــور، إلى الــدور الــذي يؤديــه نشــر الأســلحة الصغــيرة 
والأسـلحة الخفيفـة والاتجـار غـير المشـروع ـا في سـياق تعزيـز الصراعـات وإدامتـها، ويقـــترح 

تدابير معينة تتصل بتلك الأسلحة من شأا أن تساعد على منع نشوب هذه الصراعات، 
ـــس الأمــن المــؤرخ ٣١ آب/أغســطس ٢٠٠١(١٢٢)  وإذ تحيـط علمـا ببيـان رئيـس مجل
الذي يؤكد أهمية التدابير العملية لـترع السـلاح في سـياق الصراعـات المسـلحة والـذي يشـدد، 
في ما يتعلق ببرامج نـزع السـلاح والتسـريح وإعـادة الإدمـاج، علـى أهميـة مـا يلـزم اتخـاذه مـن 
تدابير في احتواء الأخطـار الأمنيـة الناجمـة عـن اسـتعمال الأسـلحة الصغـيرة والأسـلحة الخفيفـة 

غير المشروعة، 
ـــام الــذي أعــد بمســاعدة مــن فريــق الخــبراء  وإذ تحيـط علمـا أيضـا بتقريـر الأمـين الع
الحكوميين المعني بالأسـلحة الصغـيرة(١٢٣)، ولا سـيما التوصيـات الـواردة فيـه، بوصفـه إسـهاما 

مهما في توطيد عملية السلام من خلال تدابير عملية لنـزع السلاح،  
ــة  وإذ تـأخذ في اعتبارهـا المناقشـات الـتي تمـت في الـدورة الموضوعيـة لعـام ٢٠٠١ لهيئ
نـزع السـلاح في إطـار الفريـق العـامل الثـاني، والمتعلقـة بـالبند ٥ مـن جـدول الأعمـال المعنـــون 
�تدابـير عمليـة لبنـاء الثقـة في مجـال الأسـلحة التقليديـة�(١٢٤)، وإذ تشـجع هيئـة نـزع الســلاح 

على مواصلة جهودها الرامية إلى تحديد هذه التدابير، 
 __________

 .Corr.1 و A/55/985-S/2001/574 (١٢١)
 .S/PRST/2001/21 (١٢٢)

 .A/54/258 (١٢٣)
 .(A/56/42) انظر: الوثائق الرسمية للجمعية العامة، الدورة السادسة والخمسون، الملحق رقم ٤٢ (١٢٤)
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وإذ ترحـب ببرنـامج العمـل الـذي اعتمـده مؤتمـر الأمـم المتحـدة المعـــني بالاتجــار غــير 
المشروع بالأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة من جميع جوانبه(١٢٥)، الذي يجـب تنفيـذه علـى 

وجه السرعة، 
تشدد في سياق هذا القرار على الأهميـة الخاصـة �للمبـادئ التوجيهيـة بشـأن  - ١
ـــز  مراقبـة الأسـلحة التقليديـة والحـد منـها ونـزع السـلاح، مـع التـأكيد بوجـه خـاص علـى تعزي
السلام في سياق قرار الجمعيـة العامـة ٤٥/٥١ نـون�(١٢٦)، الـتي اعتمدـا هيئـة نـزع السـلاح 

بتوافق الآراء في دورا الموضوعية لعام ١٩٩٩؛ 
تحيط علما بتقرير الأمـين العـام عـن توطيـد السـلام مـن خـلال تدابـير عمليـة  - ٢
لنـزع السلاح، المقدم عملا بالقرار ٤٥/٥١ نون(١٢٧)، وتشـجع مـن جديـد الـدول الأعضـاء، 
وكذلك الترتيبات والوكالات الإقليمية، على أن تقدم مؤازرا لتنفيذ التوصيات الواردة فيه؛ 
ترحب بالأنشطة التي قامت ا مجموعة الدول المهتمـة بـالأمر الـتي شـكّلت في  - ٣
نيويـورك في آذار/مـارس ١٩٩٨، وتدعـو اموعـة إلى مواصلـة تحليـــل الــدروس المســتفادة مــن 
المشاريع السابقة لنـزع السلاح وبناء السلام، وكذلك العمل على تعزيز التدابير العملية الجديدة 
لنــزع السـلاح ولتوطيـد السـلام، وخصوصـا علـى النحـو الـذي تضطلـع ــا أو تضعــها الــدول 

المتضررة نفسها؛ 
تشجع الدول الأعضاء، بما فيها مجموعة الدول المهتمة بالأمر، علـى أن تقـدم  - ٤
مؤازرـا للأمـــين العــام وللمنظمــات الدوليــة والإقليميــة ودون الإقليميــة ذات الصلــة، وفقــا 
لأحكـام الفصـل الثـامن مـن ميثـاق الأمـم المتحـدة، وللمنظمـات غـير الحكوميـة في اســتجابتهم 
لطلبـات الـدول الأعضـاء المتعلقـــة بجمــع الأســلحة الصغــيرة والأســلحة الخفيفــة وتدميرهــا في 

حالات ما بعد الصراع؛ 
ـــــرار  تشــــكر الأمين العــــام علــــى التقريــــر الــــذي قدمــــه عــــن تنفيــــذ الق - ٥
٢٤/٥٦ عـين(١٢٨)، والـذي يـأخذ في الاعتبـار أنشـطة مجموعـة الـدول المهتمـــة بــالأمر في هــذا 

الخصوص؛ 

 __________
انظر: تقرير مؤتمر الأمم المتحدة المعني بالاتجار غير المشروع بالأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة مـن جميـع جوانبـه،  (١٢٥)

نيويورك، ٩-٢٠ تموز/يوليه ٢٠٠١ (A/CONF.192/15)، الفقرة ٢٤. 
انظر: الوثائق الرسمية للجمعية العامة، الدورة الرابعة والخمسون، الملحق رقم ٤٢ (A/54/42)، المرفق الثالث.  (١٢٦)

 .A/52/289 (١٢٧)
 .A/57/210 (١٢٨)
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ترحـب بتقريـر الأمـين العـام عـن دراسـة الأمـم المتحـدة المتعلقــة بــالتثقيف في  - ٦
مجال نزع السلاح وعدم الانتشار(١٢٩)؛ 

تطلــب إلى الأمــين العـــام أن يقـــدم إلى الجمعيـــة العامـــة في دورـــا الثامنـــة  - ٧
والخمسين تقريرا عن تنفيذ التدابـير العمليـة لـترع السـلاح، يـأخذ في الاعتبـار أنشـطة مجموعـة 

الدول المهتمة بالأمر في هذا الخصوص؛ 
ــد  تقـرر أن تـدرج في جـدول الأعمـال المؤقـت لدورـا الثامنـة والخمسـين البن - ٨

المعنون �توطيد السلام من خلال تدابير عملية لنـزع السلاح�. 
 

ذال 
تنفيذ اتفاقية حظر استحداث وإنتاج وتكديـس واسـتخدام الأسـلحة الكيميائيـة 

وتدمير تلك الأسلحة 
إن الجمعية العامة، 

إذ تشـير إلى قراراـا السـابقة المتعلقـة بموضـوع الأسـلحة الكيميائيـة ولا سـيما القـــرار 
٢٤/٥٦ كـاف المـؤرخ ٢٩ تشـرين الثـاني/نوفمـبر ٢٠٠١ الـذي اتخـــذ دون تصويــت والــذي 
رحبت فيه بـالعمل الجـاري مـن أجـل تحقيـق هـدف ومقصـد اتفاقيـة حظـر اسـتحداث وإنتـاج 

وتكديس واستخدام الأسلحة الكيميائية وتدمير تلك الأسلحة(١٣٠)، 
وتصميما منها على تحقيق الحظر الفعال لاستحداث وإنتاج وحيـازة ونقـل وتكديـس 

واستخدام الأسلحة الكيميائية وتدمير تلك الأسلحة، 
وإذ تلاحـظ مـع الارتيـاح أنـه، منـذ اتخـاذ القـــرار ٢٤/٥٦ كــاف، صدقــت دولتــان 
أخريان على الاتفاقية أو انضمتا إليها، مما رفـع مجمـوع عـدد الـدول الأطـراف في الاتفاقيـة إلى 

مائة وخمس وأربعين دولة، 
تؤكـد ضـرورة امتثـال الجميـع لاتفاقيـة حظـــر اســتحداث وإنتــاج وتكديــس  - ١
واستخدام الأسلحة الكيميائية وتدمير تلك الأسلحة(١٣٠)، ويب بجميع الـدول الـتي لم تصبـح 

بعد أطرافا في الاتفاقية أن تقوم بذلك دون إبطاء؛ 
تلاحـظ مـع التقديـر العمـل المتواصـل الـذي تقـوم بـه منظمـة حظـر الأســلحة  - ٢
الكيميائية لتحقيق الهـدف والغايـة مـن الاتفاقيـة، وكفالـة التنفيـذ الكـامل لأحكامـها، بمـا فيـها 

 __________
 .A/57/124 (١٢٩)

انظـر: الوثـائق الرسميـة للجمعيـة العامـة، الـدورة السـابعة والأربعـون، الملحـق رقـــم ٢٧ (A/47/27)، التذييــل  (١٣٠)
الأول. 
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الأحكام المتعلقة بالتحقق الدولي مــن الامتثـال لهـا، ويئـة منتـدى للتشـاور والتعـاون فيمـا بـين 
الدول الأطراف؛ 

تؤكد على أهميـة منظمـة حظـر الأسـلحة الكيميائيـة في التحقـق مـن الامتثـال  - ٣
لأحكام الاتفاقية، وكذلك في العمل على التحقيق الفعال لجميع أهدافها في الوقت المناسب؛ 

تؤكـد أيضـا علـى الأهميـة الحيويـة الـــتي ينطــوي عليــها تنفيــذ جميــع أحكــام  - ٤
الاتفاقية والامتثال لها على نحو كامل وفعال؛ 

ـــى الوفــاء بالكــامل وفي الوقــت  تحـث جميـع الـدول الأطـراف في الاتفاقيـة عل - ٥
المناسب بالتزاماا بموجب الاتفاقية، وعلى دعم منظمة حظر الأسلحة الكيميائيـة في أنشـطتها 

المتعلقة بالتنفيذ؛ 
تشدد على أن من المهـم بالنسـبة للاتفاقيـة أن يكـون جميـع حـائزي الأسـلحة  - ٦
الكيميائيـــة، أو مرافق إنتاج الأسلحـــة الكيميائيـة، أو مرافـق اسـتحداث الأسـلحة الكيميائيـة، 
بما في ذلك الدول التي سبق أن أعلنت عن حيازا لهذه الأسلحة، من بين الـدول الأطـراف في 

الاتفاقية، وترحب بالتقدم المحرز تحقيقا لذلك الغرض؛ 
ترحـب بالتعـاون بـين الأمـم المتحـدة ومنظمـة حظـــر الأســلحة الكيميائيــة في  - ٧

إطار اتفاق العلاقة بين الأمم المتحدة والمنظمة وفقا لأحكام الاتفاقية؛ 
ــد  تقـرر أن تـدرج في جـدول الأعمـال المؤقـت لدورـا الثامنـة والخمسـين البن - ٨
المعنـون �تنفيـذ اتفاقيـة حظـر اسـتحداث وإنتـــاج وتكديــس واســتخدام الأســلحة الكيميائيــة 

وتدمير تلك الأسلحة�. 
 

ضاد 
تدابير لمنع الإرهابيين من حيازة أسلحة الدمار الشامل 

إن الجمعية العامة، 
إذ تـدرك تصميـم اتمـع الـدولي علـى مكافحـة الإرهـاب، كمـا يتضـح في القــرارات 

ذات الصلة للجمعية العامة ومجلس الأمن، 
وإذ يسـاورها بـالغ القلـق بشـأن مـا يوجـد مـن أدلـة علـــى الخطــر المــتزايد للصــلات 
القائمة بين الإرهاب وأســلحة الدمـار الشـامل، وبشـكل خـاص أن الإرهـابيين قـد يسـعون إلى 

حيازة أسلحة الدمار الشامل، 
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وإذ تعترف بالنظر في المسائل المتصلة بالإرهاب وأسـلحة الدمـار الشـامل مـن جـانب 
الس الاستشاري لمسائل نزع السلاح(١٣١)، 

وإذ تحيط علما بالقرار GC (46)/RES/13 الذي اعتمده المؤتمـر العـام للوكالـة الدوليـة 
للطاقـة الذريـة بتـاريخ ٢٠ أيلـول/سـبتمبر ٢٠٠٢ في دورتـه العاديـــة السادســة والأربعــين(١٣٢) 
وبإنشاء فريق استشاري في الوكالة معني بالأمن النووي لتقديم المشـورة إلى المديـر العـام بشـأن 

أنشطة الوكالة المتصلة بالأمن النووي، 
وإذ تحيط علما أيضا بتقرير الفريق العامل المعـني بالسياسـات المتعلقـة بـالأمم المتحـدة 

والإرهاب(١٣٣)، 
وإدراكـا منـها للحاجـة الماسـة للتصـدي في إطـار الأمـم المتحـدة وعـن طريـق التعـــاون 

الدولي لهذا الخطر الذي يتهدد البشرية، 
وإذ تؤكد أن هناك حاجة ملحـة لإحـراز تقـدم في مجـال نـزع السـلاح ومنـع انتشـاره 
بغية المساعدة على صون الأمن والسلم الدوليين وللمساهمة في الجهود العالمية ضد الإرهاب، 

يب بجميع الدول الأعضاء دعم الجـهود الدوليـة لمنـع الإرهـابيين مـن حيـازة  - ١
أسلحة الدمار الشامل ووسائل إيصالها؛ 

ـــدول الأعضــاء علــى اتخــاذ تدابــير وطنيــة وتعزيزهــا، حســب  تحـث جميـع ال - ٢
الاقتضــاء، لمنــع الإرهــابيين مــن حيــازة أســلحة الدمــار الشــــامل ووســـائل إيصالهـــا والمـــواد 
والتكنولوجيات المتصلة بتصنيعها، وتدعوها إلى إبلاغ الأمين العــام، بصـورة طوعيـة، بالتدابـير 

المتخذة في هذا الخصوص؛ 
تشجع التعاون بين الدول الأعضاء والمنظمات الإقليمية والدولية ذات الصلـة  - ٣

وفيما بينها لتعزيز القدرات الوطنية في هذا الخصوص؛ 
ـــير الــتي اتخذــا المنظمــات  تطلـب إلى الأمـين العـام أن يعـد تقريـرا عـن التداب - ٤
الدولية بالفعل بشأن المسائل المتعلقة بالصلات بين مكافحة الإرهـاب وانتشـار أسـلحة الدمـار 
الشـامل، وأن يلتمـس آراء الـدول الأعضـاء بشـأن تدابـــير إضافيــة ذات صلــة لمواجهــة الخطــر 

 __________
 .A/57/335 انظر (١٣١)

انظر الوكالة الدولية للطاقـة الذريـة، القـرارات والمقـررات الأخـرى للمؤتمـر العـام، الـدورة العاديـة السادسـة  (١٣٢)
 .(GC (46)/RES/DEC (2002)) والأربعون، ١٦-٢٠ أيلول/سبتمبر ٢٠٠٢

A/57/273-S/2002/879، المرفق.  (١٣٣)
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ـــرا إلى  العـالمي الـذي يشـكله حصـول الإرهـابيين علـى أسـلحة الدمـار الشـامل، وأن يقـدم تقري
الجمعية العامة في دورا الثامنة والخمسين؛ 

ـــدا  تقـرر أن تـدرج في جـدول الأعمـال المؤقـت لدورـا الثامنـة والخمسـين بن - ٥
معنونا �تدابير لمنع الإرهابيين من حيازة أسلحة الدمار الشامل�. 

ألف ألف 
تخفيض الخطر النووي 

إن الجمعية العامة، 
إذ تضـع في اعتبارهـا أن اسـتخدام الأسـلحة النوويـة يعـرض البشـرية وبقـاء الحضـــارة 

لأفدح الأخطار، 
ـــد أن أي اســتخدام للأســلحة النوويــة أو التــهديد باســتخدامها  وإذ تؤكـد مـن جدي

يشكل انتهاكا لميثاق الأمم المتحدة، 
واقتناعـا منـها بـأن انتشـار الأسـلحة النوويـة بجميـع جوانبـه سـيزيد مـن خطـر الحــرب 

النووية بشكل فادح، 
واقتناعا منها أيضا بأن نزع السلاح النـووي والإزالـة التامـة للأسـلحة النوويـة أمـران 

لا غنى عنهما للقضاء على خطر الحرب النووية، 
وإذ تـرى أنـه يتعـين علـى الـدول الحـائزة للأسـلحة النوويـة أن تتخـــذ، إلى أن يتحقــق 
زوال الأسلحة النووية، التدابير اللازمة لإعطاء الدول غير الحـائزة للأسـلحة النوويـة ضمانـات 

من استخدام الأسلحة النووية أو التهديد باستخدامها، 
وإذ ترى أيضا أن وجود الأسلحة النووية في أقصـى حـالات الاسـتنفار ينطـوي علـى 
ـــن مخــاطر اســتخدام الأســلحة النوويــة بشــكل غــير مقصــود أو عــارض،  قـدر غـير مقبـول م

مما سيجلب عواقب وخيمة على البشرية قاطبة، 
وإذ تؤكد على الحاجة الماسة إلى اتخاذ التدابــير الكفيلـة بتفـادي الحـوادث العارضـة أو 

غير المأذون ا أو غير المبررة التي تنجم عن اختلال الحواسيب أو غيره من الأعطال الفنية، 
وإذ تدرك أن الدول الحائزة للأسلحة النووية قد اتخذت خطوات محدودة فيمـا يتعلـق 
بإلغاء الاستهداف، وأن من الضروري اتخاذ مزيـد مـن الخطـوات العمليـة والواقعيـة والمتداعمـة 

للإسهام في تحسين المناخ الدولي لإجراء مفاوضات تؤدي إلى إزالة الأسلحة النووية، 
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وإذ تضع نصب عينيها أن الحـد مـن التوتـرات النـاجم عـن تغـير في المذاهـب النوويـة 
سـيكون لـه أثـر إيجـابي في السـلام والأمـن الدوليـين وسـيوفر ظروفـا أفضـل لإجــراء مزيــد مــن 

الخفض للأسلحة النووية وإزالتها، 
وإذ تؤكد من جديد الأولوية العليا التي أولتها الوثيقة الختاميـة لـدورة الجمعيـة العامـة 

الاستثنائية العاشرة(١٣٤) ويوليها اتمع الدولي لترع السلاح النووي، 
وإذ تشـير إلى مـــا جــاء في فتــوى محكمــة العــدل الدوليــة بشــأن مشــروعية التــهديد 
بالأسلحة النووية أو استخدامها(١٣٥) بأن ثمة التزاما يقـع علـى عـاتق جميـع الـدول بـأن تواصـل 
بحسـن نيـة وتختتـم المفاوضـات المؤديـة إلى نـزع السـلاح النـووي بجميـع جوانبـه في ظـــل رقابــة 

دولية صارمة وفعالة، 
وإذ تشـير أيضـا إلى دعـوة إعـلان الأمـم المتحـدة بشـأن الألفيـة(١٣٦) إلى محاولـــة إبعــاد 
المخاطر التي تمثلها أسلحة التدمير الشامل، والتصميم على السعي للقضاء على أسـلحة التدمـير 
الشامل، وخاصة الأسلحة النووية، بما في ذلك إمكانية عقد مؤتمر دولي لتحديـد سـبل القضـاء 

على المخاطر النووية، 
تدعو إلى استعراض المذاهب النووية وإلى العمل، في هذا السياق، علـى اتخـاذ  - ١
خطـوات فوريـة وعاجلـة للتقليـل مـن مخـاطر اسـتخدام الأسـلحة النوويـة بشـكل غــير مقصــود 

وعارض؛ 
تطلـب إلى الـدول الخمـس الحـائزة للأســـلحة النوويــة اتخــاذ التدابــير اللازمــة  - ٢

لتطبيق الفقرة ١ من هذا القرار؛ 
يب بالدول الأعضاء أن تتخذ التدابير اللازمة لمنع انتشـار الأسـلحة النوويـة  - ٣

بجميع جوانبه وتشجيع نزع السلاح النووي بغية إزالة الأسلحة النووية؛ 
تحيط علما بتقرير الأمين العام المقدم عملا بالفقرة ٥ من قرار الجمعية العامـة  - ٤

٢٤/٥٦ جيم المؤرخ ٢٩ تشرين الثاني/ نوفمبر ٢٠٠١(١٣٧)؛ 

 __________
القرار دإ-٢/١٠.  (١٣٤)

A/51/218، المرفق؛ انظر أيضا: مشـروعية التـهديد بالأسـلحة النوويـة أو اسـتخدامها، فتـوى، تقـارير محكمـة  (١٣٥)
العدل الدولية ١٩٩٦، الصفحة ٢٢٦ من النص الانكليزي. 

انظر القرار ٢/٥٥.  (١٣٦)
 .A/57/401 (١٣٧)
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ـــد المبــادرات الــتي يمكــن أن  تطلـب إلى الأمـين العـام أن يكثـف الجـهود ويؤي - ٥
تساهم في التنفيذ الكامل للتوصيات السبع الواردة في تقرير الس الاستشـاري المعـني بقضايـا 
نزع السلاح والــتي مـن شـأا أن تقلـل إلى حـد كبـير مـن خطـر انـدلاع الحـرب النوويـة(١٣٨)، 
وكذلك أن يواصل تشجيع الدول الأعضاء على السعي إلى يئة الظروف التي تسـمح بظـهور 
توافق دولي في الآراء لعقد مؤتمر دولي لتحديد سبل القضاء على المخاطر النووية، علـى النحـو 
المقـترح في إعـلان الأمـم المتحـدة بشـأن الألفيـة(١٣٦)، وأن يقـدم تقريـرا عـن ذلـك إلى الجمعيـــة 

العامة في دورا الثامنة والخمسين؛ 
ــد  تقـرر أن تـدرج في جـدول الأعمـال المؤقـت لدورـا الثامنـة والخمسـين البن - ٦

المعنون �تخفيض الخطر النووي�. 
 

باء باء 
متابعة فتوى محكمة العـدل الدوليـة بشـأن مشـروعية التـهديد بالأسـلحة النوويـة 

أو استخدامها 
إن الجمعية العامة، 

إذ تشــير إلى قراراــا ٧٥/٤٩ كــاف المــؤرخ ١٥ كــانون الأول/ديســــمبر ١٩٩٤، 
و ٤٥/٥١ ميــم المــــؤرخ ١٠ كـــانون الأول/ديســـمبر ١٩٩٦، و ٣٨/٥٢ ســـين المـــؤرخ ٩ 
كــانون الأول/ديســمبر ١٩٩٧، و٧٧/٥٣ ثــاء المـــؤرخ ٤ كـــانون الأول/ديســـمبر ١٩٩٨، 
و ٥٤/٥٤ فاء المؤرخ ١ كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٩، و ٣٣/٥٥ خـاء المـؤرخ ٢٠ تشـرين 

الثاني/نوفمبر ٢٠٠٠ و ٢٤/٥٦ قاف المؤرخ ٢٩ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠١، 
واقتناعا منها بأن استمرار وجود الأسلحة النووية يشكل ديدا للبشرية جمعـاء وبـأن 
استعمالها ينطوي على عواقب فاجعة لكل الحياة على الأرض، وإذ تسـلم بـأن المنجـي الوحيـد 
من حدوث كارثة نووية هو الإزالة التامة للأسـلحة النوويـة والتـأكد مـن أـا لـن تنتـج مطلقـا 

مرة أخرى، 
وإذ تعيد تأكيد التزام اتمع الدولي دف الإزالة التامة للأسلحة النووية وإيجاد عـالم 

خال من الأسلحة النووية، 
وإذ تضع في اعتبارها الالتزامات الرسمية الـتي أخذـا الـدول الأطـراف علـى نفسـها، 
في المادة السادسة من معاهدة عدم انتشار الأسلحة النووية(١٣٩)، ولا سـيما متابعـة المفاوضـات 

 __________
انظر A/56/400، الفقرة ٣.  (١٣٨)

الأمم المتحدة، مجموعة المعاهدات، الد ٧٢٩، العدد ١٠٤٨٥.  (١٣٩)
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بحسن نية بشأن التدابير الفعالـة المتصلـة بوقـف سـباق التسـلح النـووي في موعـد مبكـر وبـترع 
السلاح النووي، 

وإذ تشـير إلى مبـادئ وأهـداف عـدم الانتشـار النـووي ونـزع الســـلاح النــووي الــتي 
اعتمدهــا مؤتمــر الأطــراف في معــاهدة عــدم انتشــار الأســلحة النوويــة لاســتعراض المعـــاهدة 

وتمديدها، لعام ١٩٩٥(١٤٠)، 
وإذ تشـدد  علـى التعـهد الصريـح الـذي قطعتـه الـدول الحـــائزة للأســلحة النوويــة في 
مؤتمـر الأطـراف في معـاهدة عـدم انتشـار الأسـلحة النوويــة(١٤١) لاســتعراض المعــاهدة في عــام 
٢٠٠٠ بالإزالة الشاملة لترسانات الأسلحة النووية فيها مما يفضي إلى نزع السلاح النووي، 

وإذ تشير إلى اعتماد معـاهدة الحظـر الشـامل للتجـارب النوويـة في قرارهـا ٢٤٥/٥٠ 
المؤرخ ١٠ أيلول/سبتمبر ١٩٩٦، وإذ تبدي ارتياحها إزاء تزايد عدد الدول التي وقعت هـذه 

المعاهدة وصدقت عليها، 
وإذ تسـلم مـع الارتيـاح بــأن معــاهدة أنتاركتيكــا(١٤٢) ومعــاهدات تلاتيلولكــو(١٤٣) 
وراروتونغـا(١٤٤) وبـانكوك(١٤٥) وبليندابـا(١٤٦) تـؤدي تدريجيـا إلى جعـل نصـف الكـرة الجنـــوبي 

والمناطق المتاخمة المشمولة بتلك المعاهدات خالية بأكملها من الأسلحة النووية، 
ـــة والاتحــاد الروســي في ٢٤ أيــار/مــايو  وإذ تلاحـظ قيـام الولايـات المتحـدة الأمريكي
ـــــتراتيجية، أو معــــاهدة  ٢٠٠٢ بـــالتوقيع علـــى معـــاهدة تخفيـــض الأســـلحة الهجوميـــة الاس
موسكو(١٤٧)، عقب زوال معاهدة الحد مـن المنظومـات المضـادة للقذائـف التسـيارية(١٤٨)، وإذ 

 __________
مؤتمر الأطراف في معاهدة عدم انتشار الأسلحة النووية لاستعراض المعاهدة وتمديدها، لعام ١٩٩٥، الوثيقة  (١٤٠)

الختامية، الجزء الأول (NPT/CONF.1995/32 (Part I) و Corr.1)، المرفق، المقرر ٢. 
مؤتمـر الأطـراف في معـاهدة عـدم انتشـار الأســـلحة النوويــة لاســتعراض المعــاهدة في عــام ٢٠٠٠، الوثيقــة  (١٤١)
الختامية، الد الأول (NPT/CONF.2000/28 (Parts I and II) و Corr.1 و 2)، الجـزء الأول، الفـرع المعنـون 

�المادة السادسة والفقرات الثامنة إلى الثانية عشرة من الديباجة�، الفقرة ٦:١٥. 
الأمم المتحدة، مجموعة المعاهدات، الد ٤٠٢، العدد ٥٧٧٨.  (١٤٢)

المرجع نفسه، الد ٦٣٤، الرقم ٩٠٦٨.  (١٤٣)
انظـر: حوليـة الأمـم المتحـدة لـترع الســـلاح، الــد ١٠: ١٩٨٥ (منشــورات الأمــم المتحــدة، رقــم المبيــع  (١٤٤)

E.86.IX.7)، التذييل السابع. 

معاهدة إنشاء منطقة خالية من الأسلحة النووية في جنوب شرق آسيا.  (١٤٥)
A/50/426، المرفق.  (١٤٦)

 .CD/1674 انظر (١٤٧)
الأمم المتحدة، مجموعة المعاهدات، الد ٩٤٤، الرقم ١٣٤٤٦.  (١٤٨)
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تحثها على اتخاذ مزيد من الخطوات في إطار معاهدة موسكو، وكذلك مــن خـلال ترتيبـات أو 
اتفاقـات ثنائيـة وقـرارات مـن جـانب واحـد باتجـاه تخفيـض ترسـانات الأسـلحة النوويـة فيـــهما 

بصورة لا رجعة فيها، 
وإذ تشدد على أهمية تعزيز جميـع التدابـير القائمـة ذات الصلـة بـترع السـلاح النـووي 

وتحديد الأسلحة وخفضها، 
وإذ تدرك الحاجة إلى صك ملزم قانونا يتم التفاوض بشأنه على نحو متعدد الأطـراف 
لضمـان عـدم التـهديد بالأسـلحة النوويـة أو اســـتخدامها ضــد الــدول غــير الحــائزة للأســلحة 

النووية، 
وإذ تؤكـد مـن جديـد الـدور الرئيسـي لمؤتمـر نـزع السـلاح بوصفـه منتـدى التفــاوض 
المتعدد الأطراف الوحيـد بشـأن نـزع السـلاح، وإذ تعـرب عـن الأسـف لعـدم إحـراز تقـدم في 
مفاوضـات نـزع السـلاح، ولا سـيما نـــزع الســلاح النــووي، في المؤتمــر خــلال دورتــه لعــام 

 ،٢٠٠٢
وإذ تشدد على ضرورة أن يبدأ مؤتمر نـزع السـلاح مفاوضـات بشـأن وضـع برنـامج 

مقسم إلى مراحل وذي إطار زمني محدد لإزالة الأسلحة النووية إزالة تامة، 
وإذ تعرب عن بالغ قلقــها إزاء عـدم إحـراز تقـدم في تنفيـذ الخطـوات الثـلاث عشـرة 
الرامية إلى تنفيذ المادة السادسة من معاهدة عدم انتشار الأسلحة النووية التي تم الاتفـاق عليـها 
في مؤتمـر الأطـراف في معـاهدة عـــدم انتشــار الأســلحة النوويــة لاســتعراض المعــاهدة في عــام 

 ،(١٤٩)٢٠٠٠
وإذ ترغــب في تحقيــق هــدف التوصــل إلى حظــر ملــزم قانونــا لاســتحداث وإنتـــاج 
وتجريب ونشر وتكديس الأسلحة النووية أو التهديد ا أو استخدامها وتدمــير تلـك الأسـلحة 

في ظل رقابة دولية فعالة، 
وإذ تشير إلى فتوى محكمة العدل الدولية بشأن مشـروعية التـهديد بالأسـلحة النوويـة 

أو استخدامها، الصادرة في ٨ تموز/يوليه ١٩٩٦(١٥٠)، 

 __________
انظر مؤتمر الأطراف في معاهدة عدم انتشار الأسـلحة النوويـة لاسـتعراض المعـاهدة في عـام ٢٠٠٠، الوثيقـة  (١٤٩)
الختامية، الد الأول (NPT/CONF.2000/28 (Parts I and II) و Corr 1 و 2)؛ الجـزء الأول، الفـرع المعنـون 

�المادة السادسة والفقرات الثامنة إلى الثانية عشرة من الديباجة�، الفقرة ١٥. 
A/51/218، المرفق؛ انظر أيضا: مشـروعية التـهديد بالأسـلحة النوويـة أو اسـتخدامها، فتـوى، تقـارير محكمـة  (١٥٠)

العدل الدولية ١٩٩٦، الصفحة ٢٢٦ من النص الانكليزي. 
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وإذ تحيط علما بـالأجزاء ذات الصلـة مـن مذكـرة الأمـين العـام المتصلـة بتنفيـذ القـرار 
٢٤/٥٦ قاف(١٥١)، 

تؤكد من جديد ما خلصت إليـه محكمـة العـدل الدوليـة بالإجمـاع بـأن هنـاك  - ١
التزاما قائما بالسعي بحسن نيـة إلى إجـراء مفاوضـات تفضـي إلى نـزع السـلاح النـووي بكافـة 

جوانبه في ظل رقابة دولية صارمة وفعالة والوصول بتلك المفاوضات إلى نتيجة؛ 
يب مرة أخرى بجميع الدول الوفاء بذلك الالتزام فورا عن طريـق الشـروع  - ٢
في مفاوضات متعددة الأطراف تفضي إلى الإبرام المبكر لاتفاقية بشأن الأسلحة النوويـة لحظـر 
اســتحداث وإنتــاج وتجريــب ونشــر وتكديــس ونقــل الأســلحة النوويــــة، والتـــهديد ـــا أو 

استخدامها، وتنص على إزالة تلك الأسلحة؛ 
تطلب إلى جميع الدول أن تبلغ الأمين العام بالجهود والتدابـير الـتي اضطلـعت  - ٣
ـا بشـأن تنفيـذ هـذا القـرار ونـزع السـلاح النـووي، وتطلـب إلى الأمـين العـام أن يبلــغ تلــك 

المعلومات إلى الجمعية العامة في دورا الثامنة والخمسين؛ 
ــد  تقـرر أن تـدرج في جـدول الأعمـال المؤقـت لدورـا الثامنـة والخمسـين البن - ٤
ـــة أو  المعنـون �متابعـة فتـوى محكمـة العـدل الدوليـة بشـأن مشـروعية التـهديد بالأسـلحة النووي

استخدامها�. 
 

جيم جيم 
الامتثال لاتفاقات الحد من الأسلحة ونـزع السلاح وعدم انتشـار الأسلحة 

إن الجمعية العامة، 
إذ تشير إلى قرارها ٣٠/٥٢ المؤرخ ٩ كـانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٧ وإلى غـيره مـن 

القرارات ذات الصلة ذا الموضوع، 
وإذ تـدرك حـرص جميـع الـدول الأعضـاء الدائـم علـى المحافظـة علـى احـــترام الحقــوق 
والالتزامات الناشئة عن المعاهدات التي انضمت إليها وعن غيرها من مصادر القانون الدولي، 

واقتناعا منها بأن تقيد الدول الأعضاء بميثاق الأمم المتحدة والمعاهدات الـتي انضمـت 
إليها وبغيرها من مصادر القانون الدولي أمر ضروري لتعزيز الأمن الدولي، 

وإذ تضع في اعتبارها الأهمية الأساسـية لقيـام الـدول الأطـراف بـالتنفيذ التـام والتقيـد 
الدقيق بالاتفاقات والالتزامات الأخـرى المتفـق عليـها في مـا يتعلـق بـالحد مـن الأسـلحة ونـزع 

 __________
A/57/95 و Add.1 و 2.  (١٥١)
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ـــتمده منــها فــرادى الــدول  السـلاح وعـدم انتشـار الأسـلحة، إذا أريـد تعزيـز الأمـن الـذي تس
واتمع الدولي، 

وإذ تؤكــد أن أي انتــهاك ترتكبــه الــدول الأطــراف لتلــك الاتفاقــات والالتزامــــات 
الأخرى المتفق عليها لن يكون له تأثير سيئ على أمن الدول الأطراف فحسـب، بـل يمكـن أن 
يسبب أيضا مخاطر أمنية للدول الأخرى المعتمدة علـى القيـود والتعـهدات المنصـوص عليـها في 

تلك الاتفاقات والالتزامات الأخرى المتفق عليها، 
وإذ تؤكـد أيضـا أن أي إضعـاف للثقـة بتلـك الاتفاقـات والالتزامـات الأخـرى المتفــق 
عليــها ينتقــص مــن مســاهمتها في تحقيــق الأمــن العــالمي أو الإقليمــــي، ويقـــوض مصداقيتـــها 

وفعاليتها، 
وإذ تدرك في هذا السياق أن امتثـال الـدول الأطـراف التـام لجميـع أحكـام الاتفاقـات 
القائمة والتبديد الفعلي للشواغل المتعلقة بالامتثال بوسـائل تتماشـى مـع تلـك الاتفاقـات ومـع 
القـانون الـدولي يسـهمان، في جملـة أمـــور، في تحســين العلاقــات بــين الــدول وتعزيــز الســلام 

والاستقرار العالميين، 
وإذ تؤمن بأن امتثال الدول الأطراف لجميع أحكام اتفاقات الحد من الأسلحة ونـزع 
السـلاح وعـدم انتشـار الأسـلحة أمـر يـهم جميـع أعضـاء اتمـع الـدولي ويعنيـهم، وإذ تلاحــظ 

الدور الذي أدته الأمم المتحدة والذي ينبغي أن تواصل أداءه ذا الخصوص، 
وإذ ترحب بما يوفره امتثال الدول الأطراف امتثـالا تامـا لأحكـام التحقـق الـواردة في 
اتفاقات الحد من الأسلحة ونزع السلاح وعدم انتشار الأسـلحة مـن إسـهام في تحقيـق السـلام 

الدولي والأمن الإقليمي، 
وإذا ترحب أيضا بالاعتراف العالمي بالأهميـة الحاسمـة لمسـألة الامتثـال لاتفاقـات الحـد 
من الأسلحة ونزع السلاح وعدم انتشار الأسلحة والالتزامات الأخرى المتفق عليها والتحقـق 

منها، 
وإذ تسلم بأن امتثال الدول الأعضاء لالتزامات وتعـهدات الحـد مـن الأسـلحة ونـزع 

السلاح وعدم انتشار الأسلحة يكتسب أهمية خاصة في ضوء خطر الإرهاب الدولي، 
تحـث جميـع الـدول الأطـراف في اتفاقـات الحـد مـن الأسـلحة ونـزع الســـلاح  - ١

وعدم انتشار الأسلحة على أن تنفذ جميع أحكام تلك الاتفاقات بأكملها وأن تمتثل لها؛ 
ـــد  يـب بجميـع الـدول الأعضـاء أن تنظـر بجديـة في مـا يـترتب علـى عـدم تقي - ٢
الدول الأطراف بأي من أحكام الاتفاقات في ميادين الحد من الأسلحة ونـزع السـلاح وعـدم 
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انتشار الأسلحة من آثار بالنسبة للأمن والاستقرار الدوليين، وكذلك بالنسبة لآفاق التقـدم في 
تلك الميادين؛ 

يب أيضا بجميع الدول الأعضاء أن تدعم الجهود الرامية إلى تسـوية مسـائل  - ٣
الامتثال بوسائل تتماشى مع تلك الاتفاقات ومـع القـانون الـدولي، بغيـة تشـجيع جميـع الـدول 
الأطراف على التقيد الدقيق بأحكام اتفاقات الحد من الأسـلحة ونـزع السـلاح وعـدم انتشـار 

الأسلحة، وصون تمامية تلك الاتفاقات أو استعادا؛ 
ترحب بالدور الذي قامت به الأمم المتحدة ومـا زالـت تقـوم بـه في اسـتعادة  - ٤
تمامية اتفاقات معينة متعلقة بالحد من الأسلحة ونزع السلاح وعدم انتشار الأسلحة وتشـجيع 

إجراء مفاوضات بشأا، وفي إزالة الأخطار المحدقة بالسلام؛ 
تشجع الجهود الـتي تبذلهـا جميـع الـدول الأطـراف مـن أجـل مواصلـة البحـث  - ٥
حسب الاقتضاء، عـن ميـادين تعـاون إضافيـة مـن شـأا أن تزيـد الثقـة في الامتثـال للاتفاقـات 
القائمـة المتعلقـة بـالحد مـن الأسـلحة ونـزع السـلاح وعـدم انتشـــار الأســلحة، وأن تقلــل مــن 

إمكانية إساءة تفسيرها أو فهمها؛ 
ـــات الحــد مــن الأســلحة  تلاحـظ أن إجـراءات التحقـق الفعـال المتعلقـة باتفاق - ٦
ـــادة الثقــة  ونـزع السـلاح وعـدم انتشـار الأسـلحة مـن شـأا أن تسـهم في أحيـان كثـيرة في زي

بالتقيد بتلك الاتفاقات؛ 
تقرر  أن تدرج في جدول الأعمال المؤقـت لدورـا التاسـعة والخمسـين بنـدا  - ٧

عنوانه: �الامتثال لاتفاقات الحد من الأسلحة ونـزع السلاح وعدم انتشـار الأسلحة�. 
 *   *   *

توصي اللجنة الأولى أيضا الجمعية العامة باعتماد مشروع المقرر التالي:  - ٩١
 

عقد مؤتمر الأمم المتحدة لتحديد سـبل القضـاء علـى الأخطـار النوويـة في سـياق 
نزع السلاح النووي 

الجمعية العامة تقرر أن تـدرج في جـدول الأعمـال المؤقـت لدورـا الثامنـة والخمسـين 
بندا معنونا �عقد مؤتمر الأمم المتحدة لتحديـد سـبل القضـاء علـى الأخطـار النوويـة في سـياق 

نزع السلاح النووي�. 
 


